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De regering heeft dit wetsontwerp op 22 oktober 2026 
ingediend.

Le gouvernement a déposé ce projet de loi le 
22 octobre 2026.

De “goedkeuring tot drukken” werd op 5 november 2026 
door de Kamer ontvangen.

Le “bon à tirer” a été reçu à la Chambre le 
5 novembre 2026.
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RÉSUMÉ

Le projet de loi vise à adapter le Code de droit éco-
nomique afin de mettre en œuvre le règlement (UE) 
2023/2411, qui instaure un système européen de pro-
tection des indications géographiques pour les produits 
artisanaux et industriels, tels que les pierres naturelles, 
les bijoux, les textiles, la dentelle, la coutellerie, le verre 
et la porcelaine.

Ce nouveau cadre permet aux producteurs de protéger 
à l’échelle de l’Union les dénominations des produits 
dont les qualités, la réputation ou les caractéristiques 
sont liées à une origine géographique déterminée. Il 
contribue à valoriser les savoir-faire locaux et le patrimoine 
culturel, à renforcer la compétitivité des entreprises et 
à permettre aux consommateurs de mieux identifier 
l’authenticité des produits.

Sur le plan juridique, le projet intègre au livre XI du 
Code de droit économique les dispositions nécessaires à 
l’enregistrement national des indications géographiques 
et à leur protection, en complément du dispositif euro-
péen géré par l’Office de l’Union européenne pour la 
propriété intellectuelle (EUIPO). Il organise notamment 
les procédures nationales d’enregistrement, d’oppo-
sition et d’annulation devant l’Office de la propriété 
intellectuelle, ainsi que la délivrance des certificats de 
conformité aux cahiers des charges. Il prévoit également 
les mécanismes de contrôle du marché, les mesures 
destinées à faire cesser les infractions et les sanctions 
nécessaires à l’application du règlement. Ces disposi-
tions s’inscrivent dans la répartition des compétences 
entre l’autorité fédérale et les entités fédérées.

SAMENVATTING

Het wetsontwerp beoogt het Wetboek van econo-
misch recht aan te passen om uitvoering te geven 
aan Verordening (EU) 2023/2411, die een Europees 
beschermingssysteem invoert voor geografische aan-
duidingen van ambachtelijke en industriële producten, 
zoals natuursteen, juwelen, textiel, kant, bestek, glas 
en porselein.

Dit nieuwe kader stelt producenten in staat om de 
benamingen van producten waarvan de kwaliteit, de 
reputatie of de kenmerken verband houden met een 
bepaalde geografische oorsprong, op het niveau van 
de Europese Unie te beschermen. Het draagt bij tot 
de valorisatie van lokaal vakmanschap en cultureel 
erfgoed, de versterking van het concurrentievermogen 
van ondernemingen en een betere herkenbaarheid van 
de authenticiteit van producten voor consumenten.

Juridisch gezien integreert het wetsontwerp in boek XI 
van het Wetboek van economisch recht de bepalingen 
die nodig zijn voor de nationale registratie en bescher-
ming van geografische aanduidingen, als aanvulling 
op het Europese systeem dat wordt beheerd door het 
Bureau voor intellectuele eigendom van de Europese 
Unie (EUIPO). Het regelt met name de nationale pro-
cedures voor registratie, oppositie en nietigverklaring 
bij de Dienst voor de Intellectuele Eigendom, evenals 
de afgifte van conformiteitscertificaten voor de product-
dossiers. Daarnaast voorziet het in mechanismen voor 
markttoezicht, maatregelen om inbreuken te beëindigen 
en sancties die nodig zijn voor de toepassing van de 
verordening. Deze bepalingen houden rekening met de 
bevoegdheidsverdeling tussen de federale overheid en 
de deelstaten.
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EXPOSÉ DES MOTIFS

Mesdames, Messieurs,

Le projet que le gouvernement a l’honneur de sou-
mettre à vos délibérations vise à moderniser le cadre 
belge afin de mettre en œuvre le nouveau règlement 
(UE) 2023/2411 du Parlement européen et du Conseil 
du 18 octobre 2023 relatif à la protection des indications 
géographiques pour les produits artisanaux et industriels 
et modifiant les règlements (UE) 2017/1001 et (UE) 
2019/1753 (ci-après “règlement 2023/2411”).

Une indication géographique est un droit de propriété 
intellectuelle qui protège la dénomination d’un produit 
issu d’une certaine origine géographique et qui doit ses 
qualités, sa réputation ou une autre caractéristique à 
son origine géographique. En outre, au moins une des 
étapes de production doit avoir lieu dans cette aire géo-
graphique. Le règlement 2023/2411 indique dans son 
considérant 8 qu’une une part importante de la valeur 
du produit désigné par l’indication géographique doit 
être créée au sein de l’aire géographique en question.

En règle générale, les demandes d’indication géogra-
phique doivent être déposées par des groupements de 
producteurs. Sous certaines conditions, un producteur 
unique peut toutefois introduire une demande d’enre-
gistrement d’une indication géographique. Dès lors que 
les indications géographiques sont des droits collectifs, 
elles confèrent un droit qui peut être exercé par tous les 
producteurs admissibles d’une aire géographique dé-
limitée qui souhaitent adhérer à un cahier des charges 
déterminé. Une autorité locale ou régionale peut éga-
lement être demandeur d’une protection.

EXPOSÉ GÉNÉRAL

L’Union européenne dispose depuis longtemps d’une 
protection des indications géographiques pour les vins, 
les boissons spiritueuses, les vins aromatisés, les pro-
duits agricoles et les denrées alimentaires, mais jusqu’à 
présent il n’existait aucune protection des indications 
géographiques pour les produits artisanaux et industriels 
à l’échelle de l’Union. Le règlement 2023/2411 vient 
combler cette lacune.

Le règlement 2023/2411 établit un titre unifié de l’Union 
pour protéger les noms des produits artisanaux et indus-
triels, tels que les pierres naturelles, les boiseries, les 
bijoux, les textiles, la dentelle, les articles de coutellerie, 

MEMORIE VAN TOELICHTING

Dames en Heren,

Het wetsontwerp dat de regering de eer heeft u ter 
beraadslaging voor te leggen, heeft tot doel het Belgische 
kader te moderniseren om de nieuwe Verordening 
(EU) 2023/2411 van het Europees Parlement en de 
Raad van 18 oktober 2023 betreffende de bescher-
ming van geografische aanduidingen voor ambach-
telijke en industriële producten en tot wijziging van de 
Verordeningen (EU) 2017/1001 en (EU) 2019/1753 (hierna 
“Verordening 2023/2411”) ten uitvoer te leggen.

Een geografische aanduiding is een intellectueel 
eigendomsrecht. Het beschermt een naam van een 
product dat een specifieke geografische oorsprong heeft 
en zijn kwaliteiten, reputatie of een ander kenmerk aan 
die specifieke geografische oorsprong dankt. Minstens 
één van de productiestappen dient plaats te vinden 
binnen dit geografisch gebied. In overweging 8 van de 
Verordening 2023/2411 wordt bepaald dat een aanzienlijk 
deel van de waarde van het product waarvoor de geogra-
fische aanduiding geldt, in het betrokken geografische 
gebied moet worden verkregen.

In het algemeen moeten aanvragen voor geografische 
aanduidingen door producentengroeperingen worden 
ingediend. Onder bepaalde voorwaarden kan echter ook 
een enkele producent een aanvraag indienen voor de 
registratie van een geografische aanduiding. Aangezien 
geografische aanduidingen collectieve rechten zijn, 
verlenen zij een recht dat kan worden uitgeoefend door 
alle in aanmerking komende producenten uit een afge-
bakend geografisch gebied die zich aan een bepaald 
productdossier willen houden. Ook een lokale of regionale 
overheid kan bescherming aanvragen.

ALGEMENE TOELICHTING

De Europese Unie hanteert al lange tijd een bescher-
ming van geografische aanduidingen voor wijnen, gedis-
tilleerde dranken, gearomatiseerde wijnen, landbouw-
producten en voedingsmiddelen, maar tot nu toe was er 
geen bescherming voor geografische aanduidingen van 
ambachtelijke en industriële producten op Unieniveau. 
De Verordening 2023/2411 vult deze leemte.

De Verordening 2023/2411 stelt een uniforme Unietitel 
vast ter bescherming van de namen van ambachtelijke en 
industriële producten, zoals natuursteen, houtwerk, sie-
raden, textiel, kant, messen en bestek, glas en porselein. 
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le verre et la porcelaine. Il permet aux producteurs 
d’empêcher l’utilisation de ces dénominations pour 
des produits similaires fabriqués en dehors des zones 
géographiques désignées. Le nouveau système de pro-
tection des indications géographiques pour les produits 
artisanaux et industriels sera également bénéfique pour 
les consommateurs, en améliorant la sensibilisation 
à l’authenticité des produits et en contribuant à leur 
offrir l’accès à des informations fiables sur les produits 
concernés. Il aura également un impact économique 
positif sur les micro, petites et moyennes entreprises en 
renforçant la compétitivité, avec une incidence positive 
sur l’emploi, le développement et le tourisme dans les 
régions concernées.

La protection des indications géographiques pour les 
produits artisanaux et industriels est par ailleurs un outil 
de valorisation du patrimoine culturel et du savoir-faire 
local, par exemple au regard des méthodes de production.

Le règlement 2023/2411 ne se borne pas à instaurer 
une protection au niveau de l’Union européenne. Il vise 
aussi à permettre aux producteurs de protéger leurs 
produits artisanaux et industriels au-delà de l’UE, via 
le système international de l’Arrangement de Lisbonne 
concernant la protection des appellations d’origine et 
leur enregistrement international et son acte de Genève. 
En novembre 2019, l’Union européenne a adhéré à l’acte 
de Genève de l’Arrangement de Lisbonne, un traité 
administré par l’Organisation Mondiale de la Propriété 
Intellectuelle (OMPI). Les producteurs de l’Union euro-
péenne de produits artisanaux et industriels ne peuvent 
pas à l’heure actuelle demander à bénéficier de la 
protection conférée par l’acte de Genève et l’UE doit 
rejeter les demandes de protection émanant des pays 
tiers. Le règlement 2023/2411 remédie à cette situation.

A. Déroulement de la procédure d’enregistrement

Le règlement 2023/2411 prévoit une procédure d’en-
registrement standard d’une indication géographique 
en deux phases, qui comprend une première phase au 
niveau national; laquelle est suivie d’une seconde phase 
au niveau de l’Union, gérée par l’Office de l’Union euro-
péenne pour la propriété intellectuelle (ci-après “EUIPO”), 
basé à Alicante. La participation des autorités nationales 
à la première phase permet de tirer parti de l’expertise 
locale et régionale nécessaire à l’évaluation du cahier 
des charges accompagnant la demande d’enregistre-
ment. Elle permet également aux producteurs artisanaux 
locaux d’interagir avec l’administration nationale et de 
recevoir des conseils dans leur langue. Lors de la phase 
nationale, l’autorité nationale compétente examine si la 

Hierdoor kunnen producenten voorkomen dat deze 
namen worden gebruikt voor soortgelijke producten die 
buiten de aangewezen geografische gebieden worden 
vervaardigd. Het nieuwe systeem voor de bescherming 
van geografische aanduidingen voor ambachtelijke en 
industriële producten zal ook voordelen opleveren voor 
de consument, doordat het de bewustwording van de 
authenticiteit van producten vergroot en ertoe bijdraagt 
dat consumenten toegang krijgen tot betrouwbare in-
formatie over de betrokken producten. Het zal ook een 
positief economisch effect hebben op micro-, kleine en 
middelgrote ondernemingen door het concurrentiever-
mogen te versterken, met positieve gevolgen voor de 
werkgelegenheid, de ontwikkeling en het toerisme in 
de betrokken regio’s.

De bescherming van geografische aanduidingen voor 
ambachtelijke en industriële producten vormt bovendien 
een instrument voor de valorisatie van cultureel erfgoed 
en lokale knowhow, bijvoorbeeld met betrekking tot 
productiemethoden.

De Verordening 2023/2411 beperkt zich niet tot het 
instellen van bescherming op het niveau van de Europese 
Unie. Zij heeft ook tot doel producenten in staat te stellen 
hun ambachtelijke en industriële producten buiten de EU 
te beschermen via het internationale systeem van de 
Overeenkomst van Lissabon betreffende de bescherming 
van oorsprongsbenamingen en de internationale regis-
tratie daarvan, en de bijbehorende Akte van Genève. 
In november 2019 is de Europese Unie toegetreden tot 
de Akte van Genève bij de Overeenkomst van Lissabon, 
een verdrag dat wordt beheerd door de Wereldorganisatie 
voor de Intellectuele Eigendom (WIPO). EU-producenten 
van ambachtelijke en industriële producten kunnen mo-
menteel geen bescherming aanvragen op grond van de 
Akte van Genève en de EU moet beschermingsaanvragen 
van landen die lid zijn van de Akte van Genève afwijzen. 
De Verordening 2023/2411 zet deze situatie recht.

A. Verloop van de registratieprocedure

De Verordening 2023/2411 voorziet in een standaard-
registratieprocedure van een geografische aanduiding 
in twee fasen, met een eerste fase op nationaal niveau, 
gevolgd door een tweede fase op Unieniveau, die wordt 
beheerd door het Bureau voor intellectuele eigendom 
van de Europese Unie (hierna “EUIPO”) in Alicante. 
Door de deelname van de nationale autoriteiten aan de 
eerste fase, kan gebruik worden gemaakt van de lokale 
en regionale expertise die nodig is voor de beoordeling 
van het productdossier dat bij de registratieaanvraag 
wordt gevoegd. Ook kunnen lokale ambachtelijke pro-
ducenten in contact treden met de nationale overheid 
en advies krijgen in hun eigen taal. Tijdens de nationale 
fase onderzoekt de bevoegde nationale autoriteit of de 
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demande d’enregistrement répond aux exigences fixées 
dans le règlement 2023/2411, fournit les informations 
nécessaires au demandeur et organise la procédure 
nationale d’opposition. Une fois cette phase nationale 
terminée, l’autorité nationale dépose la demande d’en-
registrement à l’EUIPO en vue de lancer la phase au 
niveau de l’Union. L’EUIPO est chargé de vérifier à son 
tour que la demande répond aux exigences du règle-
ment 2023/2411. Après la procédure d’opposition au 
niveau de l’Union, l’EUIPO octroie ou refuse l’enregis-
trement. Dans le cas d’une décision positive, il procède 
à l’enregistrement et à la publication du dossier.

Les dénominations de produits artisanaux et indus-
triels demandées ou enregistrées en tant qu’indication 
géographique pourront être consultées dans le registre 
de l’Union, qui sera géré par l’EUIPO et accessible via 
son site internet.

Par dérogation à la procédure d’enregistrement stan-
dard, le règlement 2023/2411 offre la possibilité aux 
États membres qui n’ont pas de tradition établie et dont 
l’intérêt local pour la protection des produits artisanaux 
et industriels par des indications géographiques est 
faible, de demander à être exemptés de la mise en 
place d’une procédure d’enregistrement nationale. 
Dans ce cas, l’EUIPO est chargé de l’ensemble de la 
procédure. Il s’agit de la procédure d’enregistrement 
direct. Les demandes d’enregistrement d’une indication 
géographique émanant d’un État membre qui s’est vu 
octroyer cette dérogation sont déposées directement 
auprès de l’EUIPO.

La Belgique ne peut pas bénéficier de l’exemption 
susmentionnée et doit mettre en place une phase na-
tionale dans le cadre de la procédure d’enregistrement 
standard étant donné les précédents en matière de 
protection nationale des indications géographiques et 
l’intérêt exprimé par certains secteurs.

B. Terminaison de la protection nationale

Il est important de noter que le règlement 2023/2411 met 
en place un titre uniforme au niveau de l’Union, qui a 
vocation à remplacer les systèmes de protection natio-
naux. Dans ce contexte, les indications géographiques 
nationales existantes pour les produits artisanaux et 
industriels expireront un an après l’entrée en vigueur 
du règlement 2023/2411 au 1er décembre 2025, soit 
le 2 décembre 2026.

C. Contrôles

L’utilisation des indications géographiques doit être 
contrôlée. Ceci concerne tant le contrôle du respect 
du cahier des charges lorsqu’un produit portant une 

registratieaanvraag voldoet aan de vereisten van de 
Verordening 2023/2411, verstrekt zij de nodige informatie 
aan de aanvrager en organiseert zij de nationale opposi-
tieprocedure. Zodra deze nationale fase is afgerond, dient 
de nationale autoriteit de registratieaanvraag in bij het 
EUIPO om de fase op Unieniveau te starten. Het EUIPO 
moet op zijn beurt controleren of de aanvraag voldoet 
aan de vereisten van de Verordening 2023/2411. Na de 
oppositieprocedure op Unieniveau verleent of weigert 
het EUIPO de registratie. In geval van een positieve 
beslissing, gaat het over tot registratie en bekendmaking 
van het dossier.

De benamingen van ambachtelijke en industriële 
producten die als geografische aanduiding zijn aange-
vraagd of geregistreerd, kunnen worden geraadpleegd 
in het Unieregister, dat door het EUIPO wordt beheerd 
en via zijn website toegankelijk is.

In afwijking van de standaardregistratieprocedure 
biedt de Verordening 2023/2411 lidstaten die geen ge-
vestigde traditie hebben en waarvan het lokale belang 
bij de bescherming van ambachtelijke en industriële 
producten door middel van geografische aanduidingen 
gering is, de mogelijkheid om vrijstelling te vragen van 
de invoering van een nationale registratieprocedure. In 
dit geval is het EUIPO verantwoordelijk voor de volledige 
procedure. Dit is de rechtstreekse registratieprocedure. 
Aanvragen voor de registratie van een geografische 
aanduiding van een lidstaat waaraan deze afwijking is 
toegekend, worden rechtstreeks bij het EUIPO ingediend.

België kan geen gebruik maken van voormelde vrij-
stelling en moet een nationale fase invoeren in het 
kader van de standaardregistratieprocedure, gezien de 
precedenten op het gebied van nationale bescherming 
van geografische aanduiding en het belang dat bepaalde 
sectoren hebben aangegeven.

B. Beëindiging van de nationale bescherming

Het is belangrijk op te merken dat Verordening 2023/ 
2411 een uniforme titel op Unieniveau invoert die be-
doeld is om de nationale beschermingssystemen te 
vervangen. In dit verband zullen de bestaande natio-
nale geografische aanduidingen voor ambachtelijke en 
industriële producten een jaar na de inwerkingtreding 
van de Verordening 2023/2411 op 1 december 2025, 
d.w.z. op 2 december 2026, vervallen.

C. Controles

Het gebruik van geografische aanduidingen dient 
te worden gecontroleerd. Dit betreft zowel de controle 
op de naleving van het productdossier wanneer een 
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indication géographique est mis sur le marché que la 
surveillance de l’utilisation des indications géographiques 
sur le marché.

Avant qu’un producteur puisse commercialiser un 
produit sous une indication géographique, il doit obtenir 
un certificat d’autorisation attestant que le produit est 
conforme aux exigences du cahier des charges corres-
pondant à l’indication géographique en question.

Pour une indication géographique nationale, l’octroi de 
ce certificat d’autorisation se fait sur la base d’un méca-
nisme d’“autodéclaration”, dans lequel les producteurs 
déposent une déclaration auprès de l’autorité nationale 
compétente sous leur propre responsabilité attestant 
que le produit est conforme au cahier des charges et 
que les vérifications nécessaires pour établir de manière 
adéquate la conformité au cahier des charges ont été 
effectuées, afin de démontrer aux autorités compétentes 
des États membres la légitimité de l’utilisation de l’in-
dication géographique. Les contrôles de conformité au 
cahier des charges par l’autorité compétente peuvent 
toutefois toujours avoir lieu avant et/ou après la mise 
sur le marché du produit. En cas de constatation d’une 
infraction au cahier des charges, les autorités compé-
tentes doivent prendre les mesures appropriées.

Les autorités compétentes surveillent l’utilisation 
des indications géographiques sur le marché, que les 
produits concernés soient en stockage, en transit, en 
cours de distribution ou proposés à la vente en gros ou 
au détail, y compris dans le commerce électronique. 
Les contrôles sont effectués sur la base d’une analyse 
des risques et, le cas échéant, des notifications par des 
producteurs intéressés de produits désignés par une 
indication géographique.

Les autorités prennent les mesures administratives et 
judiciaires nécessaires pour empêcher ou faire cesser 
l’utilisation, sur leur territoire, de noms de produits ou de 
services produits, fournis ou commercialisés en violation 
de la protection des indications géographiques.

Les États membres doivent désigner une ou plusieurs 
autorités compétentes chargées des contrôles prévus 
par le règlement 2023/2411. Toutefois, sous certaines 
conditions, il est possible de déléguer les tâches de 
contrôle à des organismes de certification ou à des 
personnes physiques.

En matière de contrôle, les États membres doivent 
se prêter mutuellement assistance pour effectuer les 
contrôles et faire respecter les droits protégés. En 
outre, les États membres doivent également faciliter la 

product met een geografische aanduiding op de markt 
wordt geplaatst, als de monitoring van het gebruik van 
de geografische aanduidingen op de markt.

Voordat een producent een product op de markt kan 
brengen met een geografische aanduiding, dient deze 
een certificaat van vergunning te verkrijgen dat aangeeft 
dat het product conform is met de vereisten van het 
productdossier voor de desbetreffende geografische 
aanduiding.

Voor een nationale geografische aanduiding, verloopt 
de verlening van dit certificaat van vergunning op basis 
van een mechanisme van “eigen verklaring”, waarbij 
producenten onder hun eigen verantwoordelijkheid een 
verklaring indienen bij de bevoegde nationale autoriteit 
dat het product aan het productdossier voldoet en dat 
alle verificaties die nodig zijn om naar behoren vast te 
stellen of aan het productdossier wordt voldaan zijn 
uitgevoerd om de rechtmatigheid van het gebruik van de 
geografische aanduiding aan de bevoegde autoriteiten 
van de lidstaten aan te tonen. Controles op de naleving 
van het productdossier door de bevoegde autoriteit kun-
nen evenwel steeds plaatsvinden voor en/of nadat het 
product op de markt is gebracht. Bij het vaststellen van 
een inbreuk op het productdossier, dienen de bevoegde 
autoriteiten passende maatregelen te nemen.

De bevoegde autoriteiten monitoren eveneens het 
gebruik van geografische aanduidingen op de markt, 
ongeacht of de betrokken producten in opslag zijn, in 
doorvoer zijn, worden gedistribueerd of te koop worden 
aangeboden voor groot- of detailhandel, met inbegrip van 
elektronische handel. De controles worden uitgevoerd 
op basis van een risicoanalyse en, in voorkomend geval, 
kennisgevingen van belanghebbende producenten van 
producten met een geografische aanduiding.

De autoriteiten nemen de nodige administratieve en 
gerechtelijke maatregelen om het gebruik van namen 
van op hun grondgebied geproduceerde, geleverde of 
verhandelde producten of diensten dat in strijd is met 
de bescherming van geografische aanduidingen, te 
voorkomen of te beëindigen.

De lidstaten moeten een of meer bevoegde autoriteiten 
aanwijzen om de in de Verordening 2023/2411 bedoelde 
controles uit te voeren. Onder bepaalde voorwaarden 
is het ook mogelijk om controleopdrachten aan certifi-
ceringsinstanties of natuurlijke personen te delegeren.

Wat de controle betreft, dienen de lidstaten elkaar 
wederzijdse bijstand te verlenen bij de uitvoering van 
controles en de handhaving van de beschermde rechten. 
Verder dienen de lidstaten eveneens de interne doorgifte 



1845/001DOC 568

K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2026 2027 C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

transmission interne d’informations entre les différentes 
autorités concernées, telles que les autorités policières, 
les autorités douanières et celles chargées du contrôle 
du marché et de la protection des consommateurs.

D. Cadre réglementaire

En Belgique, l’attribution des indications géogra-
phiques à caractère national et la protection de toutes 
les indications géographiques (qu’elles soient nationales, 
régionales ou locales) relèvent de la compétence de 
l’autorité fédérale, tandis que l’attribution des appellations 
d’origine et des indications géographiques à caractère 
régional ou local relève de la compétence des entités 
fédérées (Régions).

Les États membres doivent mettre en place une procé-
dure d’enregistrement (phase nationale) des indications 
géographiques ainsi qu’une procédure d’opposition et 
une procédure d’annulation, mais également des régimes 
de contrôle (vérification de la conformité au cahier des 
charges et surveillance du marché) et des sanctions. 
Pour ce qui concerne la Belgique, les procédures rela-
tives à l’enregistrement, à l’opposition et à l’annulation 
ainsi que la délivrance de certificats de conformité des 
produits au cahier des charges, devront être mise en 
œuvre à la fois au niveau national (par le présent projet 
de loi) et au niveau régional.

En ce qui concerne la surveillance du marché, la dé-
tection et la sanction des infractions, cela doit toutefois 
être traité entièrement au niveau national, compte tenu 
de la compétence fédérale en matière de protection des 
indications géographiques.

Le règlement 2023/2411 exige toutefois que les États 
membres facilitent la transmission d’informations relatives 
aux infractions entre les différentes autorités concer-
nées, y compris les autorités policières, les autorités 
douanières, les autorités en charge de la surveillance 
du marché et de la protection des consommateurs. 
Dans ce contexte, des protocoles d’accord relatifs à la 
transmission de ces données devront être conclus entre 
les autorités concernées.

Le règlement 2023/2411 indique par ailleurs que 
les procédures administratives nationales doivent être 
efficaces, prévisibles et rapides.

Un accord de coopération sera prévu pour les cas 
où les différentes entités fédérées et l’autorité fédérale 
doivent conclure des accords communs concernant la 
mise en œuvre du règlement 2023/2411 en Belgique. Il 
s’agit des cas où l’indication géographique comporte un 
élément transfrontalier avec un autre État membre de 
l’Union européenne, des cas où la zone géographique 

van informatie tussen de verschillende betrokken auto-
riteiten, zoals politieautoriteiten, douaneautoriteiten en 
autoriteiten bevoegd voor marktcontrole en consumen-
tenbescherming, te vergemakkelijken.

D. Reglementair kader

In België valt de toekenning van geografische aandui-
dingen van nationale aard en de bescherming van alle 
geografische aanduidingen (of deze nu van nationale, 
regionale of lokale aard zijn) onder de bevoegdheid 
van de federale overheid, terwijl de toekenning van 
oorsprongsbenamingen en geografische aanduidingen 
van regionale of lokale aard onder de bevoegdheid van 
de deelentiteiten (gewesten) valt.

De lidstaten dienen een registratieprocedure (natio-
nale fase) voor geografische aanduidingen in te stellen, 
evenals een bezwaarprocedure en een annulerings-
procedure, maar ook controlemaatregelen (controle op 
de naleving van het productdossier en markttoezicht) 
en sancties. Wat België betreft, moeten de procedures 
inzake de inschrijving, het bezwaar en de annulering, 
alsook de toekenning van certificaten voor producten 
inzake de naleving van het productdossier zowel op 
nationaal niveau (door middel van dit wetsontwerp) als 
op regionaal niveau worden uitgevoerd.

Wat het markttoezicht en de opsporing en sanctio-
nering van inbreuken betreft, dient dit evenwel volledig 
op nationaal niveau te worden behandeld, gezien de 
federale bevoegdheid voor de bescherming van geo-
grafische aanduidingen.

Wel vereist de Verordening 2023/2411 dat de lidstaten 
de doorgifte van informatie inzake inbreuken tussen 
verschillende betrokken autoriteiten, inclusief politie-
autoriteiten, douaneautoriteiten en markttoezicht- en 
consumentenbeschermingsautoriteiten vergemakkelijken. 
In deze context zullen er protocolakkoorden inzake de 
doorgifte van deze gegevens dienen te worden gesloten 
tussen de desbetreffende autoriteiten.

De Verordening 2023/2411 bepaalt dat de nationale 
administratieve procedures doeltreffend, voorspelbaar 
en snel moeten zijn.

Een samenwerkingsakkoord zal worden voorzien voor 
de gevallen waarbij de verschillende deelentiteiten en 
de federale overheid gezamenlijke afspraken dienen te 
maken over de uitvoering van de Verordening 2023/2411 in 
België. Dit betreft de gevallen waarbij de geografische 
aanduiding een grensoverschrijdend element heeft ten 
aanzien van een andere Europese lidstaat, de gevallen 
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s’étend sur plus d’une Région, ainsi que pour les mo-
dalités de protection des indications géographiques à 
caractère régional ou local.

Le Code de droit économique contient déjà actuel-
lement certaines dispositions relatives à la protection 
des dénominations enregistrées contre leur utilisation 
commerciale directe ou indirecte, ou leur usurpation. 
Ces dispositions figurent au livre VI du Code de droit 
économique, aux articles VI.124 à VI.127. Ces dispo-
sitions concernent les dénominations enregistrées, 
à savoir les indications géographiques, tant pour les 
produits agricoles et alimentaires que pour les produits 
artisanaux et industriels, ainsi que les dénominations 
d’origine. Des mesures correctives sont prévues (action 
en cessation, rappel des circuits commerciaux, mise à 
l’écart définitive des circuits commerciaux, destruction 
des biens contrefaisants, droit à l’information, affichage 
du jugement).

Ces dispositions ne sont toutefois pas suffisantes pour 
mettre en œuvre l’ensemble des mesures nationales 
que requiert le règlement 2023/2411.

Les indications géographiques constituent également 
des droits de propriété intellectuelle conformément à 
la déclaration de la Commission relative à l’article 2 de 
la directive 2004/48/CE du Parlement européen et du 
Conseil du 29 avril 2004 relative au respect des droits 
de propriété intellectuelle.

Pour les raisons susmentionnées, il est par conséquent 
proposé d’intégrer pleinement les dispositions relatives 
aux indications géographiques des produits artisanaux 
et industriels nécessaires à la mise en conformité avec 
le règlement 2023/2411 dans le livre XI du Code de 
droit économique, qui traite des droits de propriété 
intellectuelle. Cela concerne tant l’enregistrement des 
indications géographiques au niveau national que la 
protection de ces indications géographiques (qu’elles 
soient de caractère national, régional ou local).

Pour la même raison, il est également proposé d’ali-
gner la protection des indications géographiques sur 
celle des autres droits de propriété intellectuelle.

Le régime existant applicable aux dénominations 
d’origine et aux indications géographiques des produits 
non artisanaux ou industriels n’est pas affecté.

waarbij het geografische gebied zich over meer dan 
één gewest zou uitstrijken, en de nadere regels voor 
de bescherming van geografische aanduidingen van 
regionale of lokale aard.

Het Wetboek van economisch recht bevat momenteel 
reeds een aantal bepalingen betreffende de bescherming 
van geregistreerde benamingen tegen rechtstreeks of 
onrechtstreeks commercieel gebruik of misbruik. Deze 
bepalingen zijn opgenomen in boek VI van het Wetboek 
van economisch recht, in de artikelen VI.124 tot VI.127. 
Deze bepalingen hebben betrekking op geregistreerde 
benamingen, zijnde geografische aanduidingen, zowel 
voor landbouw- en levensmiddelen als ambachtelijke en 
industriële producten en benamingen van oorsprong. Er 
zijn ook corrigerende maatregelen voorzien (vordering 
tot staking, terugroeping uit de handel, definitieve verwij-
dering uit de handel, vernietiging van inbreukmakende 
goederen, recht op informatie, bekendmaking van het 
vonnis).

Deze bepalingen zijn echter onvoldoende om alle 
nationale maatregelen uit te voeren die vereist zijn op 
grond van Verordening 2023/2411.

Geografische aanduidingen vormen verder intel-
lectuele eigendomsrechten overeenkomstig de ver-
klaring van de Commissie betreffende artikel 2 van 
Richtlijn 2004/48/EG van het Europees Parlement en 
de Raad van 29 april 2004 betreffende de handhaving 
van intellectuele-eigendomsrechten.

Om bovenstaande redenen wordt bijgevolg voor-
gesteld om de bepalingen met betrekking tot geogra-
fische aanduidingen inzake ambachtelijke en indus-
triële producten die vereist zijn voor de naleving van 
Verordening 2023/2411 volledig onder te brengen onder 
boek XI van het Wetboek van economisch recht, dat de 
intellectuele eigendomsrechten betreft. Dit betreft zowel 
de inschrijving van geografische aanduidingen op natio-
naal niveau, als de bescherming van deze geografische 
aanduidingen (ongeacht of deze van nationale, regionale 
of lokale aard zouden zijn).

Ook wordt er om dezelfde reden voorgesteld om 
de bescherming van geografische aanduidingen ge-
lijk te trekken met deze van de andere intellectuele 
eigendomsrechten.

De bestaande regeling voor oorsprongsbenamingen 
en geografische aanduidingen voor producten die niet 
van ambachtelijke of industriële aard zijn, wordt hierbij 
onverlet gelaten.
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COMMENTAIRE DES ARTICLES

CHAPITRE 2

Modifications du livre Ier 
du Code de droit économique

Art. 2

Étant donné que la protection des indications géo-
graphiques pour les produits artisanaux et industriels 
est intégralement reprise dans le livre XI du Code de 
droit économique, les produits artisanaux et industriels 
sont exclus de la protection existante pour les dénomi-
nations enregistrées dans le livre VI du Code de droit 
économique.

La protection existante pour d’autres dénominations 
enregistrées, y compris les indications géographiques 
et les appellations d’origine pour les produits agricoles 
et alimentaires, demeure inchangée.

Art. 3

La définition de l’utilisation du terme “indication géogra-
phique” dans le nouveau titre 4/1 du livre XI du Code de 
droit économique se limite aux indications géographiques 
des produits artisanaux et industriels. Le régime existant 
pour les autres produits reste inchangé. Les produits 
agricoles et alimentaires, le vin et les spiritueux ne sont 
donc pas concernés par les mesures prévues au livre XI.

L’article a en outre été modifié sur la base de l’obser-
vation formulée par le Conseil d’État au point 4.2.1 de 
son avis, qui renvoie directement, pour la définition des 
“produits artisanaux et industriels”, à celle figurant dans 
le règlement 2023/2411.

CHAPITRE 3

Modifications du livre XI 
du Code de droit économique

Art. 4

Cet article insère dans le livre XI du Code de droit éco-
nomique un nouveau Titre 4/1 consacré aux Indications 
géographiques pour les produits artisanaux et industriels.

TOELICHTING BIJ DE ARTIKELEN

HOOFDSTUK 2

Wijzigingen van boek I 
van het Wetboek van economisch recht

Art. 2

Gezien de bescherming van geografische aanduidin-
gen voor ambachts- en industriële producten volledig 
wordt opgenomen in boek XI, van het Wetboek van 
economisch recht worden ambachtelijke en industriële 
producten uitgesloten van de bestaande bescherming 
voor geregistreerde benamingen in boek VI van het 
Wetboek van economisch recht.

De bestaande bescherming voor andere geregistreerde 
benamingen, inclusief geografische aanduidingen en 
benamingen van oorsprong voor landbouw- en levens-
middelen, wordt onverlet gelaten.

Art. 3

De definitie voor het gebruik van de term “geogra-
fische aanduiding” in de nieuwe titel 4/1 van boek XI 
van het Wetboek van economisch recht beperkt zich 
tot de geografische aanduidingen voor ambachtelijke 
en industriële producten. De bestaande regeling voor 
andere producten wordt onverlet gelaten. Landbouw- en 
levensmiddelen wijn en gedistilleerde producten vallen 
bijgevolg niet onder de regeling zoals opgenomen in 
boek XI.

Het artikel is verder aangepast op basis van de opmer-
king van de Raad van State in randnummer 4.2.1. van 
zijn advies, waarbij voor de definitie van “ambachtelijke 
en industriële producten” rechtstreeks naar de definitie 
in de Verordening 2023/2411 wordt verwezen.

HOOFDSTUK 3

Wijzigingen van boek XI 
van het Wetboek van economische recht

Art. 4

Dit artikel voegt in boek XI van het Wetboek van 
economisch recht een nieuwe titel 4/1 toe, gewijd aan 
geografische aanduidingen voor ambachtelijke en in-
dustriële producten.
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Art. 5

Le nouvel article XI. 163/2 du Code de droit écono-
mique inséré indique que le titre 4/1 met en œuvre le 
règlement 2023/2411.

Ce titre ne porte pas atteinte aux compétences des en-
tités fédérées. L’attribution des indications géographiques 
sous ce titre concerne donc l’attribution d’indications 
géographiques qui ne sont ni de nature régionale ni de 
nature locale. Ce titre ne concerne pas non plus l’attri-
bution d’appellations d’origine de quelque nature que 
ce soit. La compétence des entités fédérées en matière 
d’attribution des appellations d’origine de nature locale 
ou régionale n’est pas non plus affectée.

Art. 6

Le règlement 2023/2411 impose aux États membres 
de désigner une autorité compétente pour la phase na-
tionale de la procédure d’enregistrement des indications 
géographiques. Cette autorité est également responsable 
de la phase au niveau national des procédures relatives 
à la modification du cahier des charges ou à l’annulation 
de l’enregistrement.

Le nouvel article XI.163/3 du Code de droit écono-
mique organise le dépôt de la demande d’enregistre-
ment d’une indication géographique, et de la demande 
de modification à l’échelle de l’Union du cahier des 
charges, auprès de l’Office de la Propriété Intellectuelle 
du Service public fédéral Économie, P.M.E., Classes 
moyennes et Énergie (ci-après “SPF Économie”). Ce 
dépôt est effectué via le système informatique visé à 
l’article 67 du règlement 2023/2411 (plus communément 
appelé “GI Portal”). Ce système est géré par l’EUIPO 
et sera facilement accessible au public via le site web 
de l’EUIPO.

Le Roi est habilité à déterminer d’autres modalités 
de dépôt des demandes précitées.

La demande doit être introduite par les groupe-
ments de producteurs ou les producteurs individuels 
qui remplissent les conditions prévues à l’article 8 du 
règlement 2023/2411. Conformément au point 4.2.2 de 
l’avis 79.908/1 du Conseil d’État du 28 septembre 2026 
(ci-après “avis du Conseil d’État”), une référence à cet 
article a été ajoutée à l’alinéa 1er de l’article XI.163/3.

Il est enfin prévu, à l’instar des autres droits de pro-
priété industrielle, que la demande d’enregistrement et 
que la demande de modification à l’échelle de l’Union 

Art. 5

Het nieuw ingevoegde artikel XI.163/2 van het Wetboek 
van economisch recht geeft aan dat titel 4/1 uitvoering 
geeft aan Verordening 2023/2411.

Deze titel doet geen afbreuk aan de bevoegdheden 
van de deelentiteiten. De toekenning van geografische 
aanduidingen onder deze titel betreft bijgevolg de toeken-
ning van geografische aanduidingen die niet regionaal 
noch lokaal zijn van aard. Deze titel betreft ook niet de 
toekenning van oorsprongsbenamingen van enige aard. 
De bevoegdheid van de deelentiteiten voor de toekenning 
van oorsprongsbenamingen van lokale of regionale aard 
wordt eveneens onverlet gelaten.

Art. 6

De Verordening 2023/2411 verplicht de lidstaten een 
bevoegde autoriteit aan te wijzen voor de nationale fase 
van de registratieprocedure voor geografische aandui-
dingen. Deze autoriteit is ook verantwoordelijk voor de 
nationale fase van de procedures met betrekking tot de 
wijziging van het productdossier of de annulering van 
de registratie.

Het nieuw ingevoegde artikel XI.163/3 van het Wetboek 
van economisch recht regelt de indiening van de aanvraag 
tot registratie van een geografische aanduiding en van 
de aanvraag tot wijziging op Unieniveau van het product-
dossier bij de Dienst voor Intellectuele Eigendom van de 
Federale Overheidsdienst Economie K.M.O., Middenstand 
en Energie (hierna “FOD Economie”). Deze indiening 
gebeurt via het IT-systeem bedoeld in artikel 67 van de 
Verordening 2023/2411 (meer algemeen bekend als “GI 
Portal”). Dit systeem wordt beheerd door het EUIPO en 
zal voor het publiek gemakkelijk toegankelijk zijn via de 
website van het EUIPO.

De Koning is gemachtigd om andere nadere regels 
voor de indiening van bovengenoemde aanvragen vast 
te stellen.

De indiening dient te gebeuren door de produ-
centengroeperingen of de enkele producenten die 
voldoen aan de voorwaarden van artikel 8 van de 
Verordening 2023/2411. Overeenkomstig randnum-
mer 4.2.2 van het advies 79.908/1 van de Raad van 
State van 28 september 2026 (hierna “advies van de 
Raad van State”) is een verwijzing naar dit artikel in het 
eerste lid van artikel XI.163/3 toegevoegd.

Ten slotte is, net als voor andere industriële eigendoms-
rechten, bepaald dat voor de registratieaanvraag en voor 
de aanvraag tot wijziging van het productdossier op het 
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du cahier des charges donnent lieu au paiement d’une 
taxe. Cette taxe constitue la taxe destinée à couvrir les 
frais de l’Office liés à la gestion de la phase nationale, 
comme prévu à l’article 65 du règlement 2023/2411.

Il convient de souligner que les taxes mentionnées 
dans cette loi ne s’appliquent qu’aux procédures relatives 
aux indications géographiques qui ne présentent pas 
un caractère régional ou local. L’attribution d’une indica-
tion géographique à caractère régional ou local relève, 
comme mentionné à l’article 5, de la compétence des 
entités fédérées, qui sont également compétentes pour 
fixer les taxes à payer pour les procédures concernées.

Art. 7

Cette disposition concernant le nouvel article XI.163/4 
du Code de droit économique règle le contenu du dos-
sier de la demande d’enregistrement. Conformément 
à l’article 13 du règlement 2023/2411, ce dossier doit 
comporter:

— le cahier des charges. Celui-ci doit démontrer 
que les exigences de l’article 6, paragraphe 1, du rè-
glement 2023/2411 sont remplies;

— le document unique. Ce document comporte les 
informations suivantes: la dénomination à protéger en 
tant qu’indication géographique, le type de produit, une 
description du produit, une définition de l’aire géogra-
phique ainsi qu’une description du lien entre le produit 
et l’aire géographique délimitée. Un modèle à cet effet 
figure à l’annexe II du règlement 2023/2411;

— les documents d’accompagnement de la demande 
d’enregistrement, qui mentionnent notamment les noms 
et les coordonnées du demandeur et de l’autorité na-
tionale compétente.

L’autorité nationale compétente, à savoir, comme indi-
qué précédemment, l’Office de la Propriété Intellectuelle 
(ci-après “l’Office”) pour les indications géographiques 
de caractère national, examine la demande d’enregistre-
ment afin de vérifier que celle-ci respecte les exigences 
visées aux articles 6 (conditions de la protection) et 8 
(demandeur) du règlement 2023/2411, et qu’elle fournit les 
informations nécessaires visées aux articles 9, 10 et 11 
(cahier des charges, document unique et documents 
d’accompagnement). Si tel n’est pas le cas, elle donne 
la possibilité au demandeur de compléter ou de corriger 
cette demande dans un délai déterminé.

niveau van de Unie een taks moet worden betaald. Deze 
taks vormt de vergoeding om de kosten te dekken van 
de Dienst voor het beheer van de nationale fase, zoals 
voorzien in artikel 65 van de Verordening 2023/2411.

Er kan hierbij worden benadrukt dat de in deze wet 
vermelde taksen enkel gelden voor de procedures inzake 
geografische aanduidingen die geen regionaal of lokaal 
karakter hebben. De toekenning van een geografische 
aanduiding met een regionaal of lokaal karakter verloopt, 
zoals vermeld in artikel 5, onder de bevoegdheid van 
de deelentiteiten, die eveneens bevoegd zijn voor de 
bepaling van de te betalen taksen voor de desbetref-
fende procedures.

Art. 7

Deze bepaling met betrekking tot het nieuwe arti-
kel XI.163/4 van het Wetboek van economisch recht 
regelt de inhoud van het dossier voor de aanvraag tot 
registratie. Dit dossier moet, overeenkomstig artikel 13 van 
de Verordening 2023/2411, het volgende bevatten:

— het productdossier. Dit productdossier moet 
aantonen dat aan de eisen van artikel 6, lid 1, van de 
Verordening 2023/2411 is voldaan;

— het enkele document. Dit bevat de volgende infor-
matie: de als geografische aanduiding te beschermen 
naam, het soort product, een beschrijving van het pro-
duct, een specificatie van het geografische gebied en 
een beschrijving van het verband tussen het product 
en het afgebakende geografische gebied. Een tem-
plate in dit verband is opgenomen in bijlage II van de 
Verordening 2023/2411;

— de begeleidende documentatie bij de aanvraag, 
met inbegrip van de namen en contactgegevens van de 
aanvrager en de bevoegde nationale autoriteit.

De bevoegde nationale autoriteit, namelijk, zoals eer-
der vermeld, de Dienst voor de Intellectuele Eigendom 
(hierna “de Dienst”), voor geografische aanduidingen 
van nationale aard, onderzoekt de registratieaanvraag 
om na te gaan of deze voldoet aan de in de artikelen 6 
(beschermingsvoorwaarden) en 8 (aanvrager) van de 
Verordening 2023/2411 bedoelde vereisten en of de in 
de artikelen 9, 10 en 11 (productdossier, enkel document 
en begeleidende documentatie) vermelde noodzakelijke 
informatie is verstrekt. Als dit niet het geval is, krijgt de 
aanvrager de gelegenheid de aanvraag binnen een 
bepaalde termijn aan te vullen of te corrigeren.
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Cette disposition définit également le contenu du 
dossier de demande de modification à l’échelle de 
l’Union du cahier des charges. Ce dossier doit conte-
nir les données d’identification du demandeur, ainsi 
que les données permettant à l’Office de soumettre la 
demande à l’EUIPO sur la base de l’article 18 du rè-
glement d’exécution (UE) 2025/1956 de la Commission 
du 29 septembre 2025 portant modalités d’application 
du règlement (UE) 2023/2411 du Parlement européen 
et du Conseil relatif à la protection des indications géo-
graphiques pour les produits artisanaux et industriels.

Dans le point 4.2.3 de son avis, le Conseil d’État 
indique à cet égard que les éléments mentionnés sont 
tirés respectivement des articles 9, 10 et 13 du règle-
ment 2023/2411, de l’article 1er du règlement délégué 
(UE) 2025/1955 en ce qui concerne la demande d’en-
registrement, ainsi que de l’article 18 du règlement 
d’exécution (UE) 2025/1956 précité de la Commission 
du 29 septembre 2025 complétant le règlement (UE) 
2023/2411 du Parlement européen et du Conseil relatif 
à la protection des indications géographiques pour les 
produits artisanaux et industriels en ce qui concerne 
la modification du cahier des charges à l’échelle de 
l’Union européenne. Toutefois, ces éléments ne sont 
pas repris dans cette disposition dans le seul but de 
répéter l’obligation découlant du règlement. En effet, pour 
définir les procédures nationales, c’est à l’État membre 
qu’il appartient de prévoir une procédure nationale et 
d’indiquer quelles données le demandeur doit soumettre 
à l’autorité nationale compétente, en l’occurrence l’Of-
fice, bien que ce soit dans le cadre fixé à cet effet par le 
règlement 2023/2411. Le regroupement des différentes 
informations que la législation européenne exige que 
les États membres vérifient et collectent avant qu’une 
demande puisse être introduite à l’échelle de l’Union eu-
ropéenne par l’autorité nationale compétente permet de 
donner aux demandeurs une vue d’ensemble plus claire 
du dossier à introduire au cours de la phase nationale 
et, parallèlement, d’indiquer dans la législation quelles 
données à caractère personnel l’Office traite à cet égard. 
Afin de préciser davantage les conditions imposées par 
la législation au niveau de l’Union européenne, des 
renvois supplémentaires aux articles concernés ont été 
ajoutés à cet effet.

Il convient par ailleurs de noter qu’en ce qui concerne 
la demande de modification à l’échelle de l’Union euro-
péenne du cahier des charges, l’article 18 du règlement 
d’exécution (UE) 2025/1956 précité énumère les éléments 
qui doivent être présentés à l’EUIPO au cours de la phase 
de la procédure au niveau de l’Union, y compris les élé-
ments qui n’existeront qu’après que l’autorité nationale 
compétente aura d’abord approuvé la demande au cours 

Deze bepaling bepaalt eveneens de inhoud van het 
dossier voor een aanvraag tot wijziging van het product-
dossier op Unieniveau. Dit dossier dient de identifica-
tiegegevens van de aanvrager te bevatten, alsook de 
gegevens om de Dienst in staat te stellen de aanvraag 
in te dienen bij het EUIPO op basis van artikel 18 van 
Uitvoeringsverordening (EU) 2025/1956 van de Commissie 
van 29 september 2025 tot vaststelling van de uitvoe-
ringsbepalingen voor Verordening (EU) 2023/2411 van 
het Europees Parlement en de Raad betreffende de 
bescherming van geografische aanduidingen voor am-
bachtelijke en industriële producten.

Het advies van de Raad van State geeft in punt 4.2.3 
van zijn advies in dit verband aan dat de genoemde 
elementen overgenomen zijn uit respectievelijk artike-
len 9, 10 en 13 van Verordening 2023/2411, artikel 1 van 
de gedelegeerde verordening (EU) 2025/1955 van de 
Commissie van 29 september 2025 tot aanvulling van 
Verordening (EU) 2023/2411 van het Europees Parlement 
en de Raad betreffende de bescherming van geogra-
fische aanduidingen voor ambachtelijke en industriële 
producten voor wat betreft de registratieaanvraag als-
ook artikel 18 van voornoemde Uitvoeringsverordening 
(EU) 2025/1956 voor wat betreft de wijziging van het 
productdossier op Europese Unieniveau. Deze ele-
menten worden in deze bepaling echter niet hernomen 
louter om de verplichting uit de Verordening te herhalen. 
Voor het bepalen van de nationale procedures is het 
immers de lidstaat die een nationale procedure dient 
te voorzien, en dient aan te geven welke gegevens de 
aanvrager dient in te dienen bij de bevoegde nationale 
autoriteit, in dit geval de Dienst, weliswaar binnen het 
kader dat de Verordening 2023/2411 hiervoor bepaalt. 
Door een bundeling van de verschillende gegevens die 
de Europese wetgeving vereist dat de lidstaten verifiëren 
en verzamelen alvorens door de bevoegde nationale 
autoriteit een verzoek op Europese Unieniveau kan wor-
den ingediend, wordt aan de aanvragers een duidelijker 
overzicht gegeven van het dossier dat in de nationale 
fase dient te worden ingediend én wordt gelijktijdig 
aangegeven in de wetgeving welke persoonsgegevens 
de Dienst in dit verband verwerkt. Om duidelijker aan 
te geven welke voorwaarden worden opgelegd door 
de wetgeving op Europese Unieniveau, zijn er in dit 
verband wel bijkomende verwijzingen toegevoegd naar 
de desbetreffende artikelen.

Verder dient te worden opgemerkt dat, met betrekking 
tot de aanvraag tot wijziging op Europese Unieniveau 
van het productdossier, artikel 18 van voornoemde 
Uitvoeringsverordening (EU) 2025/1956 oplijst welke 
gegevens dienen te worden ingediend bij het EUIPO 
in de Uniefase van de procedure, inclusief gegevens 
die slechts zullen bestaan nadat de bevoegde natio-
nale autoriteit de aanvraag eerst in de nationale fase 
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de la phase nationale. Il s’agit de la confirmation par 
l’autorité nationale compétente que le dossier satisfait 
aux conditions requises, ainsi que de la publication par 
cette même autorité du cahier des charges consolidé. 
Ces informations ne figurent pas dans la liste énumérée 
au paragraphe 2 de l’article 18 du règlement d’exécution 
(UE) 2025/1956 précité. En revanche, le demandeur est 
invité à établir le cahier des charges consolidé afin que 
l’autorité nationale puisse satisfaire à ces conditions.

Comme il est d’usage dans les procédures d’en-
registrement des droits de propriété intellectuelle, le 
demandeur a la possibilité de compléter ou de corriger 
sa demande d’enregistrement, ou sa demande de mo-
dification à l’échelle de l’Union, si l’Office constate que 
celle-ci est incomplète ou incorrecte. Cette demande 
peut par ailleurs être modifiée au cours de la procédure 
devant l’Office, par le demandeur lui-même, selon les 
modalités déterminées par le Roi.

Art. 8

Le nouvel article XI.163/5 du Code de droit économique 
règle la recevabilité de la demande d’enregistrement et 
de la demande de modification du cahier des charges 
au niveau de l’Union.

La demande d’enregistrement doit, d’une part, être 
complète et satisfaire aux exigences du nouvel ar-
ticle XI.163/4 WER et, d’autre part, satisfaire aux exigences 
prévues aux articles 6 et 8 du règlement 2023/2411. Tout 
d’abord, l’article 6 prévoit que, pour qu’une dénomination 
d’un produit artisanal ou industriel puisse bénéficier 
d’une protection en tant qu’indication géographique, 
le produit doit être originaire d’un lieu déterminé, d’une 
région déterminée ou d’un pays déterminé. Il doit en 
outre posséder une qualité, une réputation ou une autre 
caractéristique qui est essentiellement attribuable à son 
origine géographique. Enfin, au moins une des étapes 
de production du produit doit avoir lieu dans l’aire géo-
graphique délimitée mentionnée au cahier des charges. 
Ces exigences sont cumulatives.

L’article 8 du règlement 2023/2411 précise quelles 
personnes peuvent introduire une demande. En règle 
générale, les demandes d’enregistrement des indica-
tions géographiques doivent être déposées par des 
groupements de producteurs. Toutefois, un producteur 
unique peut également demander l’enregistrement d’une 
indication géographique sous certaines conditions, s’il 
est le seul producteur souhaitant déposer une demande 
d’enregistrement et pour autant que l’aire géographique 
concernée est délimitée sans faire référence à des limites 
de propriété et présente des caractéristiques sensiblement 

heeft goedgekeurd. Het betreft de bevestiging van de 
bevoegde nationale autoriteit dat het dossier aan de 
voorwaarden voldoet, alsook de publicatie door de 
bevoegde nationale autoriteit van het geconsolideerde 
productdossier. Deze gegevens zijn niet opgenomen in 
de opsomming in lid 2 van artikel 18 van voornoemde 
Uitvoeringsverordening (EU) 2025/1956. In de plaats 
hiervan is de aanvrager wel verzocht om het geconso-
lideerde productdossier op te maken opdat de nationale 
autoriteit aan deze voorwaarden zou kunnen voldoen.

Zoals gebruikelijk bij procedures voor de registratie van 
intellectuele eigendomsrechten, heeft de aanvrager de 
mogelijkheid om zijn registratieaanvraag of zijn aanvraag 
tot wijziging op Unieniveau aan te vullen of te corrigeren 
indien de Dienst vaststelt dat deze onvolledig of onjuist 
is. Deze aanvraag kan bovendien tijdens de procedure 
voor de Dienst door de aanvrager zelf worden gewijzigd, 
volgens de door de Koning vastgestelde nadere regels.

Art. 8

Het nieuw ingevoegde artikel XI.163/5 van het Wetboek 
van economisch recht regelt de ontvankelijkheid van de 
aanvraag tot registratie en de aanvraag tot wijziging van 
het productdossier op het niveau van de Unie.

De aanvraag tot registratie moet enerzijds volledig 
zijn en voldoen aan de vereisten uit het nieuwe arti-
kel XI.163/4 WER en anderzijds voldoen aan de vereisten 
van de artikelen 6 en 8 van de Verordening 2023/2411. 
Artikel 6 bepaalt dat een naam van een ambachtelijk of 
industrieel product alleen als geografische aanduiding 
kan worden beschermd als het product van een bepaalde 
plaats, een bepaald gebied of een bepaald land afkom-
stig is. Bovendien dient het een kwaliteit, een reputatie 
of een ander kenmerk te bezitten dat hoofdzakelijk aan 
zijn geografische oorsprong is toe te schrijven. Ten 
slotte moet ten minste één van de productiestadia van 
het product plaatsvinden in het in het productdossier 
omschreven geografische gebied. Deze vereisten zijn 
cumulatief.

Artikel 8 van de Verordening 2023/2411 geeft aan 
welke personen een aanvraag kunnen indienen. In de 
algemene regel moeten aanvragen voor de registratie 
van geografische aanduidingen worden ingediend door 
producentengroeperingen. Een enkele producent kan 
echter onder bepaalde voorwaarden ook de registratie 
van een geografische aanduiding aanvragen, indien 
hij de enige producent is die bereid is een aanvraag in 
te dienen en het betrokken geografische gebied wordt 
afgebakend zonder verwijzing naar eigendomsgrenzen 
en kenmerken heeft die aanzienlijk verschillen van die 
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différentes de celles des aires géographiques environ-
nantes (ou les caractéristiques du produit diffèrent de 
celles des produits obtenus dans les aires géographiques 
environnantes). Même dans ce dernier cas, l’indication 
géographique demeure un droit collectif qui n’implique 
pas la propriété de ce producteur individuel. Le règle-
ment 2023/2411 précise en son considérant 12 qu’un 
producteur unique ne devrait pas être autorisé à délimiter 
l’aire géographique par référence à ses propres terres ou 
à son propre atelier. Une aire géographique doit toujours 
renvoyer à une partie déterminée d’un territoire et non 
à des limites de propriété privée.

Concernant la représentativité du groupement de 
producteurs, l’article 45 du règlement 2023/2411 indique 
que les groupements de producteurs doivent fonctionner 
de manière transparente, ouverte et non discriminatoire 
et d’une manière qui permette à tous les producteurs du 
produit désigné par une indication géographique d’adhérer 
au groupement de producteurs à tout moment. Toute 
discrimination entre les producteurs ayant pour effet de 
restreindre de manière injustifiée l’accès au groupement 
est interdite. En d’autres termes, des critères objectifs 
doivent être appliqués à tous les nouveaux producteurs 
qui souhaitent se joindre au groupement. Dès lors que 
les nouveaux producteurs respectent les statuts du 
groupement de producteurs, celui-ci ne peut pas refu-
ser leur adhésion. Les critères d’adhésion doivent être 
rendus publics afin que les nouveaux venus sachent à 
quelles conditions ils doivent satisfaire.

À titre exceptionnel, les autorités locales ou régionales 
ou les entités privées désignées par un État membre 
peuvent agir en tant que demandeur d’une indication 
géographique.

La demande de modification du cahier des charges 
au niveau de l’Union est recevable si elle satisfait aux 
exigences prévues à l’article 31, paragraphe 3, du règle-
ment 2023/2411. Une modification à l’échelle de l’Union 
doit impliquer une révision du document unique et, en 
outre, doit satisfaire l’une des conditions suivantes:

— la modification consiste en un changement dans 
la dénomination protégée en tant qu’indication géo-
graphique ou dans l’utilisation de cette dénomination;

— il existe un risque que la modification compromette 
le lien entre l’aire géographique et le produit visé dans 
le document unique; ou

— la modification entraîne des restrictions en ce qui 
concerne la commercialisation du produit.

van naburige geografische gebieden (of de kenmerken 
van het product verschillen van de kenmerken van 
producten die in naburige gebieden worden geprodu-
ceerd). Zelfs in dat laatste geval blijft de geografische 
aanduiding een collectief recht dat geen eigendom van 
die enkele producent inhoudt. In overweging 12 van 
de Verordening 2023/2411 wordt gepreciseerd dat een 
enkele producent niet mag worden toegestaan het geo-
grafische gebied af te bakenen aan de hand van eigen 
grond of werkplaats. Het geografische gebied moet altijd 
verwijzen naar een bepaald deel van een grondgebied 
en niet naar de grenzen van privéeigendommen.

In verband met de representativiteit van de producen-
tengroepering, bepaalt artikel 45 van de Verordening 2023/ 
2411 dat producentengroeperingen op transparante, open 
en niet-discriminerende wijze moeten handelen en zijn 
van dien aard dat alle producenten van het product met 
een geografische aanduiding zich te allen tijde kunnen 
aansluiten bij de groepering. Elke vorm van discriminatie 
tussen producenten die tot ongerechtvaardigde beper-
king van de toegang tot de groepering leidt, is verboden. 
Met andere woorden, voor alle nieuwe producenten die 
tot de producentengroepering willen toetreden, moeten 
objectieve criteria worden gehanteerd. Zodra de nieuwe 
producenten aan de statuten van de producentengroepe-
ring voldoen, kan deze hun toetreding niet weigeren. De 
toetredingscriteria moeten openbaar worden gemaakt, 
zodat nieuwkomers weten aan welke voorwaarden zij 
moeten voldoen.

Bij wijze van uitzondering kunnen lokale of regionale 
autoriteiten of particuliere entiteiten die door een lidstaat 
zijn aangewezen, optreden als aanvrager van een geo-
grafische aanduiding.

De aanvraag tot wijziging op Unieniveau van het 
productdossier is ontvankelijk indien zij voldoet aan 
de vereisten overeenkomstig artikel 31 lid 3 van de 
Verordening 2023/2411. Een wijziging op EU-niveau 
dient een herziening van het enig document met zich 
mee te brengen en bovendien aan één van de volgende 
voorwaarden voldoen:

— de wijziging bestaat in een verandering van de als 
geografische aanduiding beschermde naam, of van het 
gebruik van die naam;

— het risico bestaat dat de wijziging het in het enkele 
document genoemde verband tussen het geografische 
gebied en het product ondermijnt; of

— de wijziging leidt tot beperkingen voor het verhan-
delen van het product.
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La demande d’enregistrement ou la demande de mo-
dification au niveau de l’Union du cahier des charges est 
rejetée par l’Office si elle est irrecevable. La possibilité 
est toutefois donnée au demandeur de déposer des 
observations sur la décision envisagée.

En cas de recevabilité, la demande est publiée au 
Moniteur belge, accompagnée d’un avis de consultation 
du dossier. Un avis est également publié sur le site web 
du SPF Économie, afin de ménager un maximum de 
publicité pour le public et les tiers. Les coordonnées du 
demandeur, qui font partie intégrante de la demande, 
ne sont toutefois pas divulguées.

Toute personne physique ou morale intéressée et 
résidant ou établie en Belgique peut communiquer à 
l’Office ses remarques ou son opposition, dans un délai 
de deux mois à compter du lendemain de la publication 
de l’avis au Moniteur belge. La procédure d’opposition 
est ainsi engagée.

L’avis du Conseil d’État indique, au point 4.2.4, deu-
xième alinéa, que l’invitation explicite des personnes 
physiques ou morales intéressées établies ou résidant 
en Belgique peut être supprimée, étant donné que cette 
condition découle directement du règlement 2023/2411. 
Le maintien de cette mention ne semble toutefois pas su-
perflu, étant donné que le paragraphe 5 ne constitue pas 
tant une répétition de la condition relative à l’introduction 
du recours, qu’une obligation d’inviter explicitement les 
personnes concernées dans l’avis de consultation du 
dossier à prendre connaissance de celui-ci afin qu’elles 
soient clairement informées. Pour la même raison, les 
informations relatives au délai doivent également figurer 
dans cette notification.

Toutefois, le paragraphe 3 de cet article XI.163/5 a 
été modifié, conformément à l’avis du Conseil d’État, 
point 4.2.4, afin de faire clairement référence à la dispo-
sition du règlement à laquelle il se rapporte directement. 
La correction linguistique mentionnée au point 5 de l’avis 
a également été intégrée.

Art. 9

Le nouvel article XI.163/6 du Code de droit économique 
règle la procédure d’opposition au niveau national.

Conformément à l’article 15 du règlement 2023/2411, 
l’autorité nationale doit organiser une procédure natio-
nale d’opposition à la suite de l’examen de la demande 
d’enregistrement et après la publication de celle-ci. 

De aanvraag tot registratie of de aanvraag tot wijziging 
op Unieniveau van het productdossier wordt verworpen 
door de Dienst indien deze niet ontvankelijk is. De aan-
vrager krijgt echter de mogelijkheid om opmerkingen in 
te dienen over het voorgenomen besluit.

Indien de aanvraag ontvankelijk is, wordt deze gepu-
bliceerd in het Belgisch Staatsblad, vergezeld van een 
kennisgeving van raadpleging van het dossier. Er wordt 
ook een kennisgeving bekendgemaakt op de website 
van de FOD Economie, om het publiek en derden zo 
goed mogelijk te informeren. De contactgegevens van de 
aanvrager, die integraal deel uitmaken van de aanvraag, 
worden evenwel niet bekendgemaakt.

Elke belanghebbende natuurlijke of rechtspersoon die 
in België woont of gevestigd is, wordt uitgenodigd binnen 
twee maanden na de dag volgende op de publicatie van 
het bericht in het Belgisch Staatsblad zijn opmerkingen 
of bezwaren aan de Dienst mede te delen. Op deze wijze 
wordt de bezwaarprocedure ingeleid.

Het advies van de Raad van State geeft in randnum-
mer 4.2.4, tweede lid, aan dat de expliciete uitnodiging 
van de belanghebbende natuurlijke of rechtspersonen 
die in België gevestigd of woonachtig zijn kan wor-
den geschrapt, gezien deze voorwaarde rechtstreeks 
voortvloeit uit Verordening 2023/2411. Het behoud van 
deze vermelding lijkt echter niet overbodig, gezien para-
graaf 5 niet zozeer een herhaling van deze voorwaarde 
betreft inzake de indiening van het bezwaar, maar een 
verplichting om de betrokken personen in de kennisge-
ving van raadpleging expliciet uit te nodigen om kennis 
te nemen van het dossier, opdat zij duidelijk zouden zijn 
geïnformeerd. Om dezelfde reden dient de informatie 
inzake de termijn eveneens te worden opgenomen in 
deze kennisgeving.

Wel is paragraaf 3 van dit artikel XI.163/5 overeenkom-
stig het advies van de Raad van State, randnummer 4.2.4 
aangepast opdat er duidelijk naar de verordeningsbe-
paling wordt verwezen waar de bepaling er rechtstreeks 
verband mee houdt. Ook is de taalkundige verbetering 
uit randnummer 5 van het advies opgenomen.

Art. 9

Het nieuw ingevoegde artikel XI.163/6 van het Wetboek 
van economisch recht regelt de bezwaarprocedure 
(oppositieprocedure) op nationaal niveau.

Overeenkomstig artikel 15 van de Verordening 2023/ 
2411 dient de nationale autoriteit een nationale be-
zwaarprocedure organiseren na de behandeling van 
de registratieaanvraag en na de bekendmaking ervan. 
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Le paragraphe 1er de l’article prévoit que l’opposant 
national peut former opposition à la demande d’enre-
gistrement, pour un ou plusieurs des motifs suivants du 
règlement 2023/2411:

— l’indication géographique proposée ne satis-
fait pas aux exigences de protection établies par le 
règlement 2023/2411;

— l’enregistrement de l’indication géographique 
proposée serait contraire à l’article 42 [mentions gé-
nériques], à l’article 43 [dénomination homonyme] ou 
à l’article 44, paragraphe 2, [marque renommée ou 
notoirement connue] du règlement 2023/2411;

— l’enregistrement de l’indication géographique 
proposée porterait préjudice à l’existence d’une déno-
mination identique ou similaire utilisée dans la vie des 
affaires ou d’une marque, ou à l’existence de produits 
qui se trouvent légalement sur le marché depuis au 
moins cinq ans précédant la date de publication de la 
demande d’enregistrement.

Sur la base du point 6 de l’avis du Conseil d’État, les 
paragraphes 1er et 5 ont été modifiés afin d’éviter toute 
confusion quant aux conditions applicables aux per-
sonnes habilitées à former un recours. Des références 
à cet égard ont été ajoutées au règlement 2023/2411, 
et la formulation relative aux “États membres dont le 
produit concerné est originaire” a été supprimée du 
paragraphe 1er de l’article XI.163/6 en projet.

Le paragraphe 2 prévoit que les modalités de l’intro-
duction de l’opposition sont fixées par arrêté royal. Le 
principe d’une taxe d’opposition au niveau national est 
toutefois établi par la présente disposition. Cette taxe 
constitue la taxe destinée à couvrir les frais liés à la ges-
tion de la phase nationale, comme prévu à l’article 65 du 
règlement 2023/2411 et permet de couvrir partiellement 
les frais administratifs de gestion du système par l’Office.

Le paragraphe 3 précise le contenu du dossier d’op-
position qui doit être déposé auprès de l’Office, lequel 
accuse réception des oppositions introduites en appli-
cation du paragraphe 4. Parmi les éléments du dossier 
d’opposition figure l’identification de l’opposant. Les 
données à caractère personnel (nom et adresse de l’op-
posant, notamment) dont l’Office assurera le traitement 
seront précisées dans un arrêté royal.

Le paragraphe 5 règle les conditions aux termes 
desquelles l’opposition est déclarée irrecevable, soit 

Paragraaf 1 van het artikel bepaalt dat de nationale 
opposant tegen de registratieaanvraag bezwaar kan 
tekenen op een of meer van de volgende gronden uit 
Verordening 2023/2411:

— de voorgestelde geografische aanduiding voldoet 
niet aan de in de Verordening 2023/2411 vastgelegde 
beschermingsvereisten;

— de registratie van de voorgestelde geografische 
aanduiding is in strijd met artikel 42 [soortnamen], arti-
kel 43 [homoniemen] of artikel 44, lid 2 [merk met een 
reputatie of bekend merk] van de Verordening 2023/2411;

— de registratie van de voorgestelde geografische 
aanduiding zou schade toebrengen aan het bestaan van 
een identieke of soortgelijke naam die wordt gebruikt in 
het handelsverkeer of van een merk, of aan het bestaan 
van producten die, te rekenen vanaf de datum van de 
bekendmaking van de aanvraag, ten minste vijf jaar 
legaal op de markt zijn.

Op basis van randnummer 6 van het advies van de 
Raad van State zijn paragrafen 1 en 5 aangepast opdat 
er geen verwarring zou kunnen bestaan met betrekking 
tot de voorwaarden inzake de personen die een bezwaar 
kunnen indienen. Verwijzingen in dit verband werden 
toegevoegd naar Verordening 2023/2411, en de zinsne-
de inzake “de lidstaten waarin het betrokken product 
zijn oorsprong heeft” is verwijderd uit paragraaf 1 van 
ontwerpartikel XI.163/6.

In paragraaf 2 wordt bepaald dat de nadere regels 
voor de wijze waarop het bezwaarschrift wordt ingediend 
bij koninklijk besluit worden vastgesteld. Het beginsel 
van een bezwaartaks op nationaal niveau wordt echter 
bij deze bepaling vastgesteld. Deze taks vormt de ver-
goeding om de kosten te dekken voor het beheer van 
de nationale fase, zoals voorzien in artikel 65 van de 
Verordening 2023/2411 en maakt het mogelijk om de 
administratieve kosten voor het beheer van het systeem 
door de Dienst gedeeltelijk te dekken.

In paragraaf 3 wordt de inhoud van het bezwaarschrift 
gespecificeerd dat bij de Dienst moet worden ingediend, 
die overeenkomstig paragraaf 4 de ontvangst van de 
ingediende bezwaarschriften bevestigt. Een van de 
elementen van het bezwaardossier is de identificatie 
van de opposant. De persoonsgegevens (met name de 
naam en het adres van de opposant) die door de Dienst 
worden verwerkt, zullen worden nader gespecificeerd 
in een koninklijk besluit.

Paragraaf 5 regelt de voorwaarden waaronder het 
bezwaar niet-ontvankelijk wordt verklaard, hetzij omdat 
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qu’elle ait été formée hors délai, soit qu’elle ait été pré-
sentée par une personne n’ayant pas d’intérêt légitime 
ou par une personne n’étant ni établie ni résidant en 
Belgique, soit encore que le contenu du dossier soit 
non conforme. En cas d’irrecevabilité de l’opposition, 
la procédure d’opposition est clôturée. L’opposant na-
tional en est informé. L’opposant national doit toutefois 
toujours avoir la possibilité de compléter ou de corriger 
son opposition, ou de formuler des observations sur la 
recevabilité.

En application du paragraphe 6, si l’Office estime que 
l’opposition est recevable, il la notifie au demandeur en 
lui demandant d’y répondre. L’Office invite par ailleurs 
l’opposant national et le demandeur, dans un délai de 
deux mois à compter de la réception de l’opposition, à 
entamer des consultations pendant une période maxi-
male de trois mois, en vue de parvenir à un règlement 
à l’amiable. Cette période est renouvelable une fois 
sur demande conjointe des parties. Il appartient au 
demandeur de communiquer à l’Office le résultat de 
ces consultations dans un délai d’un mois à compter 
de la fin des consultations, le cas échéant en apportant 
des modifications à la demande d’enregistrement, au 
document unique ou au cahier des charges. Cette dé-
claration doit être accompagnée de pièces justificatives 
attestant l’accord avec l’opposant.

L’avis du Conseil d’État précise, au point 4.2.4, troi-
sième alinéa, que les délais en question découlent direc-
tement du règlement 2023/2411. Ces délais sont toutefois 
repris dans cette disposition afin d’indiquer clairement 
que, dans le cadre de la procédure nationale de recours, 
dont les modalités sont fixées par les États membres, 
il n’a pas été opté pour des délais plus courts que les 
délais maximaux prévus par le règlement 2023/2411.

La procédure d’opposition est clôturée en application 
du paragraphe 8, soit lorsque l’Office reçoit communi-
cation du résultat des consultations des oppositions 
recevables, soit à défaut de communication de ce résultat 
à l’expiration d’un délai d’un mois à compter de la fin de 
la dernière période de consultation.

Art. 10

Le nouvel article XI.163/7 du Code de droit écono-
mique règle les modalités de la procédure d’examen 
de la demande d’enregistrement ou de la demande de 
modification du cahier des charges à l’échelle de l’Union.

L’alinéa 1er prévoit que la décision sur ces demandes 
est prise après vérification du contenu et de la conformité 

het laattijdig is ingediend, hetzij omdat het is ingediend 
door een persoon die geen rechtmatig belang heeft 
of door een persoon die niet in België is gevestigd of 
woonachtig is, hetzij omdat de inhoud van het dossier 
niet conform is. Indien het bezwaar niet ontvankelijk 
wordt geacht, wordt de bezwaarprocedure beëindigd. 
De nationale opposant wordt hiervan in kennis gesteld. 
De nationale opposant dient evenwel steeds de mo-
gelijkheid te verkrijgen om het bezwaarschrift aan te 
vullen, te corrigeren of om opmerkingen te maken over 
de ontvankelijkheid.

Indien de Dienst overeenkomstig paragraaf 6 het be-
zwaar ontvankelijk acht, stelt zij de aanvrager daarvan in 
kennis en verzoekt zij hem op het bezwaar te reageren. 
De Dienst verzoekt bovendien de nationale opposant en 
de aanvrager binnen twee maanden na ontvangst van het 
bezwaar om overleg te plegen gedurende een periode van 
maximaal drie maanden om tot een minnelijke schikking 
te komen. Deze periode kan eenmalig worden verlengd 
op gezamenlijk verzoek van de partijen. Het is aan de 
aanvrager om de Dienst binnen een maand na afloop 
van het overleg het resultaat daarvan mee te delen, in 
voorkomend geval met wijzigingen in de registratieaan-
vraag, het enkele document of het productdossier. Deze 
mededeling dient gestaafd te worden door stukken die 
de overeenkomst met de nationale opposant staven.

Het advies van de Raad van State geeft in randnum-
mer 4.2.4, derde paragraaf aan dat de desbetreffende 
termijnen rechtstreeks voortvloeien uit Verordening 2023/ 
2411. De termijnen zijn echter opgenomen in deze be-
paling om duidelijk aan te geven dat er in de nationale 
bezwaarprocedure, waarvoor de lidstaten de nadere 
regels vaststellen, niet gekozen is voor kortere ter-
mijnen dan de maximumtermijnen opgenomen in de 
Verordening 2023/2411.

Overeenkomstig paragraaf 8, wordt de bezwaarpro-
cedure beëindigd wanneer de Dienst in kennis wordt 
gesteld van het resultaat van het overleg over de ont-
vankelijke bezwaren, of bij gebreke van kennisgeving 
van dit resultaat, na het verstrijken van een termijn van 
één maand na afloop van de laatste overlegperiode.

Art. 10

Het nieuw ingevoegde artikel XI.163/7 van het Wetboek 
van economisch recht regelt de nadere regels voor het 
onderzoek van een aanvraag tot registratie of een aan-
vraag tot wijziging van het productdossier op Unieniveau.

Het eerste lid bepaalt dat over deze aanvragen wordt 
beslist na verificatie van de inhoud en de conformiteit 
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du cahier des charges, du document unique et des do-
cuments d’accompagnement. Le respect des exigences 
applicables à une indication géographique visées à 
l’article 6 du règlement 2023/2411 est aussi vérifié. 
La décision doit par ailleurs tenir compte du résultat 
de la procédure d’opposition. Enfin, le ministre qui a 
l’Économie dans ses attributions (ci-après “le ministre) 
doit vérifier, en application des articles 42, 43 et 44 du 
règlement 2023/2411 et sur la base d’une appréciation 
effectuée au préalable par l’Office, que la dénomination 
proposée en tant qu’indication géographique:

— n’est pas une mention générique;

— ne porte pas atteinte à une dénomination partielle-
ment ou totalement homonyme, qui a été antérieurement 
demandée ou protégée en tant qu’indication géogra-
phique dans l’Union européenne et qui, de ce fait serait 
susceptible d’induire le consommateur en erreur quant 
à la véritable origine géographique du produit;

— n’est pas susceptible d’induire le consomma-
teur en erreur quant à la véritable identité du produit 
compte tenu du fait qu’une marque est renommée ou 
notoirement connue. Le règlement 2023/2411 précise 
la relation entre les marques et les indications géogra-
phiques dans son considérant 42, en indiquant qu’il 
convient de tenir compte de la continuité éventuelle de 
la protection d’une indication géographique établie par 
l’enregistrement ou l’usage dans un État membre, et 
de la priorité éventuellement revendiquée par rapport 
à une demande de marque.

Conformément au point 4.2.5 de l’avis du Conseil 
d’État, l’article a été modifié afin d’y inclure une référence 
au règlement 2023/2411, étant donné que ce paragraphe 
prévoit sa mise en œuvre.

L’alinéa 2 précise que l’Office peut requérir tout com-
plément d’information au demandeur. Conformément au 
point 7 de l’avis du Conseil d’État, il convient de préciser 
qu’il s’agit uniquement de demander des informations 
complémentaires et/ou des éclaircissements, au cas 
où les informations fournies, et qui sont nécessaires 
à l’évaluation visée au premier alinéa, ne seraient pas 
suffisamment claires.

Art. 11

Le nouvel article XI.163/8 du Code de droit économique 
traite de la décision du ministre concernant la demande 
d’enregistrement de l’indication géographique ou de la 
modification à l’échelle de l’Union du cahier des charges. 
En application de l’alinéa 1er, cette décision est notifiée 
par l’Office au demandeur, et le cas échéant aux autres 

van het productdossier, het enkele document en de be-
geleidende documenten. Ook wordt nagegaan of aan de 
in artikel 6 van de Verordening 2023/2411 vastgestelde 
eisen voor een geografische aanduiding is voldaan. 
Bij het besluit wordt bovendien rekening gehouden 
met het resultaat van de bezwaarprocedure. Ten slotte 
moet de minister bevoegd voor Economie (hierna “de 
minister”) overeenkomstig de artikelen 42, 43 en 44 van 
de Verordening 2023/2411, en op basis van een vooraf-
gaande beoordeling door de Dienst, nagaan of de als 
geografische aanduiding voorgestelde benaming:

— geen soortbenaming is;

— geen afbreuk doet aan een benaming die geheel 
of gedeeltelijk homoniem is, die eerder als geografische 
aanduiding in de Europese Unie is aangevraagd of 
beschermd en die daardoor de consument zou kunnen 
misleiden over de werkelijke geografische herkomst van 
het product;

— niet van dien aard is dat zij de consument kan mis-
leiden omtrent de werkelijke identiteit van het product, 
rekening houdend met het feit dat een merk bekend of 
algemeen bekend is. De Verordening 2023/2411 verdui-
delijkt de relatie tussen merken en geografische aan-
duidingen in overweging 42, waarin wordt aangegeven 
dat rekening moet worden gehouden met de eventuele 
continuïteit van de bescherming van een geografische 
aanduiding die is vastgelegd door registratie of gebruik 
in een lidstaat, en met de eventuele voorrang betreffende 
een aanvraag voor een merkaanvraag.

Het artikel is op basis van randnummer 4.2.5 van het 
advies van de Raad van State verder aangepast om in 
een verwijzing te voorzien naar Verordening 2023/2411, 
gezien de paragraaf voorziet in een uitvoering hiervan.

In het tweede lid wordt bepaald dat de Dienst de 
aanvrager om aanvullende informatie kan verzoeken. 
In overeenstemming met randnummer 7 van het advies 
van de Raad van State, dient te worden verduidelijkt dat 
dit louter het opvragen van aanvullende informatie en/
of verduidelijking betreft, indien de bezorgde informatie 
die vereist is voor de beoordeling in het eerste lid on-
voldoende duidelijk zou zijn.

Art. 11

Het nieuw ingevoegde artikel XI.163/8 van het Wetboek 
van economisch recht heeft betrekking op de beslissing 
van de minister inzake het verzoek tot registratie van de 
geografische aanduiding of de wijziging op Unieniveau 
van het productdossier. Krachtens het eerste lid wordt 
deze beslissing door de Dienst binnen drie maanden ter 
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parties à la procédure, dans un délai de trois mois. 
Ce délai prend court à compter soit de la fin du délai 
d’opposition si aucune opposition n’est formée, soit de 
la clôture de la procédure d’opposition.

L’alinéa 2 organise les mesures de publicité. La dé-
cision est publiée au Moniteur belge, le cas échéant 
– si elle est favorable – avec le cahier des charges sur 
lequel elle est fondée, ainsi que sur le site internet du 
SPF Économie. Conformément au point 4.2.5 de l’avis 
du Conseil d’État, ce paragraphe a été modifié afin d’y 
inclure une référence au règlement 2023/2411, étant 
donné que cet alinéa en prévoit la mise en œuvre.

Aux termes de l’alinéa 3, la décision favorable fait 
l’objet d’un arrêté ministériel qui autorise la transmis-
sion du dossier (de demande d’enregistrement ou de 
demande de modification du cahier des charges) à 
l’EUIPO pour traitement utile au cours de la phase 
de l’Union. Cette décision constitue la déclaration de 
l’autorité compétente, confirmant que la demande d’en-
registrement satisfait aux conditions d’enregistrement 
au titre du règlement 2023/2411, visée à son article 22, 
paragraphe 1er, c).

L’Office transmet pour suite utile la décision favorable 
et le dossier à l’EUIPO. Il assure par ailleurs le suivi de 
la procédure à l’échelle de l’Union. Le Roi est habilité 
à fixer les autres conditions et la procédure applicable 
aux fins d’assurer le suivi précité par l’Office.

On notera, parmi les tâches éventuelles de l’Office 
pendant la phase au niveau de l’Union, les éléments 
suivants:

— la fourniture de réponses à tout demande d’infor-
mations complémentaires de l’EUIPO, le cas échéant 
après contact avec le demandeur;

— le cas échéant, la modification du dossier du produit 
et la nouvelle publication du dossier après une demande 
d’informations complémentaires de l’EUIPO ou au cours 
de la procédure d’opposition dans la phase d’enregis-
trement, ainsi que la modification, le cas échéant, de 
certains documents de la demande;

— l’organisation d’une procédure d’opposition natio-
nale supplémentaire si les informations complémentaires 
réceptionnées ou l’opposition à l’échelle de l’Union ont 
pour effet de modifier le dossier de telle manière que 

kennis gebracht van de aanvrager en, in voorkomend 
geval, van de andere partijen in de procedure. Deze 
termijn gaat in bij het verstrijken van de termijn voor het 
indienen van bezwaar, indien geen bezwaar is ingediend, 
of bij de afsluiting van de bezwaarprocedure.

Het tweede lid regelt de bekendmaking. De beslissing 
wordt bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad, in 
voorkomend geval – indien zij gunstig is – samen met 
het productdossier waarop zij is gebaseerd, alsook op 
de website van de FOD Economie. Overeenkomstig 
randnummer 4.2.5 van het advies van de Raad van 
State is deze paragraaf aangepast om te voorzien in 
een verwijzing naar de Verordening 2023/2411, gezien 
dit lid in de uitvoering hiervan voorziet.

Krachtens het derde lid wordt de gunstige beslissing 
vastgelegd in een ministerieel besluit dat de overdracht 
van het dossier (aanvraag tot registratie of aanvraag tot 
wijziging van het lastenboek) aan het EUIPO toestaat 
voor verdere behandeling in de Uniefase. Dit besluit 
vormt de verklaring van de bevoegde autoriteit waarin 
wordt bevestigd dat de registratieaanvraag voldoet aan 
de registratievoorwaarden van Verordening 2023/2411, 
zoals bedoeld in haar artikel 22, lid 1, onder c).

De Dienst zendt de gunstige beslissing en het dossier 
voor verdere afhandeling door aan het EUIPO. Hij zorgt 
bovendien voor de verdere behandeling van de proce-
dure op het niveau van de Unie. De Koning is bevoegd 
om de nadere voorwaarden en de procedure vast te 
stellen die van toepassing zijn op de door de Dienst te 
verrichten verdere behandeling.

Tot de mogelijke taken van de Dienst tijdens de 
Uniefase behoren onder meer:

— het beantwoorden van alle verzoeken om aanvul-
lende informatie van het EUIPO, indien nodig na contact 
met de aanvrager;

— indien nodig, het wijzigen van het productdossier en 
het opnieuw publiceren van het dossier na een verzoek 
om aanvullende informatie van het EUIPO of tijdens de 
bezwaarprocedure in de registratiefase, alsmede het 
wijzigen, indien nodig, van bepaalde documenten van 
de aanvraag;

— het organiseren van een aanvullende nationale 
bezwaarprocedure indien de ontvangen aanvullende 
informatie of het bezwaar op EU-niveau tot gevolg heeft 
dat het dossier zodanig wordt gewijzigd dat belangen die 
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des intérêts qui n’auraient pas été pris en compte lors 
de la procédure nationale d’opposition initiale pourraient 
être affectés;

— la participation à la procédure d’opposition de 
l’Union.

Art. 12

Le nouvel article XI.163/9 du Code de droit économique 
règle le traitement de la demande de modification standard 
du cahier des charges en application de l’article 31 du 
règlement 2023/2411. Le règlement 2023/2411 définit 
une modification standard comme étant une modifi-
cation du cahier des charges qui ne relève pas d’une 
modification au niveau de l’Union, c’est‑à‑dire qu’elle 
n’implique pas un changement dans la dénomination 
protégée en tant qu’indication géographique ou dans 
l’utilisation de cette dénomination, ni ne touche au lien 
entre l’aire géographique et le produit visé, ni n’entraîne 
des restrictions au regard de la commercialisation du 
produit. Le règlement 2023/2411 prévoit que le traitement 
de la demande de modification standard relève de la 
compétence de l’État membre ou du pays tiers dont le 
produit est originaire.

L’alinéa 1er vise le dépôt de la demande de modifica-
tion standard. Celui-ci est effectué auprès de l’Office 
selon les modalités fixées par arrêté royal. La demande 
peut être déposée par la personne au nom de laquelle 
l’indication géographique a été enregistrée, ou par tout 
producteur qui utilise cette indication géographique.

Le règlement 2023/2411 offre, en son article 31, pa-
ragraphe 6, la possibilité de demander une modification 
standard temporaire, sous certaines conditions. Il s’agit 
d’un changement temporaire du cahier des charges ré-
sultant de mesures sanitaires obligatoires imposées par 
les autorités publiques, d’une catastrophe naturelle, de 
mauvaises conditions météorologiques reconnues par 
les autorités compétentes ou d’une catastrophe d’origine 
humaine, telle qu’une guerre, une menace de guerre ou 
un attentat terroriste. L’alinéa 2 renvoie aux conditions 
fixées par le règlement 2023/2411 et prévoit que l’Office 
détermine la durée de la modification temporaire.

Le caractère temporaire de ces modifications implique 
qu’elles doivent être limitées dans leur portée et leur du-
rée. Pour fixer cette durée l’Office devra procéder à une 
évaluation en appréciant la justification de la demande 
de modification temporaire, notamment en termes de 
nécessité, de proportionnalité et de non-discrimination. 
Parmi les éléments à prendre en considération, on peut 
mentionner:

bij de oorspronkelijke nationale bezwaarprocedure niet 
in aanmerking zijn genomen, kunnen worden geschaad;

— de deelname aan de bezwaarprocedure op Unie- 
niveau.

Art. 12

Het nieuw ingevoegde artikel XI.163/9 van het Wetboek 
van economisch recht regelt de behandeling van aan-
vragen tot standaardwijziging van het productdossier 
overeenkomstig artikel 31 van de Verordening 2023/2411. 
In de Verordening 2023/2411 wordt een standaardwijziging 
gedefinieerd als een wijziging van het productdossier die 
geen wijziging op Unieniveau inhoudt, dat wil zeggen 
dat zij geen wijziging inhoudt van de als geografische 
aanduiding beschermde naam of van het gebruik van 
die naam, noch de band tussen het geografische gebied 
en het betrokken product aantast, noch beperkingen 
oplegt voor het in de handel brengen van het product. 
De Verordening 2023/2411 bepaalt dat de behandeling 
van de aanvraag om een standaardwijziging onder 
de bevoegdheid valt van de lidstaat of het derde land 
waarvan het product afkomstig is.

Het eerste lid heeft betrekking op de indiening van 
de aanvraag tot standaardwijziging. Deze aanvraag 
wordt ingediend bij de Dienst volgens de bij koninklijk 
besluit vastgestelde nadere regels. De aanvraag kan 
worden ingediend door de persoon op wiens naam de 
geografische aanduiding is geregistreerd, of door elke 
producent die deze geografische aanduiding gebruikt.

De Verordening 2023/2411 voorziet in artikel 31, lid 6, 
in de mogelijkheid om onder bepaalde voorwaarden een 
tijdelijke standaardwijziging aan te vragen. Het gaat om 
een tijdelijke wijziging van het productdossier als gevolg 
van verplichte sanitaire maatregelen van de overheid, 
een natuurramp, door de bevoegde autoriteiten erkende 
slechte weersomstandigheden of een door de mens 
veroorzaakte ramp, zoals een oorlog, een oorlogs-
dreiging of een terroristische aanslag. Het tweede lid 
verwijst naar de voorwaarden die zijn vastgelegd in de 
Verordening 2023/2411 en bepaalt dat de Dienst de duur 
van de tijdelijke wijziging vaststelt.

Het tijdelijke karakter van deze wijzigingen houdt in 
dat zij beperkt moeten zijn in hun reikwijdte en duur. 
Om deze duur vast te stellen, moet de Dienst een be-
oordeling uitvoeren waarbij hij de rechtvaardiging van 
de aanvraag om een tijdelijke wijziging beoordeelt, 
met name in termen van noodzaak, evenredigheid en 
non-discriminatie. Onder de in aanmerking te nemen 
elementen kunnen worden genoemd:
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— la nature et l’ampleur de l’événement à l’origine de 
la demande de modification temporaire du cahier des 
charges, en ce compris le risque de de récurrence et 
la durée de la crise;

— la nécessité de la modification demandée au regard 
des événements à l’origine de la demande;

— l’impact de la modification sur le marché et sur l’uti-
lisation de l’indication géographique par les producteurs 
concernés et le monitoring de cet impact;

— l’opportunité d’une coordination avec les institutions 
de l’Union européenne et les autorités des autres États 
membres, en particulier si la crise affecte plusieurs pays 
ou si la demande concerne une indication géographique 
transfrontalière.

L’alinéa 3 fixe le contenu de la demande standard de 
modification du cahier des charges, qu’elle soit tempo-
raire ou non. On notera, pour le cas d’une modification 
temporaire, que la demande doit aussi contenir les 
informations permettant d’apprécier les conditions de 
survenance des événements qui la motivent.

L’alinéa 4 prévoit que, si la demande a été présentée 
par une personne autre que celle au nom de laquelle 
l’indication géographique a été enregistrée, l’Office notifie 
à cette dernière la demande et lui impartit un délai pour 
présenter des observations.

En vertu de l’alinéa 5, la décision du ministre statuant 
sur la demande de modification standard du cahier 
des charges est publiée au Moniteur belge ainsi que 
sur le site internet du SPF Économie. Cette décision 
est par ailleurs communiquée à l’EUIPO, qui publie les 
modifications à l’échelle de l’Union et les modifications 
standard dans le registre des indications géographiques 
de l’Union visé à l’article 37 du règlement 2023/2411.

L’alinéa 6 prévoit le paiement d’une taxe pour toute 
demande de modification standard du cahier des charges 
d’une indication géographique. Cette taxe constitue la 
taxe destinée à couvrir les frais de l’Office liés à la ges-
tion de la phase nationale, comme prévu à l’article 65 du 
règlement 2023/2411.

Art. 13

Le nouvel article XI.163/10 du Code de droit écono-
mique prévoit que l’Office informe l’EUIPO de tout recours 

— de aard en de omvang van de gebeurtenis die 
aanleiding geeft tot de aanvraag om tijdelijke wijziging 
van het productdossier, met inbegrip van het risico van 
herhaling en de duur van de crisis;

— de noodzaak van de gevraagde wijziging in het 
licht van de gebeurtenissen die aanleiding geven tot 
de aanvraag;

— de gevolgen van de wijziging voor de markt en 
voor het gebruik van de geografische aanduiding door 
de betrokken producenten, en de monitoring van deze 
gevolgen;

— de wenselijkheid van coördinatie met de instellingen 
van de Europese Unie en de autoriteiten van de ande-
re lidstaten, in het bijzonder indien de crisis meerdere 
landen treft of indien het verzoek betrekking heeft op 
een grensoverschrijdende geografische aanduiding.

In het derde lid wordt de inhoud van de aanvraag tot 
standaardwijziging van het productdossier vastgesteld, 
ongeacht of deze wijziging tijdelijk is of niet. In het geval 
van een tijdelijke wijziging moet de aanvraag eveneens 
informatie bevatten aan de hand waarvan kan worden 
beoordeeld of de omstandigheden die de aanvraag 
rechtvaardigen zich hebben voorgedaan.

Het vierde lid bepaalt dat, indien de aanvraag is inge-
diend door een andere persoon dan degene op wiens 
naam de geografische aanduiding is geregistreerd, de 
Dienst deze laatste van de aanvraag in kennis stelt en 
hem een termijn toekent om opmerkingen te maken.

Krachtens het vijfde lid wordt de beslissing van de 
minister over de aanvraag tot standaardwijziging van 
het dossier gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad en 
op de website van de FOD Economie. Deze beslissing 
wordt bovendien meegedeeld aan het EUIPO, dat de 
wijzigingen op het niveau van de Unie en de standaard-
wijzigingen publiceert in het register van geografische 
aanduidingen van de Unie bedoeld in artikel 37 van de 
Verordening 2023/2411.

Het zesde lid voorziet in de betaling van een taks 
voor elke aanvraag tot standaardwijziging van het pro-
ductdossier van een geografische aanduiding. Deze 
taks vormt de vergoeding om de kosten te dekken van 
de Dienst voor het beheer van de nationale fase, zoals 
voorzien in artikel 65 van de Verordening 2023/2411.

Art. 13

Het nieuw ingevoegde artikel XI.163/10 van het 
Wetboek van economisch recht houdt in dat de Dienst 
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formé contre sa décision et lui transmet l’arrêt du Conseil 
d’État en application de l’article 24, paragraphe 3, du 
règlement 2023/2411.

La décision visée au nouvel article XI.163/8 du Code de 
droit économique peut en effet faire l’objet d’un recours 
devant le Conseil d’État en application de l’article 14, 
§ 1er, alinéa 1er, 1°, des lois sur le Conseil d’État, coor-
données le 12 janvier 1973, introduit par toute partie 
ayant un intérêt légitime.

L’avis du Conseil d’État indique, au point 4.2.6., que 
les dispositions de cet article reprennent celles de 
l’article 24 du règlement 2023/2411. L’insertion de cet 
article XI.163/10 dans le Code de droit économique 
semble toutefois nécessaire, d’une part, pour confier 
à l’Office la mission visée à l’article 24, paragraphe 1er, 
du règlement 2023/2411 et, d’autre part, pour préciser 
clairement la manière dont l’Office doit informer l’EUIPO.

Art. 14

Le nouvel article XI.163/11 du Code de droit écono-
mique détermine les modalités de la protection nationale 
temporaire visée à l’article 18 du règlement 2023/2411. La 
protection nationale temporaire constitue un mécanisme 
transitoire permettant aux États membres d’assurer une 
protection provisoire d’une indication géographique, au 
niveau national, après la fin de la phase nationale de la 
procédure d’enregistrement et avant son enregistrement 
à l’échelle de l’Union.

La protection nationale temporaire peut être octroyée 
par un État membre après le dépôt d’une demande d’en-
registrement d’une indication géographique au niveau de 
l’Union. Elle prend effet à compter de la date de dépôt 
de la demande d’enregistrement auprès de l’EUIPO. Elle 
prend fin à la date à laquelle une décision concernant 
la demande d’enregistrement est adoptée par l’EUIPO 
conformément à l’article 29 du règlement 2023/2411 (ou 
par la Commission européenne en application de l’ar-
ticle 30 du règlement 2023/2411), ou à la date à laquelle 
la demande est retirée. La protection nationale temporaire 
est donc subordonnée à l’enregistrement final de l’indi-
cation géographique au niveau de l’Union. Si demande 
d’enregistrement est acceptée, la protection nationale 
temporaire cesse au profit de la protection au niveau 
de l’Union. Si elle est rejetée ou retirée, la protection 
nationale temporaire devient immédiatement caduque.

La protection temporaire ne produit d’effets que sur 
le territoire national de l’État membre qui l’a octroyée. 

het EUIPO in kennis stelt van elk beroep dat tegen zijn 
beslissing wordt ingesteld en het arrest van de Raad 
van State aan het EUIPO doorzendt overeenkomstig 
artikel 24, lid 3, van de Verordening 2023/2411.

Tegen de in het nieuwe artikel XI.163/8 van het Wetboek 
van economisch recht bedoelde beslissing kan namelijk 
beroep worden ingesteld bij de Raad van State overeen-
komstig artikel 14, § 1, eerste lid, 1°, van de wetten op 
de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973, 
door elke partij die een rechtmatig belang heeft.

In het advies van de Raad van State wordt in randnum-
mer 4.2.6 aangegeven dat de bepalingen in dit artikel een 
overname betreffen van artikel 24 van Verordening 2023/ 
2411. De opname van dit artikel XI.163/10 in het Wetboek 
van economisch recht lijkt echter noodzakelijk om ener-
zijds te desbetreffende taak uit artikel 24, lid 1, van 
Verordening 2023/2411 op te leggen aan de Dienst en 
anderzijds om duidelijk aan te geven op welke wijze de 
Dienst het EUIPO in kennis dient te stellen.

Art. 14

Het nieuw ingevoegde artikel XI.163/11 van het Wetboek 
van economisch recht bepaalt de voorwaarden voor de 
tijdelijke nationale bescherming bedoeld in artikel 18 van 
de Verordening 2023/2411. De tijdelijke nationale be-
scherming betreft een overgangsregeling waarmee lid-
staten een geografische aanduiding op nationaal niveau 
tijdelijk kunnen beschermen nadat de nationale fase van 
de registratieprocedure is voltooid en voordat deze op 
Unieniveau wordt geregistreerd.

Tijdelijke nationale bescherming kan door een lidstaat 
worden verleend na de indiening van een aanvraag 
tot registratie van een geografische aanduiding op het 
niveau van de Unie. Zij treedt in werking op de datum 
van indiening van de registratieaanvraag bij het EUIPO. 
Zij eindigt op de datum waarop het EUIPO overeen-
komstig artikel 29 van de Verordening 2023/2411 (of de 
Europese Commissie overeenkomstig artikel 30 van de 
Verordening 2023/2411) een besluit over de registratie-
aanvraag vaststelt, of op de datum waarop de aanvraag 
wordt ingetrokken. De tijdelijke nationale bescherming 
is dus afhankelijk van de definitieve registratie van de 
geografische aanduiding op het niveau van de Unie. Als 
de registratieaanvraag wordt aanvaard, wordt de tijdelijke 
nationale bescherming vervangen door bescherming 
op het niveau van de Unie. Als de aanvraag wordt af-
gewezen of ingetrokken, vervalt de tijdelijke nationale 
bescherming onmiddellijk.

De tijdelijke bescherming heeft alleen gevolgen op 
het nationale grondgebied van de lidstaat die deze heeft 
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Le règlement 2023/2411 prévoit par ailleurs qu’elle ne 
peut pas affecter le marché intérieur ni le commerce 
international.

Le paragraphe 1er prévoit qu’une indication géogra-
phique bénéficie d’une protection nationale temporaire 
lorsque l’autorité nationale compétente prend une dé-
cision en ce sens. Pour les indications géographiques 
à caractère régional ou local, il appartient aux entités 
fédérées de décider si une telle décision doit être prise; 
pour les indications géographiques à caractère national, 
la décision est prise par le ministre.

La disposition proposée a été modifiée à la suite du 
point 8 de l’avis du Conseil d’État. En effet, l’objectif du 
paragraphe 1er de cette disposition est uniquement de 
prévoir la possibilité d’une protection nationale tempo-
raire en vertu du droit national, ce qui, dans le règle-
ment 2023/2411, constitue un cadre facultatif dont les 
conditions doivent être fixées par les États membres. 
Il appartient en outre dans chaque cas, à l’autorité 
nationale compétente de décider si une demande d’en-
registrement d’une indication géographique qu’elle a 
introduite auprès de l’EUIPO donne également lieu à 
une protection nationale temporaire sur le territoire belge. 
L’objectif n’est pas d’imposer aux entités fédérées une 
quelconque obligation de prendre une telle décision. La 
protection nationale temporaire ne concerne donc que 
les cas où l’autorité nationale compétente en a décidé 
ainsi. Le cas échéant, l’étendue de cette protection 
nationale temporaire, à laquelle le Conseil d’État fait 
référence au point 8.2 de son avis, est en effet précisée 
au paragraphe 4.

Ce n’est que pour les indications géographiques à 
caractère “national” que les modalités de dépôt d’une 
demande et de publication de la décision sont précisées 
aux paragraphes 2 et 3.

En application du paragraphe 2, la demande de 
protection nationale temporaire pour une indication 
géographique nationale est introduite auprès de l’Office 
de la Propriété Intellectuelle.

Le paragraphe 3 indique que la décision octroyant 
la protection nationale temporaire du ministre (pour les 
indications géographiques nationales) est publiée par 
l’Office au Moniteur belge ainsi que sur le site internet 
du SPF Économie.

Le paragraphe 4 règle les modalités de la protection 
nationale temporaire et précise que le groupement de 
producteurs ou tout opérateur habilité à utiliser l’indication 
géographique doivent respecter le cahier des charges 
au moyen de l’autodéclaration visée à l’article 51 du 

verleend. De Verordening 2023/2411 bepaalt bovendien 
dat deze geen invloed mag hebben op de interne markt 
of de internationale handel.

Paragraaf 1 bepaalt dat een geografische aanduiding 
tijdelijke nationale bescherming geniet indien er een 
beslissing wordt genomen door de nationale bevoegde 
autoriteit. Voor geografische aanduidingen met een re-
gionaal of lokaal karakter is het aan de deelstaten om te 
beslissen of dergelijke beslissing wordt genomen, voor 
geografische aanduidingen met een nationaal karakter 
wordt de beslissing genomen door de minister.

De voorgestelde bepaling is naar aanleiding van 
randnummer 8 van het advies van de Raad van State 
aangepast. Het doeleinde van paragraaf 1 van deze 
bepaling is immers enkel om in de mogelijkheid tot een 
tijdelijke nationale bescherming onder nationaal recht te 
voorzien, wat in de Verordening 2023/2411 een optioneel 
kader is waarvoor de lidstaten de voorwaarden dienen 
te bepalen. Het is verder telkens aan de bevoegde 
nationale autoriteit om te beslissen of een aanvraag tot 
de registratie van een geografische aanduiding die zij 
hebben ingediend bij het EUIPO eveneens resulteert in 
een tijdelijke nationale bescherming op Belgisch grond-
gebied. Het is niet het doeleinde om enige verplichting 
op te leggen aan de deelentiteiten om in dergelijke be-
slissing te voorzien. De tijdelijke nationale bescherming 
betreft bijgevolg enkel de gevallen indien de bevoegde 
nationale autoriteit hiertoe heeft beslist. In voorkomend 
geval wordt de omvang van deze tijdelijke nationale 
bescherming, waar de Raad van State naar verwijst in 
randnummer 8.2 van zijn advies, dan inderdaad verder 
bepaald in paragraaf 4.

Enkel voor de geografische aanduidingen met een 
“nationaal” karakter, is de wijze waarop een aanvraag 
dient te worden ingediend en de beslissing dient te worden 
bekendgemaakt verder uiteengezet in paragrafen 2 en 3.

Krachtens paragraaf 2 wordt de aanvraag voor tijdelijke 
nationale bescherming voor een nationale geografische 
aanduiding ingediend bij de Dienst voor de Intellectuele 
Eigendom.

Paragraaf 3 bepaalt dat het besluit tot toekenning van 
tijdelijke nationale bescherming van de minister (voor 
nationale geografische aanduidingen) door de Dienst 
wordt bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad en 
op de website van de FOD Economie.

Paragraaf 4 regelt de nadere regels van de tijdelijke 
nationale bescherming en bepaalt dat de producenten-
groepering of elke marktdeelnemer die gerechtigd is de 
geografische aanduiding te gebruiken, het productdossier 
moet naleven door middel van de indiening van de in 
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règlement 2023/2411. Ce paragraphe a été modifié 
conformément au point 4.2.7 de l’avis du Conseil d’État, 
la référence à l’article XI.163/17 ayant été remplacée par 
une référence à l’article 51 du règlement 2023/2411, étant 
donné que l’obligation de présenter l’autodéclaration 
en découle.

Par ailleurs, l’étendue de la protection temporaire 
organisée par le nouvel article XI.163/11 du Code de 
droit économique est identique à celui de la protection 
visée à l’article 40 du règlement 2023/2411, dans la 
mesure où cela ne porte pas atteinte aux exigences 
de l’article 18 du règlement 2023/2411 et qu’il n’affecte 
pas le marché intérieur ni le commerce international. On 
notera aussi que les dispositions relatives aux contrôles 
et aux sanctions sont d’application lors de la protection 
nationale temporaire. Le règlement 2023/2411 n’impose 
aucune procédure harmonisée applicable à la protection 
nationale temporaire, de telle sorte que les États membres 
sont libres d’en fixer les modalités pratiques et d’en 
déterminer le champ d’application, pour autant que les 
conditions de l’article 18 du règlement 2023/2411 soient 
respectées. Dans le cadre du présent projet de loi, il 
est proposé de déterminer ce champ d’application à 
l’identique avec la protection conférée par un enregis-
trement ordinaire.

Aux termes du paragraphe 5 et comme indiqué pré-
cédemment, la protection nationale temporaire prend fin 
à la date à laquelle une décision définitive concernant 
la demande d’enregistrement est adoptée ou la date 
à laquelle la demande est retirée. Comme l’indique 
le Conseil d’État dans son avis au point 4.2.7, il s’agit 
d’une obligation découlant du règlement 2023/2411, qui 
a été reprise dans le présent article afin de faciliter la 
compréhension de la portée de la protection temporaire 
et de compléter la mise en œuvre en droit national de 
ce cadre facultatif.

Art. 15

L’article 28 du règlement 2023/2411 concerne les 
périodes transitoires liées à l’utilisation d’une indica-
tion géographique. Il règle tout d’abord, en ses para-
graphes 1 à 4, le cas d’une dénomination qui est en 
conflit avec une indication géographique nouvellement 
enregistrée. Cette dénomination pourrait, si l’EUIPO 
en décide ainsi, continuer à être utilisée pendant une 
période limitée (de cinq ans ou de quinze ans) sous 
réserve du respect de certaines conditions (historique 
d’utilisation dans la vie des affaires, absence de risque 
pour le consommateur d’être induit en erreur quant à 
la véritable origine géographique des produits, mention 

artikel 51 van Verordening 2023/2411 bedoelde eigen 
verklaring. Deze paragraaf is aangepast overeenkom-
stig randnummer 4.2.7 van het advies van de Raad van 
State, waarbij de verwijzing naar artikel XI.163/17 is 
vervangen door een verwijzing naar artikel 51 van 
Verordening 2023/2411, gezien de verplichting voor de 
indiening van de eigen verklaring hieruit voortvloeit.

Voorts is de beschermingsomvang van de tijdelijke 
bescherming onder het nieuwe artikel XI.163/11 van het 
Wetboek van economisch recht identiek als deze zoals 
bedoeld in artikel 40 van de Verordening 2023/2411, 
voor zover er geen afbreuk wordt gedaan aan de ver-
eisten van artikel 18 van de Verordening 2023/2411 en 
er bijgevolg geen invloed is op de interne markt of de 
internationale handel. De bepalingen inzake controles en 
sancties zijn eveneens van toepassing tijdens de tijdelijke 
nationale bescherming. De Verordening 2023/2411 legt 
geen geharmoniseerde procedure op voor tijdelijke na-
tionale bescherming, zodat de lidstaten vrij zijn om de 
praktische nadere regels vast te stellen en het toepas-
singsgebied te bepalen, mits aan de voorwaarden van 
artikel 18 van de Verordening 2023/2411 wordt voldaan. 
In het kader van dit wetsontwerp wordt voorgesteld om 
dit toepassingsgebied op dezelfde wijze te bepalen als 
voor de bescherming die door een gewone registratie 
wordt verleend.

Overeenkomstig paragraaf 5 en zoals hierboven ver-
meld, eindigt de tijdelijke nationale bescherming op de 
datum waarop een definitieve beslissing over de registra-
tieaanvraag wordt genomen of op de datum waarop de 
aanvraag wordt ingetrokken. Dit betreft, zoals de Raad 
van State in zijn advies in randnummer 4.2.7 aangeeft, 
een verplichting van de Verordening 2023/2411, die voor 
de goede leesbaarheid van de omvang van de tijdelijke 
bescherming en voor de vervollediging van de nationale 
uitvoering van dit optioneel kader is hernomen in dit artikel.

Art. 15

Artikel 28 van de Verordening 2023/2411 betreft de 
overgangsperioden in verband met het gebruik van een 
geografische aanduiding. In de leden 1 tot en met 4 wordt 
eerst het geval geregeld waarin een naam in conflict is 
met een nieuw geregistreerde geografische aanduiding. 
Deze naam mag, indien het EUIPO hiertoe beslist, ge-
durende een beperkte periode (van vijf of vijftien jaar) 
blijven worden gebruikt, mits aan bepaalde voorwaarden 
wordt voldaan (gebruiksgeschiedenis in het handels-
verkeer, geen risico dat de consument wordt misleid 
aangaande de ware geografische oorsprong van de 
producten, duidelijke en zichtbare vermelding van het 
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claire et visible du pays d’origine sur l’étiquetage). Cette 
disposition ne nécessite aucune mesure d’exécution 
supplémentaire dans la législation nationale.

L’article 28, paragraphe 5, du règlement 2023/2411 per-
met par ailleurs à un État membre d’accorder une période 
transitoire d’une durée maximale de dix ans, à compter 
de la date de dépôt d’une demande d’enregistrement 
d’une indication géographique auprès de l’EUIPO, afin 
de permettre aux opérateurs concernés d’atteindre la 
conformité avec le cahier des charges de l’indication 
géographique qui est désormais enregistrée. Certaines 
conditions doivent être respectées. En effet, les opérateurs 
concernés doivent avoir légalement commercialisé le 
produit en question en utilisant la dénomination concer-
née de façon continue pendant une période d’au moins 
cinq ans précédant le dépôt de la demande d’enregistre-
ment et référence à ce fait doit être mentionnée dans la 
procédure nationale d’opposition qui aura été diligentée 
par leurs soins. Par ailleurs, ces opérateurs doivent être 
établis dans l’aire géographique telle que mentionnée 
dans le cahier des charges du produit en question. Il 
convient de noter que la possibilité de bénéficier de la 
période transitoire visée à l’article 28, paragraphe 5, ne 
s’applique pas aux producteurs qui n’ont pas fabriqué le 
produit concerné dans la zone géographique spécifiée 
avant l’enregistrement de l’indication géographique. 
Cette disposition vise à protéger les producteurs qui ont 
commercialisé le produit sous le nom qui a ensuite été 
enregistré en utilisant une méthode qui a été modifiée 
dans le cahier des charges adopté (leur laissant ainsi 
le temps de s’adapter). S’ils n’ont pas commercialisé le 
produit sous cette dénomination et souhaitent désormais 
utiliser l’indication géographique, ils doivent se conformer 
à la méthode prévue dans le cahier des charges. Le 
nouvel article XI.163/12 du Code de droit économique 
met en œuvre cette habilitation et fait référence aux 
conditions fixées par le règlement 2023/2411.

Conformément au point 4.2.5 de l’avis du Conseil 
d’État, l’article a été modifié afin d’y inclure une référence 
au règlement 2023/2411, étant donné que cet article en 
prévoit la mise en œuvre.

Art. 16

Cette disposition insère un article XI.163/13 dans le 
Code de droit économique qui règle la procédure d’an-
nulation d’une indication géographique en application 
de l’article 32 du règlement 2023/2411. L’enregistrement 
d’une indication géographique est annulé lorsqu’il ap-
paraît que l’enregistrement est contraire aux articles 42 
(noms génériques), 43 (homonymes) et 44, paragraphe 2 

land van oorsprong op de etikettering). Deze bepaling 
vereist geen verdere uitvoering in de nationale wetgeving.

Artikel 28, lid 5, van de Verordening 2023/2411 biedt 
een lidstaat bovendien de mogelijkheid om een over-
gangsperiode van maximaal tien jaar toe te staan, te 
rekenen vanaf de datum van indiening van een aan-
vraag voor registratie van een geografische aanduiding 
bij het EUIPO, om de betrokken marktdeelnemers in 
staat te stellen te voldoen aan het productdossier van 
de geografische aanduiding die nu is geregistreerd. 
Er moet aan bepaalde voorwaarden worden voldaan. 
De betrokken marktdeelnemers moeten het product in 
kwestie namelijk gedurende ten minste vijf jaar vóór de 
indiening van de registratieaanvraag onder de betrok-
ken benaming op wettige wijze in de handel hebben 
gebracht en zij moeten hiernaar hebben verwezen in 
de door hen ingestelde nationale bezwaarprocedure. 
Bovendien moeten deze marktdeelnemers gevestigd 
zijn in het geografische gebied zoals vermeld in het 
productdossier van het product in kwestie. Opgemerkt 
moet worden dat de mogelijkheid om gebruik te maken 
van de overgangsperiode bedoeld in artikel 28, lid 5, 
niet geldt voor producenten die het betrokken product 
niet in het gespecificeerde geografische gebied hebben 
vervaardigd vóór de registratie van de geografische 
aanduiding. Deze bepaling heeft tot doel producenten 
te beschermen die het product onder de benaming die 
vervolgens is geregistreerd, op de markt hebben gebracht 
met behulp van een methode die in het goedgekeurde 
productdossier is gewijzigd (waardoor zij de tijd krijgen 
om zich aan te passen). Indien zij het product niet onder 
deze benaming op de markt hebben gebracht en nu de 
geografische aanduiding willen gebruiken, moeten zij 
zich houden aan de in het productdossier vastgestelde 
methode. Het nieuw ingevoegde artikel XI.163/12 van 
het Wetboek van economisch recht geeft uitvoering aan 
deze bevoegdheid en verwijst naar de voorwaarden die 
in de Verordening 2023/2411 zijn vastgesteld.

Het artikel is op basis van randnummer 4.2.5. van het 
advies van de Raad van State verder aangepast om in 
een verwijzing te voorzien naar Verordening 2023/2411, 
gezien dit artikel voorziet in een uitvoering hiervan.

Art. 16

Deze bepaling voegt een artikel XI.163/13 in in het 
Wetboek van economisch recht dat de procedure voor 
de annulering van een geografische aanduiding overeen-
komstig artikel 32 van de Verordening 2023/2411 regelt. 
De registratie van een geografische aanduiding wordt 
geannuleerd wanneer blijkt dat het in strijd met de artike-
len 42 (soortnamen), 43 (homoniemen) en 44, tweede lid 
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(marques), et peut être annulé lorsque la conformité du 
produit au cahier des charges ne peut plus être assurée 
ou si aucun produit n’a été mis sur le marché sous l’in-
dication géographique pendant au moins cinq années 
consécutives. Une indication géographique enregistrée 
peut également être annulée sur demande du titulaire 
de l’enregistrement.

Pour l’application de l’article 32 du règlement 2023/ 
2411, les États membres doivent mettre en œuvre plusieurs 
modalités au niveau national. Le règlement 2023/2411 pré-
voit en effet que les dispositions relatives à la phase au 
niveau national de l’enregistrement visées aux articles 7, 
8, 14, 15 et 16 du règlement 2023/2411 s’appliquent 
mutatis mutandis à la procédure d’annulation. Ceci 
signifie concrètement que les États membres doivent:

— désigner une autorité compétente pour recevoir, trai-
ter et transmettre à l’EUIPO les demandes d’annulation;

— organiser une procédure nationale permettant à 
ces personnes habilitées à déposer une demande en 
annulation. Cette procédure nationale doit comprendre 
des mesures de publicité;

— organiser une procédure leur permettant, le cas 
échéant, de présenter leurs observations au cours de la 
procédure à l’échelle de l’Union devant l’EUIPO;

— effectuer le suivi des décisions d’annulation, no-
tamment en informant les autorités de contrôle.

Dans ce contexte, le paragraphe 1er prévoit que la 
demande en annulation de l’enregistrement d’une in-
dication géographique est déposée auprès de l’Office 
selon des modalités fixées par arrêté royal. En outre, ce 
dossier doit contenir les données permettant à l’Office 
de soumettre la demande à l’EUIPO sur la base de l’ar-
ticle 25 du règlement d’exécution (UE) 2025/1956 précité. 
Le présent paragraphe a été modifié sur la base de l’avis 
du Conseil d’État, point 4.2.8, afin de ne pas reprendre 
l’obligation prévue à l’article 25, paragraphe 8, du rè-
glement d’exécution (UE) n° 2025/1956, selon laquelle 
la demande doit être introduite par une personne ayant 
un intérêt légitime et établie en Belgique. Les éléments 
que doit contenir le dossier à introduire doivent toutefois 
être repris dans cet article, pour les mêmes raisons que 
celles mentionnées précédemment à l’article 7 concer-
nant la demande d’enregistrement et la demande de 
modification au niveau de l’Union du cahier des charges. 
C’est également ici l’État membre qui doit organiser la 
phase nationale de la procédure et veiller à ce que les 

(merken) werd geregistreerd, en kan worden geannuleerd 
verklaard wanneer de naleving van het productdossier 
door het product niet langer kan gewaarborgd worden of 
wanneer er in ten minste vijf opeenvolgende jaren geen 
product met de geografische aanduiding in de handel is 
gebracht. Een geregistreerde geografische aanduiding 
kan ook worden geannuleerd op verzoek van de houder 
van de registratie.

Voor de toepassing van artikel 32 van de Verorde- 
ning 2023/2411 moeten de lidstaten op nationaal ni-
veau verschillende maatregelen nemen. De Verorde-
ning 2023/2411 bepaalt namelijk dat de bepalingen betref-
fende de nationale fase van de registratie, bedoeld in de 
artikelen 7, 8, 14, 15 en 16 van de Verordening 2023/2411, 
mutatis mutandis van toepassing zijn op de annulerings-
procedure. Concreet betekent dit dat de lidstaten dienen:

— een bevoegde autoriteit aan te wijzen voor de 
ontvangst, behandeling en doorzending van annule-
ringsverzoeken aan het EUIPO;

— een nationale procedure te organiseren die perso-
nen die daartoe bevoegd zijn in staat stelt een verzoek 
tot annulering in te dienen. Deze nationale procedure 
moet maatregelen omvatten om de procedure openbaar 
te maken;

— een procedure te organiseren die hen in staat stelt 
om, indien nodig, hun opmerkingen tijdens de procedure 
op EU-niveau voor het EUIPO kenbaar te maken;

— te zorgen voor de verdere behandeling van de 
beslissingen van annulering, met name door de con-
troleautoriteiten ervan in kennis te stellen.

In dit verband bepaalt paragraaf 1 dat het verzoek 
tot annulering van de registratie van een geografische 
aanduiding wordt ingediend bij de Dienst volgens 
de bij koninklijk besluit vastgestelde nadere regels. 
Verder dient het verzoek de gegevens te bevatten die 
de Dienst in staat stellen om te aanvraag in te dienen bij 
het EUIPO overeenkomstig artikel 25 van voornoemde 
Uitvoeringsverordening (EU) 2025/1956. Deze paragraaf 
is aangepast op basis van het advies van de Raad 
van State, randnummer 4.2.8, opdat de verplichting 
uit artikel 25, lid 8, van Uitvoeringsverordening (EU) 
2025/1956 dat de aanvraag dient te worden ingediend 
door een persoon met een rechtmatig belang, gevestigd 
in België, niet wordt hernomen. De elementen die het 
in te dienen dossier dient te bevatten dienen echter wel 
opgenomen te worden in dit artikel, om dezelfde redenen 
zoals eerder vermeld in artikel 7 met betrekking tot de 
aanvraag tot registratie en de aanvraag tot wijziging 
op Unieniveau van het productdossier. Het is ook hier 
de lidstaat die in de nationale fase van de procedure dient 
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éléments requis pour la phase au niveau de l’Union 
soient rassemblés et vérifiés.

Les demandes d’annulation sont traitées en 
deux phases, comme pour les demandes d’enregistre-
ment, au cours desquelles les États membres examinent 
d’abord le dossier au niveau national, mais la décision 
finale appartient à l’EUIPO, pendant la phase à l’échelle 
de l’Union.

Le paragraphe 2 confie donc à l’Office la tâche d’exa-
miner la demande d’annulation. Si l’Office constate que 
la demande est incomplète ou incorrecte, il donne au 
demandeur la possibilité de compléter ou de corriger 
cette demande dans le délai qu’il détermine.

Le paragraphe 3 vise le cas d’irrecevabilité de la 
demande d’annulation. Si l’Office constate que celle-ci 
ne respecte pas les exigences visées à l’article 32 du 
règlement 2023/2411, il informe le demandeur en nullité 
de son intention de rejeter la demande et lui donne la 
possibilité de formuler des observations. Si les obser-
vations ne sont pas suffisantes, il rejette la demande et 
la procédure est clôturée.

En application du paragraphe 4, si l’Office constate 
que la demande d’annulation satisfait aux exigences 
de l’article 32 du règlement 2023/2411, il publie la de-
mande au Moniteur belge ainsi que sur le site internet 
du SPF Économie. L’Office informe par ailleurs sans 
délai le titulaire de l’enregistrement. Cette publication 
est accompagnée d’un avis de consultation.

En cas de demande jugée recevable par l’Office, la 
procédure nationale d’opposition visée au nouvel ar-
ticle XI.163/6 du Code de droit économique est mise en 
œuvre par la publication de l’avis de consultation. Ceci 
signifie que toute personne ayant un intérêt légitime et 
établie ou résidant en Belgique peut faire opposition à 
la demande d’annulation en déposant auprès de l’Of-
fice un dossier argumenté dans un délai de deux mois 
à compter de la date de publication au Moniteur belge 
de la demande d’annulation. La procédure réglée par le 
nouvel article XI.163/6 du Code de droit économique est 
d’application, avec présentation d’un dossier d’opposition 
et paiement de la taxe prévue à cet article.

Une exception à l’obligation de mettre en œuvre une 
procédure d’opposition nationale est toutefois prévue 
dans le règlement d’exécution du règlement 2023/2411, 
à savoir lorsque la demande d’annulation est fondée 

te voorzien en te verzekeren dat de elementen vereist 
voor de Uniefase van de procedure worden verzameld 
en geverifieerd.

Verzoeken tot annulering worden zoals aanvragen tot 
registratie in twee fasen behandeld, waarbij de lidstaten 
het dossier eerst in een nationale fase behandelen, 
maar de eindbeslissing inzake annulering berust bij het 
EUIPO, tijdens de Uniefase.

Paragraaf 2 belast de Dienst met het onderzoek van 
het verzoek tot annulering. Indien de Dienst vaststelt dat 
het verzoek onvolledig of onjuist is, geeft hij de aanvra-
ger de mogelijkheid om het verzoek binnen een door 
hem vastgestelde termijn aan te vullen of te corrigeren.

Paragraaf 3 heeft betrekking op de niet-ontvankelijk-
heid van het verzoek tot annulering. Indien de Dienst 
vaststelt dat het verzoek niet voldoet aan de vereisten 
van artikel 32 van de Verordening 2023/2411, deelt 
hij zijn intentie om het verzoek te verwerpen mee aan 
de aanvrager van de annulering en geeft hij deze de 
mogelijkheid om opmerkingen mee te delen. Indien de 
opmerkingen niet voldoende zouden zijn, verwerpt hij 
het verzoek en wordt de procedure beëindigd.

Indien de Dienst vaststelt dat het verzoek tot annu-
lering voldoet aan de vereisten van artikel 32 van de 
Verordening 2023/2411, publiceert hij het verzoek over-
eenkomstig paragraaf 4 in het Belgisch Staatsblad en 
op de website van de FOD Economie. De Dienst stelt 
bovendien de houder van de inschrijving onverwijld in 
kennis. Deze publicatie gaat vergezeld van een kennis-
geving van raadpleging.

Indien de Dienst het verzoek ontvankelijk acht, wordt 
de nationale bezwaarprocedure bedoeld in het nieu-
we artikel XI.163/6 van het Wetboek van economisch 
recht ingeleid door middel van de bekendmaking van 
de voormelde kennisgeving van raadpleging van het 
dossier. Dit betekent dat eenieder die een rechtmatig 
belang heeft en in België gevestigd of woonachtig is, 
tegen het verzoek tot annulering bezwaar kan maken 
door binnen twee maanden na de bekendmaking van het 
verzoek tot annulering in het Belgisch Staatsblad een 
met redenen omkleed dossier bij de Dienst in te dienen. 
De procedure van het nieuwe artikel XI.163/6 van het 
Wetboek van economisch recht is van toepassing, met 
indiening van een bezwaarschrift en betaling van de in 
dat artikel bedoelde taks.

In de uitvoeringsverordening van Verordening 2023/ 
2411 is echter een uitzondering voorzien op de verplich-
ting tot het instellen van een nationale bezwaarproce-
dure, namelijk wanneer het verzoek tot annulering is 
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sur un motif visé à l’article 32, paragraphe 1er, du rè-
glement 2023/2411 et que le motif invoqué s’applique 
exclusivement en dehors du territoire relevant de la 
compétence de l’État membre où le demandeur est 
établi ou réside, ou lorsque l’indication géographique 
pour laquelle l’annulation est demandée est originaire 
d’un autre État membre que celui où le demandeur est 
établi ou réside ou d’un pays tiers. Dans ce cas, l’au-
torité compétente de l’État membre où le demandeur 
est établi ou réside vérifie uniquement les conditions de 
recevabilité formelles de la demande d’annulation et la 
transmet ensuite à l’EUIPO pour examen. Dans ce cas, 
aucune procédure nationale d’opposition n’est organisée.

Dans les deux mois qui suivent la réception de l’op-
position recevable, l’Office invite les parties à entamer 
des consultations en vue de parvenir à un règlement 
amiable pendant une période maximale de trois mois 
renouvelable une fois sur demande conjointe des parties. 
À l’issue de la procédure de consultation, le ministre 
prend une décision. S’il est constaté que la demande 
satisfait aux conditions conformément à l’article 32 du 
règlement 2023/2411, il transmet cette demande à l’EUI-
PO pour poursuite de l’examen. La décision du ministre 
est communiquée au demandeur et au titulaire. Elle est 
publiée au Moniteur belge ainsi que sur le site internet 
du SPF Économie.

L’indication géographique est réputée ne pas avoir 
produit, dès le départ, les effets visés dans le règle-
ment 2023/2411, en particulier à l’article 40 de celui-ci, 
dans la mesure où elle a été annulée pour les motifs visés 
à l’article 32, paragraphe 1er, du règlement 2023/2411. 
Si l’annulation est fondée sur le paragraphe 2 ou le pa-
ragraphe 3 de l’article 32, l’indication géographique est 
réputée ne pas produire les effets visés dans le règle-
ment 2023/2411, dans la mesure où elle a été annulée.

Dans un dernier paragraphe, conformément au 
point 9 de l’avis du Conseil d’État, il est prévu que, lorsque 
l’annulation est demandée à l’initiative du ministre, les 
paragraphes 1 à 3 ne s’appliquent pas.

Art. 17

Le nouvel XI.163/14 du Code de droit économique est 
relatif à l’utilisation du symbole de l’Union, de l’indication 
“indication géographique protégée” et de l’abréviation 
“IGP” pour les produits qui mentionnent une indication 
géographique protégée à caractère national, en indiquant 
que ceux-ci peuvent être utilisés dans les formes et 
conditions fixées par l’article 48 du règlement 2023/2411. 

gebaseerd op een van de in artikel 32, lid 1, van de 
Verordening 2023/2411 opgenomen gronden en de aan-
gevoerde grond uitsluitend van toepassing is buiten het 
grondgebied dat onder de bevoegdheid van de lidstaat 
waar de aanvrager is gevestigd of woont, valt, of wanneer 
de geografische aanduiding waarvoor de annulering 
wordt gevraagd, van oorsprong is uit een andere lidstaat 
dan die waar de aanvrager is gevestigd of woont, of uit 
een derde land. In dat geval controleert de bevoegde 
autoriteit van de lidstaat waar de aanvrager is gevestigd 
of woont, enkel de formele ontvankelijkheidsvoorwaarden 
van het verzoek tot annulering en zendt zij het vervolgens 
voor onderzoek door aan het EUIPO. In dit geval wordt 
er geen nationale bezwaarprocedure georganiseerd.

Binnen twee maanden na ontvangst van het ontvanke-
lijke bezwaar, nodigt de Dienst de partijen uit tot overleg 
om tot een minnelijke schikking te komen gedurende 
een periode van maximaal drie maanden, die eenmaal 
op gezamenlijk verzoek van de partijen kan worden 
verlengd. Na afloop van de overlegprocedure neemt de 
minister een beslissing. Indien wordt vastgesteld dat het 
verzoek voldoet aan de voorwaarden overeenkomstig 
artikel 32 van de Verordening 2023/2411, zendt hij dit 
verzoek door naar het EUIPO voor verdere behandeling. 
De beslissing van de minister wordt meegedeeld aan 
de aanvrager en de houder. Zij wordt bekendgemaakt 
in het Belgisch Staatsblad en op de website van de 
FOD Economie.

De geografische aanduiding wordt geacht vanaf het 
begin niet de in Verordening 2023/2411, en met name in 
artikel 40 daarvan, bedoelde rechtsgevolgen te hebben 
gehad, voor zover zij op de in artikel 32, lid 1, van die 
Verordening 2023/2411 genoemde gronden is geannu-
leerd. Indien de annulering is gebaseerd op artikel 32, 
lid 2 of lid 3, wordt de geografische aanduiding geacht 
niet de in de Verordening 2023/2411 bedoelde rechtsge-
volgen te hebben gehad, voor zover zij is geannuleerd.

In een laatste paragraaf wordt overeenkomstig rand-
nummer 9 van het advies van de Raad van State voor-
zien dat wanneer de annulering op initiatief van de 
minister wordt gevraagd, de paragrafen 1 tot 3 niet van 
toepassing zijn.

Art. 17

Het nieuw ingevoegde artikel XI.163/14 van het Wet-
boek van economisch recht heeft betrekking op het 
gebruik van het symbool van de Unie, de aanduiding 
“beschermde geografische aanduiding” en de afkor-
ting “BGA” voor producten die vermelding maken van 
een beschermde geografische aanduiding met een 
nationaal karakter, waarbij wordt aangegeven dat deze 
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Ces symbole, indication et abréviation sont par ailleurs 
détaillés à l’annexe I du règlement d’exécution.

Dès la publication de la décision concernant l’en-
registrement de l’indication géographique, le règle-
ment 2023/2411 recommande en effet l’emploi du sym-
bole de l’Union, de l’indication complète “indication 
géographique protégée” et de l’abréviation “IGP”, sur les 
emballages (étiquetage), les publicités et le matériel de 
communication, y compris les sites de vente en ligne, 
pour les produits artisanaux et industriels bénéficiant 
d’une indication géographique. L’utilisation est facultative 
mais fortement encouragée pour renforcer la visibilité 
et la reconnaissance de l’indication géographique mais 
aussi pour favoriser la reconnaissance des produits 
visés par le consommateur et faciliter les contrôles. 
Ces signes ne peuvent être utilisés que pour les pro-
duits conformes au cahier des charges de l’indication 
géographique enregistrée.

Des règles d’étiquetage spécifiques peuvent être 
imposées par le titulaire de l’indication géographique. 
Dans ce cas, le cahier des charges et le document unique 
doivent fournir des informations spécifiques à ce sujet.

Art. 18

Le nouvel article XI.163/15 du Code de droit écono-
mique règle la protection des indications géographiques 
pour les produits artisanaux et industriels. Comme déjà 
indiqué dans l’exposé introductif, l’alinéa 1er indique 
qu’une indication géographique inscrite dans le registre 
de l’Union peut être utilisée par tout producteur d’un 
produit qui respecte le cahier des charges correspon-
dant, conformément à l’article 47, paragraphe 1er, du 
règlement 2023/2411.

L’alinéa 2 prévoit que les indications géographiques 
enregistrées sont protégées contre les actes visés à 
l’article 40 du règlement 2023/2411. L’article 40 établit un 
niveau de protection comparable à celui des indications 
géographiques pour les produits agricoles, vins ou spi-
ritueux. Il confère notamment aux utilisateurs légitimes 
les droits suivants:

— action contre l’utilisation commerciale directe ou 
indirecte de l’indication géographique pour des pro-
duits non couverts par l’enregistrement, lorsque ces 
produits sont comparables à ceux qui sont couverts par 

mogen worden gebruikt in de vormen en onder de 
voorwaarden die zijn vastgesteld in artikel 48 van de 
Verordening 2023/2411. Dit symbool, deze aanduiding 
en deze afkorting worden bovendien nader omschreven 
in bijlage I bij de uitvoeringsverordening.

De Verordening 2023/2411 beveelt namelijk vanaf 
de publicatie van de beslissing inzake de inschrijving 
van de geografische aanduiding het gebruik aan van 
het symbool van de Unie, de volledige aanduiding “be-
schermde geografische aanduiding” en de afkorting 
“BGA” op de verpakking (etikettering), de reclame en 
het communicatiemateriaal, met inbegrip van websites 
voor onlineverkoop, voor ambachtelijke en industriële 
producten met een geografische aanduiding. Het ge-
bruik is facultatief, maar wordt sterk aangemoedigd om 
de zichtbaarheid en de erkenning van de geografische 
aanduiding te versterken, maar ook om de herkenning 
van de betrokken producten door de consument te 
bevorderen en de controles te vergemakkelijken. Deze 
tekens mogen alleen worden gebruikt voor producten die 
voldoen aan het productdossier van de geregistreerde 
geografische aanduiding.

De houder van de geografische aanduiding kan spe-
cifieke etiketteringsvoorschriften opleggen. In dat geval 
moeten het productdossier en het enkele document 
hierover specifieke informatie bevatten.

Art. 18

Het nieuw ingevoegde artikel XI.163/15 van het 
Wetboek van economisch recht regelt de bescherming 
van geografische aanduidingen voor ambachtelijke 
en industriële producten in België. Zoals reeds in de 
toelichting is aangegeven, bepaalt het eerste lid dat 
een geografische aanduiding die in het Unieregister is 
ingeschreven, mag worden gebruikt door elke producent 
van een product dat aan het desbetreffende product-
dossier voldoet, overeenkomstig artikel 47, lid 1 van de 
Verordening 2023/2411.

Het tweede lid bepaalt dat geregistreerde geogra-
fische aanduidingen worden beschermd tegen de in 
artikel 40 van de Verordening 2023/2411 bedoelde 
handelingen. Artikel 40 voorziet in een niveau van be-
scherming dat vergelijkbaar is met dat van geografische 
aanduidingen voor landbouwproducten, wijnen of gedis-
tilleerde dranken. Het verleent legitieme gebruikers met 
name de volgende rechten:

— vorderingen tegen het directe of indirecte com-
merciële gebruik van de geografische aanduiding voor 
producten die niet onder de registratie vallen, wanneer 
deze producten vergelijkbaar zijn met die welke onder de 
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l’enregistrement ou lorsque l’utilisation de la dénomina-
tion permet de profiter de la réputation de l’indication 
géographique protégée, de l’affaiblir, de l’atténuer ou 
de lui porter préjudice;

— action contre toute forme d’abus: usurpation, imita-
tion ou évocation de la dénomination protégée, même si 
l’origine véritable des produits ou services est indiquée, 
ou si sont ajoutés des qualificatifs comme “genre”, “type”, 
“méthode”, “imitation”, “parfum”, “senteur”, “manière”, ou 
toute mention similaire;

— action contre les indications fausses ou falla-
cieuses concernant la provenance, l’origine, la nature 
ou les qualités essentielles du produit, que ce soit sur 
le conditionnement ou l’emballage, sur la publicité, les 
documents, ou même par le conditionnement susceptible 
de créer une erronée impression sur l’origine du produit;

— toute autre pratique susceptible d’induire le consom-
mateur en erreur quant à la véritable origine du produit.

Bien que les obligations et la protection en question 
découlent effectivement du règlement 2023/2411, comme 
le souligne le Conseil d’État dans son avis au point 4.2.9, 
leur inclusion dans le livre XI du Code de droit économique 
demeure toutefois pertinente. Tout d’abord, cela permet 
aux personnes concernées de comprendre clairement, 
dans un souci de lisibilité et de sécurité juridique, la 
portée de la protection ainsi que les obligations qui 
incombent aux producteurs pour pouvoir bénéficier de 
cette protection des indications géographiques décrites 
dans le livre XI. Par ailleurs, l’article XV. 2 du Code 
de droit économique dispose que les fonctionnaires 
désignés par le ministre sont habilités à détecter et à 
constater les infractions au Code du droit économique, 
bien que le deuxième alinéa précise que ces pouvoirs 
peuvent être exercés pour détecter et constater les in-
fractions aux règlements pour lesquels des sanctions 
sont prévues dans le Code de droit économique. Ces 
sanctions concernent toutefois toujours des “infractions 
au livre XI” du Code de droit économique. Là encore, il 
a donc semblé opportun d’inclure dans le livre XI une 
référence aux dispositions pertinentes du règlement.

Art. 19

Le nouvel article XI.163/16 du Code de droit écono-
mique contient des habilitations au Roi pour la mise 
en œuvre du règlement 2023/2411. Tout d’abord, le 
paragraphe 1er prévoit que le Roi fixe le montant, le 

registratie vallen of indien het gebruik van de naam de 
reputatie van de beschermde geografische aanduiding 
uitbuit, afzwakt, verwatert of schaadt;

— vorderingen tegen elke vorm van misbruik: het 
zich onrechtmatig toe-eigenen, nabootsen of voorstellen 
van de beschermde naam, zelfs indien de werkelijke 
oorsprong van de producten of diensten wordt aange-
geven of indien kwalificaties zoals “soort”, “type”, “op 
de wijze van”, “imitatie”, “smaak”, “geur” of soortgelijke 
vermeldingen worden toegevoegd;

— maatregelen tegen valse of misleidende aandui-
dingen betreffende de herkomst, de oorsprong, de aard 
of de wezenlijke kenmerken van het product, hetzij op 
de verpakking of de omhulling, in de reclame, in docu-
menten of zelfs door een verpakking die een verkeerde 
indruk kan wekken over de oorsprong van het product;

— andere praktijken die de consument kunnen mislei-
den aangaande de werkelijke oorsprong van het product.

Hoewel de desbetreffende verplichtingen en be-
scherming uit deze artikelen inderdaad voortvloeien uit 
de Verordening 2023/2411, zoals de Raad van State in 
zijn advies in randnummer 4.2.9 opmerkt, is de opname 
hiervan in boek XI van het Wetboek van economisch 
recht wel relevant. In eerste instantie is het voor de 
leesbaarheid en rechtszekerheid van de betrokken per-
sonen duidelijk wat de draagwijdte van de bescherming 
alsook de verplichtingen die rusten op de producenten 
om van deze bescherming te kunnen genieten van de in 
boek XI beschreven geografische aanduidingen. Verder 
bepaalt artikel XV.2 van het Wetboek van economisch 
recht dat de door de minister aangestelde ambtenaren 
bevoegd zijn om inbreuken op het Wetboek van eco-
nomisch recht op te sporen en vast te stellen, hoewel 
in het tweede lid weliswaar wordt gepreciseerd dat de 
bevoegdheden kunnen worden uitgeoefend voor het op-
sporen en vaststellen van inbreuken op de Verordeningen 
waarvoor in het Wetboek van economisch recht sanc-
ties zijn opgenomen. Deze sancties betreffen echter 
eveneens steeds sancties op “inbreuken van boek XI” 
van het Wetboek van economisch recht. Ook hier leek 
het bijgevolg opportuun om in boek XI een verwijzing 
op te nemen naar de desbetreffende bepalingen uit de 
Verordening.

Art. 19

Het nieuw ingevoegde artikel XI.163/16 van het Wetboek 
van economisch recht bevat de bevoegdheden van de 
Koning voor de uitvoering van het Verordening 2023/2411. 
In de eerste plaats bepaalt paragraaf 1 dat de Koning 
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délai et le mode de paiement des taxes prévues par le 
titre 4/1 ou en vertu de celui-ci. Le Roi fixe également 
les cas dans lesquels les taxes payées indûment sont 
remboursables en tout ou en partie.

Le paragraphe 2 prévoit en outre une habilitation géné-
rale au Roi pour prendre les mesures qui sont nécessaires 
à l’exécution des dispositions du règlement 2023/2411.

Cet article a été modifié sur la base du point 10 de 
l’avis du Conseil d’État afin de souligner le caractère 
complémentaire des mesures. Par ailleurs, conformé-
ment au point 11 de cet avis, les versions linguistiques 
ont été mieux harmonisées entre elles.

Art. 20

Un article XI.163/17 est introduit dans le Code de droit 
économique afin de contrôler la conformité au cahier 
des charges des produits commercialisés sous une 
indication géographique.

Le règlement 2023/2411 prévoit à l’article 51 un régime 
de contrôle des indications géographiques sur base 
d’un mécanisme d’autodéclaration. Une fois qu’une 
dénomination est enregistrée en tant qu’indication géo-
graphique, tout producteur situé dans la zone géogra-
phique délimitée et qui respecte le cahier des charges 
peut déclarer lui-même la conformité du produit avant 
sa mise sur le marché, en soumettant une déclaration 
justificative à l’autorité nationale compétente – ce qui 
constitue l’autodéclaration.

L’objectif, en donnant aux producteurs un rôle actif 
dans la garantie d’authenticité des produits couverts par 
une indication géographique, est de créer un système 
efficace, peu coûteux et adapté à la diversité des acteurs 
de terrain, sans pour autant alourdir la gestion adminis-
trative liée au contrôle des indications géographiques.

L’autodéclaration pour une indication géographique 
nationale est présentée à l’Office. Un formulaire type 
pour cette autodéclaration a été inclus à l’annexe I du 
règlement 2023/2411. L’autodéclaration doit être renou-
velée tous les trois ans afin de démontrer que le produit 
continue de respecter le cahier des charges.

L’Office vérifie, conformément à l’article 51, para-
graphe 3, du règlement 2023/2411, que les informa-
tions fournies dans l’autodéclaration sont complètes 

het bedrag, de termijn en de wijze van betaling van de 
in titel 4/1 of krachtens die titel vastgestelde taksen 
vaststelt. De Koning bepaalt ook de gevallen waarin 
onverschuldigd betaalde taksen geheel of gedeeltelijk 
terugbetaalbaar zijn.

Paragraaf 2 voorziet bovendien in een algemene be-
voegdheid van de Koning om de maatregelen te nemen 
die nodig zijn voor de uitvoering van de bepalingen van 
het Verordening 2023/2411.

Dit artikel is aangepast op basis van randnummer 10 
van het advies van de Raad van State om het aanvullen-
de karakter van de maatregelen aan te geven. Verder 
werden overeenkomstig randnummer 11 van dit advies 
de taalversies beter op elkaar afgestemd.

Art. 20

Een artikel XI.163/17 wordt ingevoerd in het Wetboek 
van economisch recht om de naleving van het product-
dossier te controleren van producten die op de markt 
worden gebracht met een geografische aanduiding.

De Verordening 2023/2411 voorziet overeenkomstig 
artikel 51 in de mogelijkheid tot controle op basis van 
een systeem van eigen verklaringen. Wanneer een naam 
is ingeschreven als geografische aanduiding, kan elke 
producent gevestigd in het desbetreffende geografische 
gebied en die het productdossier naleeft, zelf de con-
formiteit verklaren van een product voordat dit op de 
markt wordt gebracht, door middel van de voorlegging 
van een rechtvaardigende verklaring aan de bevoegde 
nationale autoriteit, zijnde de eigen verklaring.

Door producenten een actieve rol te geven bij het 
waarborgen van de authenticiteit van producten met 
een geografische aanduiding, wordt beoogd een sys-
teem in stand te brengen dat doeltreffend, goedkoop 
en aangepast aan de diversiteit van de actoren in het 
veld is, zonder dat de administratieve lasten in verband 
met de controle op geografische aanduidingen worden 
verzwaard.

De eigen verklaring voor een nationale geografische 
aanduiding wordt ingediend bij de Dienst. Een standaard-
formulier voor deze eigen verklaring werd opgenomen 
in bijlage I bij de Verordening 2023/2411. De eigen ver-
klaring dient om de drie jaar te worden vernieuwd om 
aan te tonen dat het product nog steeds voldoet aan 
het productdossier.

De Dienst controleert overeenkomstig artikel 51, 
lid 3, van de Verordening 2023/2411 of de informatie 
in de eigen verklaring volledig en consistent is. Als dit 
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et cohérentes. Si tel est le cas et qu’il n’a pas d’autres 
réserves concernant la conformité, il délivre un certifi-
cat autorisant à utiliser l’indication géographique pour 
le produit concerné ou renouvelle le certificat existant. 
En cas d’erreurs manifestes ou d’incohérences dans 
l’autodéclaration, la possibilité est donnée au producteur 
de la compléter ou de la corriger.

Afin de vérifier la conformité du produit faisant l’objet 
d’une autodéclaration, les contrôles, qui peuvent avoir 
lieu avant et après que le produit a été mis sur le marché, 
sont effectués, sur la base d’une analyse des risques 
et, le cas échéant, des notifications des producteurs 
intéressés de produits désignés par l’indication géogra-
phique, conformément à l’article 51, paragraphe 3 du 
règlement 2023/2411. Ces contrôles seront en principe 
effectués par l’Inspection économique du SPF Économie. 
Ils peuvent toutefois être délégués à un ou plusieurs or-
ganismes de certification des produits agréés à cet effet. 
Les conditions à cet effet sont fixées par arrêté royal.

Si un contrôle révèle que les produits commercialisés 
ne satisfont pas aux exigences du cahier des charges, 
l’Office peut décider de retirer le certificat. Ce retrait 
s’entend sans préjudice des autres sanctions et me-
sures applicables en cas de violation de la protection 
de l’indication géographique.

Cet article a été modifié sur la base de l’avis du 
Conseil d’État, point 4.2.10, afin de ne pas intégrer 
directement dans l’article les obligations découlant 
du règlement 2023/2411 en matière de vérification de 
la déclaration sur l’honneur et du contrôle à effectuer, 
mais d’y inclure un renvoi à la législation européenne. 
Les autres dispositions ont été conservées, d’une part 
parce qu’elles précisent les obligations du producteur 
à l’alinéa 2, et d’autre part pour assurer une répartition 
claire des tâches entre l’Office et l’Inspection écono-
mique. Ces éléments ne sont pas réglés en tant que tels 
par le règlement 2023/2411. Conformément à l’avis du 
Conseil d’État, des renvois aux articles pertinents du 
règlement 2023/2411 ont été ajoutés pour les éléments 
qui proviennent effectivement dudit règlement.

Art. 21

Un article XI.163/18 est ajouté dans le Code de droit 
économique, concernant le traitement des données 
à caractère personnel dans le cadre des procédures 
relatives aux indications géographiques.

het geval is en hij geen andere bedenkingen heeft met 
betrekking tot de conformiteit, geeft hij een certificaat af 
waarin het gebruik van de geografische aanduiding voor 
het betrokken product wordt toegestaan, of verlengt hij 
het bestaande certificaat. Bij duidelijke fouten of incon-
sistenties in de eigen verklaring krijgt de producent de 
gelegenheid deze aan te vullen of te corrigeren.

Om de conformiteit van het product met de eigen 
verklaring te verifiëren, worden controles, die zowel 
voor als na het in de handel brengen van het product 
kunnen plaatsvinden, uitgevoerd op basis van een risi-
coanalyse en, in voorkomend geval, de kennisgevingen 
van belanghebbende producenten van producten met 
de geografische aanduiding overeenkomstig artikel 51, 
lid 3 van de Verordening 2023/2411. Deze controles zullen 
in principe worden uitgeoefend door de Economische 
Inspectie van de FOD Economie. Ze kunnen echter wor-
den gedelegeerd aan een of meerdere hiertoe erkende 
productcertificeringsinstanties. De voorwaarden hiertoe 
worden opgenomen in een koninklijk besluit.

Indien bij een controle wordt vastgesteld dat de verhan-
delde producten niet voldoen aan de vereisten van het 
productdossier, kan de Dienst beslissen tot de intrekking 
van het certificaat. Deze intrekking is onverminderd de 
andere sancties en maatregelen die van toepassing zijn 
op de inbreuk op de bescherming van de geografische 
aanduiding.

Dit artikel werd op basis van het advies van de Raad 
van State, randnummer 4.2.10 aangepast om de verplich-
tingen die voortvloeien uit Verordening 2023/2411 inzake 
de verificatie van de eigen verklaring en de uit te voeren 
controle niet rechtstreeks op te nemen in het artikel, 
maar in een verwijzing te voorzien naar de Europese 
wetgeving. De andere bepalingen zijn behouden enerzijds 
omdat zij een verduidelijking inhouden van de verplich-
tingen van de producent in het tweede lid, en anderzijds 
om in een duidelijke taakverdeling te voorzien tussen 
de Dienst en de Economische Inspectie. Dergelijke 
elementen worden niet als zodanig geregeld door de 
Verordening 2023/2411. Zoals aanbevolen door de Raad 
van State zijn verwijzingen naar de desbetreffende ar-
tikelen uit de Verordening 2023/2411 toegevoegd voor 
elementen die wel uit de Verordening 2023/2411 komen.

Art. 21

Een artikel XI.163/18 wordt ingevoegd in het Wetboek 
van economisch recht met betrekking tot de verwerking 
van persoonsgegevens voor de procedures inzake 
geografische aanduidingen.
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Suite à l’avis n° 112/2026 du 4 juin 2026 de l’Autorité de 
protection des données, le présent article a été modifié 
afin de préciser que le traitement se limite aux données 
à caractère personnel et aux catégories de données à 
caractère personnel obtenues au cours des procédures 
visées par ce nouveau titre, ainsi qu’à la finalité décrite 
plus en détail dans ce titre. En outre, la durée maximale 
de conservation des données pour ces procédures a 
été précisée. Enfin, la délégation accordée au Roi pour 
préciser les données spécifiques relevant de certaines 
catégories a également été clarifiée.

L’Office traite les données à caractère personnel pour 
l’accomplissement de ses missions d’intérêt général. En 
ce qui concerne les données obtenues dans le cadre 
des procédures prévues au présent titre cela concerne 
spécifiquement et exclusivement, la gestion des procé-
dures relatives aux indications géographiques relevant 
de sa compétence.

Les données à traiter sont en principe définies par le 
règlement délégué (UE) 2025/1955 de la Commission 
du 29 septembre 2025 conforme au règlement (UE) 
2023/2411 du Parlement européen et du Conseil rela-
tif à la protection des indications géographiques des 
produits artisanaux et industriels, qui précise quelles 
coordonnées doivent être demandées et que la natio-
nalité doit être demandée lors de l’enregistrement si 
le demandeur est une personne physique, ainsi que 
par le règlement d’exécution (UE) 2025/1956 précité 
qui précise, à chaque étape de la procédure, quelles 
données, y compris les données à caractère personnel, 
l’Office doit communiquer à l’EUIPO.

Les catégories de données traitées sont toutes énu-
mérées dans les articles correspondants des procédures 
et concernent le nom, les coordonnées (telles que 
l’adresse, l’adresse e-mail et le numéro de téléphone) 
et les données de paiement (y compris les coordonnées 
bancaires). La nationalité n’est demandée que lors de 
l’enregistrement de l’indication géographique, si le de-
mandeur est une personne physique. Il est prévu que 
le Roi puisse préciser les données qui appartiennent à 
ces catégories de données, notamment en précisant 
quelles coordonnées sont requises dans quels cas.

Les données sont traitées afin que l’Office puisse 
gérer les procédures visées dans le présent titre. Dans 
le cadre de ces procédures, l’Office doit être en mesure 
d’identifier les personnes concernées, de pouvoir vérifier 
s’ils remplissent toutes les conditions requises pour pou-
voir introduire leur demande ou leur opposition, de les 
contacter et de recevoir leurs paiements. En outre, dans 

Naar aanleiding van het advies n° 112/2026 van 
4 juni 2026 van de Gegevensbeschermingsautoriteit, is 
dit artikel aangepast opdat het duidelijk zou zijn dat de 
verwerking zich beperkt tot de persoonsgegevens en 
categorieën van persoonsgegevens die gedurende de 
procedures onder deze nieuwe titel worden verkregen 
en eveneens tot het doeleinde dat in deze titel nader 
wordt omschreven. Verder is ook de maximale duurtijd 
van de bewaring van gegevens voor de procedures 
opgenomen. Laatst is de delegatie aan de Koning om 
de specifieke gegevens in bepaalde categorieën te 
preciseren ook verduidelijkt.

De Dienst verwerkt persoonsgegevens voor de ver-
vulling van zijn taken van algemeen belang. Voor de 
gegevens verkregen onder de procedures in deze titel 
betreft dit specifiek en enkel het beheer van de proce-
dures inzake geografische aanduidingen waarvoor de 
Dienst bevoegd is.

Welke gegevens dienen te worden verwerkt wordt in 
principe bepaald door de Gedelegeerde Verordening (EU) 
2025/1955 van de Commissie van 29 september 2025 tot 
aanvulling van Verordening (EU) 2023/2411 van het 
Europees Parlement en de Raad betreffende de be-
scherming van geografische aanduidingen voor am-
bachtelijke en industriële producten, die bepaalt welke 
contactgegevens dienen te worden opgevraagd en dat 
de nationaliteit dient te worden opgevraagd bij de regis-
tratie indien de aanvrager een natuurlijke persoon zou 
zijn, alsook door de voornoemde Uitvoeringsverordening 
(EU) 2025/1956 die bij elke procedurestap bepaalt welke 
gegevens, inclusief persoonsgegevens, de Dienst dient 
mede te delen aan het EUIPO.

De categorieën van gegevens die worden verwerkt 
zijn allen opgenomen in de desbetreffende artikelen 
inzake de procedures, en betreffen de naam, de con-
tactgegevens (zoals het adres, het e-mailadres en het 
telefoonnummer), en betalingsgegevens (inclusief bank-
gegevens). De nationaliteit wordt enkel opgevraagd bij 
de registratie van de geografische aanduiding, indien 
de aanvrager een natuurlijke persoon zou zijn. Er wordt 
bepaald dat de Koning de gegevens die behoren tot deze 
categorieën van gegevens kan verduidelijken, zoals 
onder andere het bepalen van welke contactgegevens 
in welk geval vereist zijn.

De gegevens worden verwerkt opdat de Dienst de in 
deze titel opgenomen procedures zou kunnen beheren. 
De Dienst dient in het kader van deze procedures de 
betrokkenen te kunnen identificeren, te kunnen na-
gaan of zij aan alle voorwaarden om hun aanvraag of 
bezwaar te kunnen indienen voldoen, met hen contact 
op te nemen en hun betalingen te kunnen ontvangen. 
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la mesure où cela est requis par le règlement 2023/2411, 
l’Office doit fournir les données à caractère personnel 
à l’EUIPO afin que celui-ci puisse poursuivre la gestion 
de la procédure à l’échelle de l’Union.

La durée maximale pendant laquelle les données obte-
nues seront conservées par l’Office est définie et s’inspire 
de l’article 37, paragraphe 5, du règlement 2023/2411, 
qui fixe la durée de conservation des documents dans 
le registre géré par l’EUIPO.

La durée de conservation est liée à l’enregistre-
ment de l’indication géographique dans le registre de 
l’Union européenne établi conformément à l’article 37 du 
règlement 2023/2411, étant donné qu’il est nécessaire de 
conserver l’historique de l’enregistrement afin de pouvoir 
assurer le suivi du dossier avec toutes les informations 
nécessaires. Lorsque les données ne sont plus liées à 
celles d’une indication géographique enregistrée, elles 
peuvent être supprimées dix ans après la fin de l’enre-
gistrement. Le Roi peut préciser, par arrêté royal, ce que 
ce délai implique pour chaque procédure spécifique et 
fixer au besoin un délai de conservation plus court, par 
exemple dans le cas des demandes rejetées.

Cet article a été complété sur la base du point 12 de 
l’avis du Conseil d’État, par l’ajout d’une référence 
explicite à l’article XI.163/11 concernant la protection 
nationale temporaire, étant donné que des données à 
caractère personnel peuvent effectivement être traitées 
lors de l’examen d’une telle demande. La demande de 
protection nationale temporaire s’inscrit toutefois dans 
le prolongement de la demande d’enregistrement de 
l’indication géographique, puisqu’elle vise à obtenir 
une protection nationale temporaire pour l’indication 
géographique ayant fait l’objet d’une décision favorable 
du ministre à l’issue de la procédure d’enregistrement. 
Le traitement de la demande de protection nationale 
temporaire ne comporte donc pas de nouvelles données 
à caractère personnel, mais uniquement les coordon-
nées du demandeur, déjà obtenues dans le cadre de 
la procédure d’enregistrement.

Art. 22

À l’article XI.334 du Code de droit économique, les 
indications géographiques sont ajoutées à la liste des 
droits de propriété intellectuelle pour lesquels des mesures 
visant à faire cesser l’infraction peuvent être ordonnées 
par le juge conformément à cet article XI.334. Cet ajout 
concerne également le droit à des dommages-intérêts 
conformément à l’article XI.335 du même Code.

De Dienst dient verder, voor zover dit vereist is onder 
de Verordening 2023/2411, de persoonsgegevens te 
leveren aan het EUIPO, opdat het de procedure in de 
Uniefase verder zou kunnen beheren.

De maximale duur waarvoor de verkregen gege-
vens zullen worden bewaard door de Dienst wordt 
bepaald en is geïnspireerd door artikel 37, lid 5, van de 
Verordening 2023/2411, dat de bewaartijd van de docu-
menten in het door het EUIPO beheerde register bepaalt.

De bewaartermijn wordt gekoppeld aan de registratie 
van de geografische aanduiding in het register van de 
Europese Unie opgesteld overeenkomstig artikel 37 van 
Verordening 2023/2411, gezien een bewaring van de 
historiek van de registratie vereist is opdat het dos-
sier met volledige informatie kan worden opgevolgd. 
Wanneer de gegevens niet langer aan gegevens van een 
ingeschreven geografische aanduiding zijn gekoppeld, 
kunnen zij worden verwijderd tien jaar na het einde van 
de registratie. De Koning kan in een koninklijk besluit 
nader verduidelijken wat deze termijn inhoudt voor elke 
specifieke procedure en een kortere bewaartermijn 
bepalen indien nodig, bijvoorbeeld bij aanvragen die 
worden geweigerd.

Dit artikel werd aangevuld op basis van randnum-
mer 12 van het advies van de Raad van State, waarbij 
een uitdrukkelijke verwijzing naar artikel XI.163/11 met 
betrekking tot de tijdelijke nationale bescherming werd 
ingevoerd, gezien inderdaad persoonsgegevens kunnen 
worden verwerkt bij de behandeling van dergelijke aan-
vraag. De aanvraag tot tijdelijke nationale bescherming 
ligt wel in het verlengde van de aanvraag tot registratie 
van de geografische aanduiding, gezien er op deze wijze 
verzocht wordt om een tijdelijke nationale bescherming 
te verlenen aan de geografische aanduiding die op basis 
van de registratieprocedure een positieve beslissing 
heeft verkregen van de minister. De behandeling van 
de aanvraag tot tijdelijke nationale bescherming bevat 
bijgevolg geen nieuwe persoonsgegevens, maar enkel 
de contactgegevens van de aanvrager, reeds verkregen 
in het kader van de registratieprocedure.

Art. 22

In artikel XI.334 van het Wetboek van economisch 
recht worden geografische aanduidingen toegevoegd 
aan de lijst van intellectuele eigendomsrechten waarvoor 
maatregelen ter staking van de inbreuk overeenkom-
stig dit artikel XI.334 door de rechter kunnen worden 
uitgevaardigd. Deze invoeging betreft ook het recht op 
schadevergoeding overeenkomstig artikel XI.335 van 
hetzelfde Wetboek.
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CHAPITRE 4

Modifications du livre XV 
du Code de droit économique

Art. 23

La modification proposée par cette disposition concerne 
l’article XV.103 du Code de droit économique.

Conformément à l’article 61 du règlement 2023/2411, 
les États membres doivent prévoir des sanctions efficaces, 
proportionnées et dissuasives en cas de violation des 
indications géographiques.

Étant donné que les indications géographiques et les 
appellations d’origine constituent des droits de propriété 
intellectuelle, les violations de ces droits doivent éga-
lement être assorties de conséquences appropriées. 
Pour cette raison, il est proposé d’inclure les atteintes 
à la protection des indications géographiques et des 
appellations d’origine à l’article XV.103 du Code de droit 
économique, qui contient une liste des droits de propriété 
intellectuelle pour lesquels une atteinte est sanctionnée.

Les références incluses concernent à la fois les in-
dications géographiques pour les produits artisanaux 
et industriels conformément au règlement 2023/2411, 
les indications géographiques pour les vins, les pro-
duits agricoles et les boissons spiritueuses, ainsi que 
les appellations d’origine pour les vins et les produits 
agricoles conformément au règlement 2024/1143, étant 
donné qu’elles concernent toutes des droits de propriété 
intellectuelle qui doivent être sanctionnés de la même 
manière.

Le champ d’application du présent article concerne 
tant les indications géographiques de nature nationale 
enregistrées au Livre XI de droit économique de ce code 
que les indications géographiques de nature régionale 
ou locale attribuées par les entités fédérées.

Cet article a été modifié sur la base des observations 
formulées par le Conseil d’État au point 13 de son avis. 
Toutefois, aucune référence aux appellations d’origine 
n’a été incluse, étant donné que le terme “indications 
géographiques” a une portée plus large qui englobe éga-
lement les appellations d’origine. Le terme “appellation 
d’origine” a donc été supprimé des articles 23, 24 et 25. 
Par ailleurs, les versions linguistiques de l’article 23, 1°, 
en projet ont été harmonisées.

HOOFDSTUK 4

Wijzigingen van boek XV 
van het Wetboek van economisch recht

Art. 23

De door deze bepaling voorgestelde wijziging betreft 
artikel XV.103 van het Wetboek van economisch recht.

Overeenkomstig artikel 61 van de Verordening 2023/ 
2411, dienen de lidstaten te voorzien in doeltreffende, 
evenredige en afschrikkende sancties voor inbreuken 
op de geografische aanduidingen.

Gezien geografische aanduidingen en oorsprongs-
benamingen intellectuele eigendomsrechten vormen, 
dienen inbreuken op deze intellectuele eigendoms-
rechten ook op dezelfde wijze van passende gevolgen 
te worden voorzien. Om deze reden wordt voorgesteld 
om inbreuken op de bescherming van geografische 
aanduidingen en oorsprongsbenamingen op te nemen 
in artikel XV.103 van het Wetboek van economisch recht, 
dat een lijst bevat van de intellectuele eigendomsrechten 
waarvoor een inbreuk wordt bestraft.

De opgenomen verwijzingen betreffen zowel geogra-
fische aanduidingen voor ambachtelijke en industriële 
producten overeenkomstig Verordening 2023/2411 als 
geografische aanduidingen voor wijn, landbouwproducten 
en gedistilleerde dranken alsook oorsprongsbenamin-
gen voor wijn en landbouwproducten overeenkomstig 
Verordening 2024/1143, gezien deze allen intellectuele 
eigendomsrechten betreffen, die op dezelfde wijze dienen 
te worden bestraft.

Het toepassingsgebied van dit artikel betreft zowel de 
geografische aanduidingen van nationale aard die via 
boek XI van het Wetboek van economisch recht worden 
ingeschreven, als de geografische aanduidingen van 
regionale of lokale aard die door de deelentiteiten zijn 
toegekend.

Dit artikel is aangepast op basis van de opmerkin-
gen van de Raad van State in randnummer 13 van zijn 
advies. Een verwijzing naar oorsprongsbenamingen is 
echter niet opgenomen, gezien de term “geografische 
aanduidingen” een bredere dekking heeft die eveneens 
oorsprongsbenamingen dekt. De term oorsprongsbe-
naming is bijgevolg uit artikelen 23, 24 en 25 geschrapt. 
Verder zijn de taalversies in ontwerpartikel 23, 1°, op 
elkaar afgestemd.
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Art. 24

La modification proposée concerne l’article XV.107 du 
Code de droit économique. Il est renvoyé au commen-
taire de l’article 23.

Art. 25

La modification proposée concerne l’article XV.111 du 
Code de droit économique. Il est renvoyé au commen-
taire de l’article 23.

CHAPITRE 5

Entrée en vigueur

Art. 26

Cet article fixe l’entrée en vigueur de la loi – à l’excep-
tion du chapitre 4 relatif aux modifications du livre XV du 
Code de droit économique – au 1er décembre 2025, date 
de l’entrée en application de du règlement 2023/2411. 
Cette rétroactivité apparaît nécessaire à un but d’intérêt 
général, dès lors que les demandes de protection visant 
à obtenir une indication géographique, titre de l’Union 
dont la protection est assurée par le règlement 2023/2411, 
peuvent être déposées dès cette date. Il convient, afin 
d’assurer le bon fonctionnement du service public, 
de permettre l’application des dispositions de la loi 
relatives à la phase nationale d’enregistrement, dès 
la date d’entrée en application du nouveau cadre de 
l’Union européenne, notamment au regard des disposi-
tions du règlement 2023/2411 relatives à l’enregistrement 
(articles 7 à 18), à la protection des indications géogra-
phiques (article 40), aux contrôles (articles 49 à 60), et 
à la coopération administrative (article 62).

Dans l’avis du Conseil d’État, la question a été soule-
vée, au point 14, de savoir si l’octroi d’un effet rétroactif 
pouvait produire un effet utile. Bien que la rétroactivité 
ne vise en effet pas nécessairement à régulariser les 
demandes d’enregistrement d’indications géographiques 
à caractère “national” déjà introduites, les dispositions 
proposées ont toutefois également un impact sur les 
indications géographiques qui ne présentent pas de “ca-
ractère national”. Ainsi, la protection nationale temporaire 
qui serait demandée auprès d’une autorité compétente 
des entités fédérées, dont le cadre juridique relatif à la 
phase nationale serait déjà achevé, devrait déjà être 
possible avant l’entrée en vigueur de la présente loi. 
Même si le cadre de sanctions correspondant prévu au 

Art. 24

De voorgestelde wijziging betreft artikel XV.107 van 
het Wetboek van economisch recht. Er wordt verwezen 
naar de toelichting bij artikel 23.

Art. 25

De voorgestelde wijziging betreft artikel XV.111 van 
het Wetboek van economisch recht. Er wordt verwezen 
naar de toelichting bij artikel 23.

HOOFDSTUK 5

Inwerkingtreding

Art. 26

Dit artikel bepaalt dat de wet – met uitzondering 
van hoofdstuk 4 betreffende wijzigingen van boek XV 
van het Wetboek van economisch recht – op 1 de-
cember 2025 in werking treedt, de datum waarop 
Verordening 2023/2411 van toepassing is. Deze te-
rugwerkende kracht lijkt noodzakelijk om een doel van 
algemeen belang te bereiken, aangezien de aanvragen 
voor bescherming van een geografische aanduiding, 
een titel van de Unie waarvan de bescherming door 
de Verordening 2023/2411 wordt gewaarborgd, vanaf 
die datum kunnen worden ingediend. Om de goede 
werking van de openbare dienst te waarborgen, moet 
de toepassing van de bepalingen van de wet worden 
toegestaan met betrekking tot de nationale registratiefase 
vanaf de datum van inwerkingtreding van het nieuwe 
kader van de Europese Unie, met name wat betreft de 
bepalingen van de Verordening 2023/2411 betreffende 
de registratie (artikelen 7 tot en met 18), de bescherming 
van geografische aanduidingen (artikel 40), de contro-
les (artikelen 49 tot en met 60) en de administratieve 
samenwerking (artikel 62).

In het advies van de Raad van State is in randnum-
mer 14 de vraag gerezen of het verlenen van terug-
werkende kracht nuttig effect kan sorteren. Hoewel de 
terugwerkende kracht inderdaad niet noodzakelijk tot 
doeleinde de regularisatie van reeds ingediende aan-
vragen tot registratie van geografische aanduidingen 
met een “nationaal” karakter betreft, hebben de voor-
gestelde bepalingen echter ook impact op geografische 
aanduidingen die geen “nationaal karakter” hebben. Zo 
dient de tijdelijke nationale bescherming die zou worden 
aangevraagd bij een bevoegde autoriteit van de deel-
staten, waarvan het wettelijk kader inzake de nationale 
fase reeds voltooid zou zijn, vóór de inwerkingtreding 
van deze wet reeds mogelijk te kunnen zijn. Zelfs indien 
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livre XV n’était pas encore entré en vigueur, les obliga-
tions des producteurs et l’interdiction de porter atteinte 
aux indications géographiques protégées accordées par 
cette protection nationale temporaire devraient pouvoir 
s’appliquer rétroactivement. De même, les demandes 
d’annulation concernant des indications géographiques 
inscrites au registre de l’Union et situées dans d’autres 
États membres doivent pouvoir être introduites auprès 
de l’EUIPO, et celles-ci doivent, le cas échéant, pouvoir 
être régularisées. Il est donc proposé de maintenir la 
disposition relative à l’entrée en vigueur rétractive de 
certaines dispositions du projet de loi.

Le ministre de l’Économie,

David Clarinval

het desbetreffende sanctiekader uit boek XV nog niet 
in werking zou zijn getreden, dienen de verplichtingen 
van de producenten en het verbod op inbreuk op de 
beschermde geografische aanduidingen verleend door 
deze tijdelijke nationale bescherming retroactief te kunnen 
gelden. Ook dienen annuleringsaanvragen inzake in het 
Unieregister geregistreerde geografische aanduidingen 
gelegen in andere lidstaten te kunnen worden ingediend 
bij het EUIPO, en dienen deze eventueel te kunnen 
worden geregulariseerd. Er wordt bijgevolg voorgesteld 
om de bepaling inzake de terugwerkende kracht van 
bepaalde bepalingen van het wetsontwerp te behouden.

De minister van Economie,

David Clarinval
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AVANT-PROJET DE LOI

soumis à l’avis du Conseil d’État

Avant-projet de loi relative à la protection 
des indications géographiques 

pour les produits artisanaux et industriels

Chapitre 1er – Disposition introductive

Article 1er. La présente loi règle une matière visée à l’ar-
ticle 74 de la Constitution.

La présente loi exécute le règlement (UE) 2023/2411 du 
Parlement européen et du Conseil du 18 octobre 2023 relatif à 
la protection des indications géographiques pour les produits 
artisanaux et industriels et modifiant les règlements (UE) 
2017/1001 et (UE) 2019/1753.

Chapitre 2 – Modifications du livre Ier du Code de droit 
économique

Art. 2. Dans l’article I.8, 4°, b), deuxième tiret, du Code 
de droit économique, inséré par la loi du 21 décembre 2013, 
les mots “, à l’exception des indications géographiques pour 
les produits artisanaux et industriels,” sont insérés entre les 
mots “l’indication géographique protégée” et les mots “dont 
peuvent se prévaloir”.

Art. 3. Dans le livre 1er, titre 2, chapitre 9, du même Code 
inséré par la loi du 19 avril 2014, il est inséré un article I.15/1, 
rédigé comme suit:

“Art. I.15/1. Les définitions suivantes sont applicables au 
livre XI, titre 4/1:

1° produits artisanaux et industriels:

a) des produits fabriqués soit entièrement à la main, soit 
à l’aide d’outils manuels ou numériques, soit encore par des 
moyens mécaniques, pourvu que la contribution manuelle soit 
une composante importante du produit fini; ou

b) des produits fabriqués de manière normalisée, y compris 
la production en série et au moyen de machines;

2° règlement (UE) 2023/2411: le règlement (UE) 2023/2411 
du Parlement européen et du Conseil du 18 octobre 2023 
relatif à la protection des indications géographiques pour les 
produits artisanaux et industriels et modifiant les règlements 
(UE) 2017/1001 et (UE) 2019/1753;

VOORONTWERP VAN WET

onderworpen aan het advies van de Raad van State

Voorontwerp van wet betreffende de bescherming 
van geografische aanduidingen voor ambachtelijke en 

industriële producten

Hoofdstuk 1 – Inleidende bepaling

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld 
in artikel 74 van de Grondwet.

Deze wet voorziet in de uitvoering van Verordening (EU) 
2023/2411 van het Europees Parlement en de Raad van 
18 oktober 2023 betreffende de bescherming van geografische 
aanduidingen voor ambachtelijke en industriële producten en 
tot wijziging van de Verordeningen (EU) 2017/1001 en (EU) 
2019/1753.

Hoofdstuk 2 – Wijzigingen van boek I van het Wetboek 
van economisch recht

Art. 2. In artikel I.8, 4°, b), tweede streepje, van het Wetboek 
van economisch recht, ingevoegd bij de wet van 21 december 
2013, worden de woorden “, met uitzondering van geografische 
aanduidingen voor ambachtelijke en industriële producten,” 
ingevoegd tussen de woorden “de beschermde geografische 
aanduiding” en de woorden “waarop de producten”.

Art. 3. In boek 1, titel 2, hoofdstuk 9 van hetzelfde Wetboek, 
ingevoegd bij de wet van 19 april 2014, wordt een artikel I.15/1 
ingevoegd, luidende:

“Art. I.15/1. Voor de toepassing van boek XI, titel 4/1, gelden 
de volgende definities:

1° ambachtelijke en industriële producten:

a) producten die geheel met de hand, met de hand- of 
digitaal gereedschap of met mechanische middelen worden 
vervaardigd, zolang de handmatige bijdrage een belangrijk 
onderdeel van het eindproduct vormt; of

b) producten die zijn geproduceerd op gestandaardiseerde 
wijze, met inbegrip van serieproductie en met behulp van 
machines;

2° Verordening (EU) 2023/2411: de Verordening (EU) 
2023/2411 van het Europees Parlement en de Raad van 
18 oktober 2023 betreffende de bescherming van geografische 
aanduidingen voor ambachtelijke en industriële producten en 
tot wijziging van de Verordeningen (EU) 2017/1001 en (EU) 
2019/1753;
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3° indication géographique: l’indication géographique 
protégée dont peuvent bénéficier les produits artisanaux et 
industriels conformément au règlement (UE) 2023/2411;

4° EUIPO: l’Office de l’Union européenne pour la propriété 
intellectuelle.”.

Chapitre 3 – Modifications du livre XI du Code de droit 
économique

Art. 4. Dans le livre XI du même Code, inséré par la loi 
du 19 avril 2014, il est inséré un titre 4/1 rédigé comme suit:

“Titre 4/1. - Indications géographiques pour les produits 
artisanaux et industriels”.

Art. 5. Dans le titre 4/1, inséré par l’article 4, il est inséré 
un article XI.163/2, rédigé comme suit:

“Art. XI.163/2. Le présent titre met en œuvre le règlement 
(UE) 2023/2411 du Parlement européen et du Conseil du 
18 octobre 2023 relatif à la protection des indications géogra-
phiques pour les produits artisanaux et industriels et modifiant 
les règlements (UE) 2017/1001 et (UE) 2019/1753.

Le présent titre est sans préjudice de la compétence des 
régions en matière d’attribution des indications géographiques 
et des appellations d’origine de caractère régional ou local.”.

Art. 6. Dans le même titre 4/1, il est inséré un article XI.163/3, 
rédigé comme suit:

“Art. XI.163/3. La demande d’enregistrement d’une indication 
géographique, et la demande de modification à l’échelle de 
l’Union européenne du cahier des charges, sont déposées 
auprès de l’Office par un groupement de producteurs, un 
producteur ou tout autre entité désignée selon les conditions 
prévues par le règlement (UE) 2023/2411.

Le dépôt de la demande d’enregistrement, ou de la demande 
de modification à l’échelle de l’Union européenne du cahier 
des charges, est effectué soit via le système informatique 
visé à l’article 67 du règlement (UE) 2023/2411, soit de toute 
autre manière déterminée par le Roi. Un récépissé, dressé 
sans frais par l’Office, constate chaque dépôt en énonçant 
le jour de la réception des pièces.

Toute demande d’enregistrement d’une indication géogra-
phique et toute demande de modification à l’échelle de l’Union 
européenne du cahier des charges donne lieu au paiement 
d’une taxe; la preuve du paiement de cette taxe doit parvenir 
à l’Office au plus tard un mois après le dépôt de la demande.”.

Art. 7. Dans le même titre 4/1, il est inséré un article XI.163/4, 
rédigé comme suit:

“Art. XI.163/4. Le dossier de demande d’enregistrement 
contient:

3° geografische aanduiding: de beschermde geografische 
aanduiding waarop de ambachtelijke en industriële producten 
zich kunnen beroepen overeenkomstig Verordening (EU) 
2023/2411;

4° EUIPO: het Bureau voor intellectuele eigendom van de 
Europese Unie.”.

Hoofdstuk 3 – Wijzigingen van boek XI van het Wetboek 
van economisch recht

Art. 4. In boek XI van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij de 
wet van 19 april 2014, wordt een titel 4/1 ingevoegd, luidende:

“Titel 4/1. - Geografische aanduidingen voor ambachtelijke 
en industriële producten”.

Art. 5. In titel 4/1, ingevoegd bij artikel 4, wordt een artikel 
XI.163/2 ingevoegd, luidende:

“Art. XI.163/2. Deze titel voert Verordening (EU) 2023/2411 
van het Europees Parlement en de Raad van 18 oktober 2023 
betreffende de bescherming van geografische aanduidingen 
voor ambachtelijke en industriële producten en tot wijziging 
van de Verordeningen (EU) 2017/1001 en (EU) 2019/1753 uit.

Deze titel is zonder afbreuk aan de bevoegdheid van de 
gewesten inzake de toekenning van geografische aanduidin-
gen en oorsprongsbenamingen van regionale of lokale aard.”.

Art. 6. In dezelfde titel 4/1 wordt een artikel XI.163/3 inge-
voegd, luidende:

“Art. XI.163/3. De aanvraag tot registratie van een geogra-
fische aanduiding en de aanvraag tot wijziging op Europese 
Unieniveau van het productdossier worden bij de Dienst 
ingediend door een producentengroepering, een producent 
of een andere entiteit die is aangewezen overeenkomstig de 
voorwaarden van de Verordening (EU) 2023/2411.

De aanvraag tot registratie of de aanvraag tot wijziging op 
Europese Unieniveau van het productdossier worden via het 
in artikel 67 van Verordening (EU) 2023/2411 bedoelde IT-
systeem of op enige andere door de Koning bepaalde wijze 
ingediend. Een ontvangstbewijs, kosteloos opgesteld door de 
Dienst, bevestigt elke indiening met vermelding van de dag 
van de ontvangst der stukken.

Elke aanvraag tot registratie van een geografische aandui-
ding en elke aanvraag tot wijziging op Europese Unieniveau 
van het productdossier geeft aanleiding tot betaling van een 
taks; het bewijs van betaling van deze taks dient uiterlijk één 
maand na de indiening van de aanvraag aan de Dienst toe 
te komen.”.

Art. 7. In dezelfde titel 4/1 wordt een artikel XI.163/4 inge-
voegd, luidende:

“Art. XI.163/4. Het dossier van de aanvraag tot registratie 
bevat:
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1° la dénomination à protéger en tant qu’indication 
géographique;

2° les noms et coordonnées du demandeur;

3° le cahier des charges visé à l’article 9 du règlement 
(UE) 2023/2411;

4° le document unique visé à l’article 10 du règlement 
(UE) 2023/2411;

5° les documents d’accompagnement visés à l’article 11 
du règlement (UE) 2023/2411;

6° si le demandeur est un producteur individuel qui est une 
personne physique, la nationalité du demandeur.

Le dossier de demande de modification à l’échelle de 
l’Union européenne du cahier des charges contient:

1° la dénomination protégée à laquelle se rapporte la 
modification;

2° les noms et coordonnées du demandeur;

3° une indication précisant s’il s’agit du demandeur confor-
mément à l’article 8 du règlement (UE) 2023/2411 tel que prévu 
dans le registre de l’Union européenne ou d’un producteur 
utilisant l’indication géographique conformément à l’article 47, 
paragraphe 1, du règlement (UE) 2023/2411 qui demande la 
modification à l’échelle de l’Union européenne;

4° les rubriques du cahier des charges et les points du 
document unique concernés par la modification;

5° les raisons pour lesquelles la modification relève de 
l’article 31, paragraphe 3, du règlement (UE) 2023/2411;

6° une description de chacune des modifications deman-
dées et une justification;

7° une indication de toutes les modifications standard in-
dissociablement liées aux modifications à l’échelle de l’Union 
européenne;

8° le document unique consolidé, tel que modifié; et

9° le cahier des charges consolidé, tel que modifié.

Lorsque l’Office constate que la demande d’enregistrement 
ou la demande de modification à l’échelle de l’Union européenne 
du cahier des charges est incomplète ou incorrecte, il donne 
la possibilité au demandeur de compléter ou de corriger cette 
demande dans le délai déterminé par le Roi.

La demande d’enregistrement et la demande de modifica-
tion à l’échelle de l’Union européenne du cahier des charges 
peuvent être modifiées au cours de la procédure devant l’Office 
selon les modalités déterminées par le Roi.”.

1° de als geografische aanduiding te beschermen naam;

2° de naam en contactgegevens van de aanvrager;

3° het productdossier bedoeld in artikel 9 van Verordening 
(EU) 2023/2411;

4° het enkele document bedoeld in artikel 10 van Verordening 
(EU) 2023/2411;

5° de begeleidende documentatie bedoeld in artikel 11 van 
Verordening (EU) 2023/2411;

6° indien de aanvrager een enkele producent is die een 
natuurlijke persoon is, de nationaliteit van de aanvrager.

Het dossier van de aanvraag tot wijziging op Europese 
Unieniveau van het productdossier bevat:

1° de beschermde naam waarop de wijziging betrekking 
heeft;

2° de naam en contactgegevens van de aanvrager;

3° een vermelding of om de wijziging op Europese Unieniveau 
wordt verzocht door de in het register van de Europese Unie 
vermelde aanvrager overeenkomstig artikel 8 van Verordening 
(EU) 2023/2411 of door een producent die de geografische 
aanduiding gebruikt overeenkomstig artikel 47, lid 1, van 
Verordening (EU) 2023/2411;

4° de rubrieken van het productdossier en van het enig 
document waarop de wijziging betrekking heeft;

5° de redenen waarom de wijziging onder artikel 31, lid 3, 
van Verordening (EU) 2023/2411 valt;

6° een beschrijving van de verzochte wijzigingen en de 
redenen voor elke wijziging;

7° een vermelding van alle standaardwijzigingen die on-
losmakelijk zijn verbonden met de wijzigingen op Europese 
Unieniveau, indien van toepassing;

8° het geconsolideerde enig document, zoals gewijzigd; en

9° het geconsolideerde productdossier, zoals gewijzigd.

Wanneer de Dienst vaststelt dat de aanvraag tot registratie 
of de aanvraag tot wijziging op Europese Unieniveau van het 
productdossier onvolledig of onjuist is, geeft het de aanvrager 
de mogelijkheid om deze aanvraag binnen de door de Koning 
vastgestelde termijn aan te vullen of te corrigeren.

De aanvraag tot registratie en de aanvraag tot wijziging op 
Europese Unieniveau van het productdossier kunnen tijdens 
de procedure voor de Dienst worden gewijzigd overeenkomstig 
de door de Koning vastgestelde nadere regels.”.
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Art. 8. Dans le même titre 4/1, il est inséré un article XI.163/5, 
rédigé comme suit:

“Art. XI.163/5. § 1er. La demande d’enregistrement complète 
est recevable si elle satisfait aux exigences prévues aux ar-
ticles 6 et 8 du règlement (UE) 2023/2411.

§ 2. La demande de modification du cahier des charges à 
l’échelle de l’Union européenne complète est recevable si elle 
satisfait aux exigences prévues à l’article 31, paragraphe 3, 
du règlement (UE) 2023/2411.

§ 3. L’Office rejette la demande d’enregistrement ou la 
demande de modification à l’échelle de l’Union européenne 
du cahier des charges si celle-ci est irrecevable. Cette irrece-
vabilité ne peut être invoquée qu’après que le demandeur a été 
invité à présenter ses observations sur la décision envisagée 
dans un délai de deux mois à compter de sa notification. Si 
les observations ne permettent pas de lever les objections, 
la demande est rejetée.

§ 4. Lorsque la demande d’enregistrement ou la demande 
de modification à l’échelle de l’Union européenne du dossier 
du produit est recevable, l’Office la publie au Moniteur belge, 
accompagnée d’un avis de consultation du dossier. Cet avis 
est publié sur le site web du SPF Économie, P.M.E., Classes 
moyennes et Énergie.

§ 5. L’avis contient:

1° l’indication géographique dont l’enregistrement est 
demandé, ou pour laquelle une modification à l’échelle de 
l’Union européenne du cahier des charges est demandée;

2° le nom du demandeur;

3° le type de produit;

4° l’aire géographique délimitée.

L’avis invite toute personne physique ou personne mo-
rale intéressée et résidant ou établie en Belgique à prendre 
connaissance du dossier de demande, et à communiquer à 
l’Office ses remarques ou son opposition conformément à 
l’article XI.163/6, dans un délai de deux mois à compter du 
lendemain de la publication de l’avis.”.

Art. 9. Dans le même titre 4/1, il est inséré un article XI.163/6, 
rédigé comme suit:

“Art.XI.163/6. § 1er. L’opposition est présentée par toute 
personne ayant un intérêt légitime et établie ou résidant en 
Belgique, ou dans les États membres dont le produit concerné 
est originaire, agissant personnellement ou par l’intermédiaire 
d’un représentant. Elle est fondée sur un ou plusieurs motifs 
visés à l’article 15, paragraphe 3, du règlement (UE) 2023/2411.

Art. 8. In dezelfde titel 4/1 wordt een artikel XI.163/5 inge-
voegd, luidende:

“Art. XI.163/5. § 1. De volledige aanvraag tot registratie is 
ontvankelijk indien zij voldoet aan de vereisten overeenkomstig 
de artikelen 6 en 8 van Verordening (EU) 2023/2411.

§ 2. De volledige aanvraag tot wijziging op Europese 
Unieniveau van het productdossier is ontvankelijk indien zij 
voldoet aan de vereisten overeenkomstig artikel 31 lid 3, van 
Verordening (EU) 2023/2411.

§ 3. De Dienst verwerpt de aanvraag tot registratie of de 
aanvraag tot wijziging op Europese Unieniveau van het product-
dossier indien zij niet ontvankelijk is. Deze niet-ontvankelijkheid 
kan pas worden ingeroepen nadat de aanvrager is verzocht 
zijn opmerkingen te maken over het voorgenomen besluit 
binnen een termijn van twee maanden na de kennisgeving 
ervan. Indien de opmerkingen de bezwaren niet wegnemen, 
wordt de aanvraag verworpen.

§ 4. Wanneer de aanvraag tot registratie of de aanvraag 
tot wijziging op Europese Unieniveau van het productdossier 
ontvankelijk is, maakt de Dienst deze bekend in het Belgisch 
Staatsblad, vergezeld van een kennisgeving van raadpleging 
van het dossier. Deze kennisgeving wordt op de website 
van de FOD Economie, K.M.O., Middenstand en Energie 
bekendgemaakt.

§ 5. De kennisgeving bevat:

1° de geografische aanduiding waarvan de registratie 
wordt aangevraagd of waarvoor een wijziging op Europese 
Unieniveau van het productdossier wordt aangevraagd;

2° de naam van de aanvrager;

3° het type product;

4° het afgebakende geografische gebied.

De kennisgeving nodigt alle belanghebbende natuurlijke 
personen of rechtspersonen die in België woonachtig of ge-
vestigd zijn, uit om kennis te nemen van het aanvraagdossier 
en hun opmerkingen of hun bezwaar overeenkomstig artikel 
XI.163/6 binnen twee maanden na de dag volgende op de 
bekendmaking van de kennisgeving aan de Dienst mee te 
delen.”.

Art. 9. In dezelfde titel 4/1 wordt een artikel XI.163/6 inge-
voegd, luidende:

“Art.XI.163/6. § 1. Het bezwaar wordt ingediend door elke 
persoon met een rechtmatig belang die in België, of in de 
lidstaten waar het betrokken product van oorsprong is, ge-
vestigd of woonachtig is, die persoonlijk of via een vertegen-
woordiger optreedt. Het bezwaar is gegrond op een of meer 
van de in artikel 15, lid 3, van de Verordening (EU) 2023/2411 
genoemde gronden.
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§ 2. L’opposition est introduite par écrit dans un délai de 
deux mois à compter de la publication au Moniteur belge de 
l’avis visé à l’article XI.163/5, § 4, et selon les modalités fixées 
par le Roi. Toute opposition donne lieu au paiement de la taxe 
d’opposition. La preuve du paiement de cette taxe doit parvenir 
à l’Office au plus tard un mois après le dépôt de l’opposition.

§ 3. L’opposition comprend:

1° les noms et coordonnées de l’opposant;

2° une justification de l’intérêt légitime de l’opposant;

3° les références de la demande contre laquelle est formée 
l’opposition;

4° l’indication du ou des motifs d’opposition visés à l’ar-
ticle 15, paragraphe 3, du règlement (UE) 2023/2411;

5° l’exposé des moyens sur lesquels se fonde l’opposition;

6° la justification du paiement de la taxe d’opposition;

7° le cas échéant, le pouvoir du représentant.

§ 4. L’Office accuse réception des oppositions introduites.

§ 5. Est déclarée irrecevable, toute opposition soit formée 
hors délai, soit présentée par une personne n’ayant pas 
d’intérêt légitime, soit par une personne n’étant ni établie 
ni résidant en Belgique, soit non conforme aux conditions 
prévues au paragraphe 3.

Cette irrecevabilité ne peut être opposée par l’Office qu’après 
que l’opposant a été invité à compléter les mentions et pièces 
manquantes ou présenter des observations dans un délai de 
deux mois.

En cas d’irrecevabilité de l’opposition, la procédure d’op-
position est clôturée. L’opposant en est informé.

§ 6. L’opposition qui satisfait aux exigences des para-
graphes 1er, 2 et 3 est considérée comme recevable et est 
notifiée au demandeur par l’Office.

§ 7. Dans un délai de deux mois à compter de la récep-
tion de l’opposition recevable, l’Office invite les parties à la 
procédure d’opposition à entamer des consultations en vue 
de parvenir à un règlement amiable pendant une période 
maximale de trois mois, renouvelable une fois, sur demande 
conjointe des parties.

Le résultat de ces consultations, y compris une description 
de toute modification qu’il est convenu d’apporter à la demande 

§ 2. Het bezwaar wordt schriftelijk ingediend binnen een 
termijn van twee maanden na de bekendmaking in het Belgisch 
Staatsblad van de kennisgeving bedoeld in artikel XI.163/5, 
§ 4, en volgens de door de Koning vastgestelde nadere regels. 
Elk bezwaar geeft aanleiding tot betaling van de bezwaartaks. 
Het bewijs van betaling van deze taks dient uiterlijk één maand 
na de indiening van het bezwaar aan de Dienst toe te komen.

§ 3. Het bezwaar omvat:

1° de naam en contactgegevens van de opposant;

2° een motivering van het rechtmatig belang van de opposant;

3° de referenties van de aanvraag waartegen het bezwaar 
is ingesteld;

4° de vermelding van de bezwaargronden bedoeld in arti-
kel 15, lid 3, van Verordening (EU) 2023/2411;

5° de uiteenzetting van de middelen waarop het bezwaar 
is gegrond;

6° de bewijsstukken van betaling van de bezwaartaks;

7° in voorkomend geval,  de volmacht van de 
vertegenwoordiger.

§ 4. De Dienst bevestigt de ontvangst van de ingediende 
bezwaren.

§ 5. Elk bezwaar dat buiten de termijn wordt ingediend, 
wordt ingediend door een persoon zonder rechtmatig belang 
of door een persoon die niet in België is gevestigd of woont, of 
dat niet voldoet aan de voorwaarden van paragraaf 3, wordt 
niet ontvankelijk verklaard.

Deze niet-ontvankelijkheid kan door de Dienst pas worden 
ingeroepen nadat de opposant in de gelegenheid is gesteld 
om de ontbrekende vermeldingen en stukken aan te vullen 
of opmerkingen in te dienen binnen een termijn van twee 
maanden.

Indien het bezwaar niet ontvankelijk wordt geacht, wordt 
de bezwaarprocedure beëindigd. De opposant wordt hiervan 
in kennis gesteld.

§ 6. Het bezwaar dat voldoet aan de vereisten in para-
grafen 1, 2 en 3 wordt ontvankelijk geacht en wordt door de 
Dienst aan de aanvrager meegedeeld.

§ 7. Binnen twee maanden na ontvangst van het ontvankelijke 
bezwaar, verzoekt de Dienst de partijen in de bezwaarprocedure 
om overleg te plegen om tot een minnelijke schikking te komen 
binnen een termijn van maximaal drie maanden, die eenmaal 
op gezamenlijk verzoek van de partijen kan worden verlengd.

Het resultaat van dit overleg, met inbegrip van een beschrij-
ving van de wijzigingen aan de registratieaanvraag of het enkele 
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d’enregistrement, ou au document unique ou au cahier des 
charges, est communiqué à l’Office par le demandeur dans 
un délai d’un mois à compter de la fin des consultations. Le 
demandeur joint à cet effet les pièces nécessaires à l’appui 
du résultat des consultations. A défaut de règlement amiable, 
le demandeur en informe l’Office dans le même délai.

§ 8. La procédure d’opposition est clôturée, soit lorsque 
l’Office reçoit communication du résultat des consultations 
des oppositions recevables, soit à défaut de communication 
de ce résultat à l’expiration d’un délai d’un mois à compter 
de la fin de la dernière période de consultation.”.

Art. 10. Dans le même titre 4/1, il est inséré un article 
XI.163/7, rédigé comme suit:

“Art. XI.163/7. La décision relative à l’enregistrement ou à 
la modification à l’échelle de l’Union européenne du cahier 
des charges est prise par le ministre après:

1° vérification du contenu et de la conformité du ca-
hier des charges, du document unique et des documents 
d’accompagnement;

2° vérification du respect des exigences applicables à 
une indication géographique visées à l’article 6 du règlement 
(UE) 2023/2411;

3° évaluation du résultat de la procédure d’opposition; et,

4° vérification que la dénomination proposée en tant qu’in-
dication géographique n’est pas une mention générique et 
qu’elle ne porte pas atteinte à une dénomination partiellement 
ou totalement homonyme, qui a été antérieurement demandée 
ou protégée en tant qu’indication géographique dans l’Union 
européenne, ou à une marque renommée ou notoirement 
connue antérieure.

L’Office peut requérir tout complément d’information au 
demandeur.”.

Art. 11. Dans le même titre 4/1, il est inséré un article 
XI.163/8, rédigé comme suit:

“Art. XI.163/8. La décision du ministre concernant la de-
mande d’enregistrement de l’indication géographique ou de 
la modification à l’échelle de l’Union européenne du cahier 
des charges, est notifiée par l’Office au demandeur, et le cas 
échéant aux autres parties à la procédure, dans un délai de 
trois mois à compter soit de la fin du délai d’opposition visé 
à l’article XI.163/6, § 3, alinéa 2, si aucune opposition n’est 
formée, soit de la clôture de la procédure d’opposition.

L’Office publie les décisions visées à l’alinéa 1er au Moniteur 
belge, le cas échéant avec le cahier des charges sur lequel la 
décision favorable est fondée. Ces décisions sont également 
publiées sur le site internet du SPF Économie, P.M.E., Classes 
moyennes et Énergie.

document of het productdossier die zijn overeengekomen, 
wordt door de aanvrager binnen een maand na afloop van 
het overleg aan de Dienst meegedeeld. De aanvrager voegt 
hierbij de nodige stukken die het resultaat van dit overleg 
kunnen staven. Indien geen schikking wordt bereikt, stelt de 
aanvrager de Dienst binnen dezelfde termijn hiervan in kennis.

§ 8. De bezwaarprocedure wordt beëindigd wanneer de 
Dienst in kennis wordt gesteld van het resultaat van het overleg 
over de ontvankelijke bezwaren, of bij gebreke van kennisgeving 
van dit resultaat, na het verstrijken van een termijn van één 
maand na afloop van de laatste overlegperiode.”.

Art. 10. In dezelfde titel 4/1 wordt een artikel XI.163/7 
ingevoegd, luidende:

“Art. XI.163/7. De beslissing over de registratie of wijziging 
op Europese Unieniveau van het productdossier wordt door 
de minister genomen na:

1° verificatie van de inhoud en de conformiteit van het 
productdossier, het enkele document en de begeleidende 
documentatie;

2° verificatie van de naleving van de eisen die van toepassing 
zijn op een geografische aanduiding als bedoeld in artikel 6 
van Verordening (EU) 2023/2411;

3° evaluatie van het resultaat van de bezwaarprocedure; en

4° verificatie dat de als geografische aanduiding voorge-
stelde benaming geen soortbenaming is en geen afbreuk doet 
aan een benaming die geheel of gedeeltelijk homoniem is, 
die eerder als geografische aanduiding in de Europese Unie 
is aangevraagd of beschermd, of een ouder merk met een 
verworven reputatie of een bekendheid.

De Dienst kan de aanvrager om aanvullende informatie 
verzoeken.”.

Art. 11. In dezelfde titel 4/1 wordt een artikel XI.163/8 
ingevoegd, luidende:

“Art. XI.163/8. De beslissing van de minister met betrekking 
tot de aanvraag tot registratie van de geografische aanduiding 
of de wijziging op Europese Unieniveau van het productdossier 
wordt door de Dienst ter kennis gebracht aan de aanvrager, 
en, in voorkomend geval, aan de andere partijen in de pro-
cedure, binnen drie maanden na het verstrijken van de in 
artikel XI.163/6, § 3, tweede lid, bedoelde bezwaartermijn 
indien geen bezwaar is ingediend, of na de beëindiging van 
de bezwaarprocedure.

De Dienst maakt de in het eerste lid bedoelde beslissingen 
bekend in het Belgisch Staatsblad, in voorkomend geval sa-
men met het productdossier waarop de gunstige beslissing is 
gebaseerd. Deze beslissingen worden ook bekendgemaakt 
op de website van de FOD Economie, K.M.O., Middenstand 
en Energie.
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La décision favorable fait l’objet d’un arrêté du ministre 
autorisant le cas échéant la transmission du dossier à l’EUI-
PO pour traitement utile au cours de la phase de l’Union 
européenne. Cette décision constitue la déclaration visée à 
l’article 22, paragraphe 1, c), du règlement (UE) 2023/2411.

L’Office transmet la décision favorable visée à l’alinéa 3 et 
le dossier à l’EUIPO pour la suite de la procédure au niveau 
de l’Union européenne et assure le suivi de cette procédure 
conformément au règlement 2023/2411. Le Roi peut détermi-
ner les autres conditions et la procédure pour le suivi de ces 
dossiers par l’Office.”.

Art. 12. Dans le même titre 4/1, il est inséré un article 
XI.163/9, rédigé comme suit:

“Art. XI.163/9. La demande de modification standard du 
cahier des charges en application de l’article 31 du règlement 
(UE) 2023/2411 est adressée à l’Office selon les modalités 
fixées par le Roi, par la personne au nom de laquelle une in-
dication géographique a été enregistrée, ou par un producteur 
qui l’utilise ou par l’intermédiaire d’un représentant.

La modification standard du cahier des charges peut être 
temporaire si les conditions de l’article 31, paragraphe 6, du 
règlement (UE) 2023/2411 sont d’application. Dans ce cas, 
l’Office détermine la durée de cette modification temporaire.

La demande visée à l’alinéa 1er comprend:

1° les noms et coordonnées du demandeur;

2° le cahier des charges modifié et, le cas échéant, le 
document unique modifié;

3° une description de chaque modification et sa justification;

4° les raisons pour lesquelles les modifications demandées 
constituent des modifications standard au sens de l’article 31, 
paragraphe 5, du règlement (UE) 2023/2411;

5° en cas de modification standard temporaire du cahier 
des charges, les informations permettant d’en apprécier les 
conditions de survenance.

Si la demande a été présentée par une personne autre 
que celle au nom de laquelle l’indication géographique a été 
enregistrée, l’Office notifie à cette dernière la demande et lui 
impartit un délai pour présenter des observations.

Le ministre statue sur la demande de modification standard 
du cahier des charges. Cette décision est communiquée à 
l’EUIPO. L’Office publie cette décision au Moniteur belge. 
La décision est également publiée sur le site internet du SPF 
Économie, P.M.E., Classes moyennes et Énergie.

Toute demande de modification standard du cahier des 
charges d’une indication géographique donne lieu au paiement 

De gunstige beslissing wordt vastgelegd in een besluit 
van de minister, waarbij hij, waar toepasselijk, toestemming 
geeft voor de doorzending van het dossier aan het EUIPO 
voor verdere behandeling in de Europese Uniefase. Deze 
beslissing geldt als de in artikel 22, lid 1, c), van Verordening 
(EU) 2023/2411 bedoelde verklaring.

De Dienst zendt de gunstige beslissing genomen in het 
derde lid en het dossier door naar het EUIPO voor verdere 
behandeling in de Europese Uniefase en volgt deze behan-
deling op overeenkomstig Verordening 2023/2411. De Koning 
kan de nadere voorwaarden en de procedure bepalen voor 
de opvolging van deze dossiers door de Dienst.”.

Art. 12. In dezelfde titel 4/1 wordt een artikel XI.163/9 
ingevoegd, luidende:

“Art. XI.163/9. De aanvraag tot standaardwijziging van het 
productdossier overeenkomstig artikel 31 van de Verordening 
(EU) 2023/2411 wordt volgens de door de Koning vastgestelde 
nadere regels ingediend bij de Dienst door de persoon op wiens 
naam een geografische aanduiding is geregistreerd, door een 
producent die deze gebruikt of via een vertegenwoordiger.

De standaardwijziging kan tijdelijk zijn indien de voorwaarden 
van artikel 31, lid 6, van de Verordening (EU) 2023/2411 van 
toepassing worden geacht. In dit geval bepaalt de Dienst de 
duur van deze tijdelijke wijziging.

De in het eerste lid bedoelde aanvraag omvat:

1° de naam en contactgegevens van de aanvrager;

2° het gewijzigde productdossier en, in voorkomend geval, 
het gewijzigde enkele document;

3° een beschrijving van elke wijziging en de motivering ervan;

4° de motivering waarom de verzochte wijzigingen stan-
daardwijzigingen vormen zoals bedoeld in artikel 31, lid 5, van 
Verordening (EU) 2023/2411;

5° in geval van een tijdelijke wijziging van het productdos-
sier, de informatie die nodig is om de omstandigheden te 
kunnen beoordelen.

Indien de aanvraag is ingediend door een andere persoon 
dan degene op wiens naam de geografische aanduiding is 
geregistreerd, stelt de Dienst deze laatste in kennis van de 
aanvraag en stelt hem een termijn om opmerkingen te maken.

De minister beslist over de aanvraag tot standaardwijziging 
van het productdossier. Deze beslissing wordt meegedeeld 
aan het EUIPO. De Dienst maakt deze beslissing bekend in het 
Belgisch Staatsblad. De beslissing wordt ook bekendgemaakt 
op de website van de FOD Economie, K.M.O., Middenstand 
en Energie.

Elke aanvraag tot standaardwijziging van het productdos-
sier van een geografische aanduiding geeft aanleiding tot 
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d’une taxe; la preuve du paiement de cette taxe doit parvenir 
à l’Office au plus tard un mois après le dépôt de la demande.”.

Art. 13. Dans le même titre 4/1, il est inséré un article 
XI.163/10, rédigé comme suit:

“Art. XI.163/10. L’Office informe l’EUIPO de tout recours 
formé contre sa décision et lui transmet l’arrêt du Conseil 
d’État en application de l’article 24, paragraphe 3, du règle-
ment (UE) 2023/2411.”.

Art. 14. Dans le même titre 4/1, il est inséré un article 
XI.163/11, rédigé comme suit:

“Art. XI.163/11. § 1er. Sur décision du ministre ou sur décision 
de l’autorité régionale compétente, l’indication géographique 
pour laquelle une demande d’enregistrement a été introduite 
auprès de l’EUIPO par l’Office ou par une autorité régionale 
compétente, bénéficie d’une protection nationale temporaire 
visée à l’article 18 du règlement (UE) 2023/2411 prenant effet à 
compter de la date de dépôt de la demande d’enregistrement 
auprès de l’EUIPO.

§ 2. La demande de protection nationale temporaire est 
introduite auprès de l’Office, ou auprès de l’autorité régionale 
compétente si elle concerne une indication géographique de 
caractère local ou régional.

§ 3. L’Office publie au Moniteur belge la décision du ministre 
octroyant la protection nationale temporaire. Cette décision 
est aussi publiée sur le site internet du SPF Économie, P.M.E., 
Classes moyennes et Énergie.

§ 4. Tant que la protection nationale temporaire produit 
ses effets, le groupement de producteurs ou tout opérateur 
habilité à utiliser l’indication géographique respectent le 
cahier des charges au moyen de l’autodéclaration visée à 
l’article XI.163/17.

Les indications géographiques bénéficiant d’une protection 
nationale temporaire sont protégées contre les actes visés 
à l’article 40 du règlement (UE) 2023/2411, sans préjudice 
de l’application de l’article 18, paragraphe 4, du règlement 
(UE) 2023/2411.

§ 5. La protection nationale temporaire visée au para-
graphe 1er prend fin à la date à laquelle une décision définitive 
concernant la demande d’enregistrement est adoptée ou la 
date à laquelle la demande est retirée.”.

Art. 15. Dans le même titre 4/1, il est inséré un article 
XI.163/12, rédigé comme suit:

“Art. XI.163/12. Le ministre peut accorder aux producteurs 
d’un produit désigné par une indication géographique dans 
l’aire géographique concernée une période transitoire de dix 
ans au maximum pour se mettre en conformité avec cahier 
des charges, à condition que les opérateurs concernés aient 
légalement commercialisé le produit en question en utilisant 

betaling van een taks; het bewijs van betaling van deze taks 
dient uiterlijk één maand na de indiening van het verzoek aan 
de Dienst toe te komen.”.

Art. 13. In dezelfde titel 4/1 wordt een artikel XI.163/10 
ingevoegd, luidende:

“Art. XI.163/10. De Dienst stelt het EUIPO in kennis van 
elk beroep dat tegen zijn beslissing wordt ingesteld en zendt 
hem het arrest van de Raad van State toe overeenkomstig 
artikel 24, lid 3, van Verordening (EU) 2023/2411.”.

Art. 14. In dezelfde titel 4/1 wordt een artikel XI.163/11 
ingevoegd, luidende:

“Art. XI.163/11. § 1. Op beslissing van de minister of op 
beslissing van de bevoegde regionale autoriteit geniet de 
geografische aanduiding waarvoor door de Dienst of door 
een bevoegde regionale autoriteit een registratieaanvraag 
bij het EUIPO is ingediend tijdelijke nationale bescherming 
als bedoeld in artikel 18 van Verordening (EU) 2023/2411, die 
ingaat op de datum van indiening van de registratieaanvraag 
bij het EUIPO.

§ 2. De aanvraag voor tijdelijke nationale bescherming 
wordt ingediend bij de Dienst of bij de bevoegde regionale 
autoriteit indien het een geografische aanduiding van lokale 
of regionale aard betreft.

§ 3. De Dienst maakt de beslissing van de minister tot 
toekenning van tijdelijke nationale bescherming bekend in 
het Belgisch Staatsblad. Deze beslissing wordt ook be-
kendgemaakt op de website van de FOD Economie, K.M.O., 
Middenstand en Energie.

§ 4. Zolang de tijdelijke nationale bescherming van kracht 
is, leven de producentengroepering of elke producent die 
gerechtigd is de beschermde geografische aanduiding te 
gebruiken, het productdossier na door middel van de in artikel 
XI.163/17 bedoelde eigen verklaring.

De geografische aanduidingen die een tijdelijke nationale 
bescherming genieten, worden beschermd tegen handelingen 
bedoeld in artikel 40 van Verordening (EU) 2023/2411, onver-
minderd de toepassing van artikel 18, lid 4 van Verordening 
(EU) 2023/2411.

§ 5. De in paragraaf 1 bedoelde tijdelijke nationale bescher-
ming eindigt op de datum waarop een definitieve beslissing 
over de registratieaanvraag wordt genomen of op de datum 
waarop de aanvraag wordt ingetrokken.”.

Art. 15. In dezelfde titel 4/1 wordt een artikel XI.163/12 
ingevoegd, luidende:

“Art. XI.163/12. De minister kan de producenten van een 
product met een geografische aanduiding in het betrokken 
geografische gebied een overgangsperiode van maximaal tien 
jaar toestaan om aan de vereisten van het productdossier te 
voldoen, op voorwaarde dat de betrokken marktdeelnemers 
het product in kwestie op wettige wijze in de handel hebben 
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la dénomination concernée de façon continue pendant une 
période d’au moins cinq ans précédant le dépôt de la de-
mande d’enregistrement auprès de l’Office et qu’ils aient fait 
référence à ce fait dans la procédure nationale d’opposition 
visée à l’article XI.163/6. Cette période transitoire prend effet à 
compter de la date du dépôt de la demande d’enregistrement 
auprès de l’EUIPO.”.

Art. 16. Dans le même titre 4/1, il est inséré un article 
XI.163/13, rédigé comme suit:

“Art. XI.163/13. § 1er. La demande en annulation de l’enre-
gistrement d’une indication géographique prévue à l’article 32 
du règlement (UE) 2023/2411 est déposée auprès de l’Office 
selon les modalités fixées par le Roi, par toute personne phy-
sique ou morale ayant un intérêt légitime établie ou résidant 
en Belgique.

Les paragraphes 1er à 3 ne s’appliquent pas lorsque l’an-
nulation est demandée à l’initiative du ministre.

Le dossier de demande en annulation de l’enregistrement 
contient:

1° la dénomination enregistrée faisant l’objet de la demande 
d’annulation;

2° les noms et coordonnées du demandeur en annulation;

3° une description de l’intérêt légitime du demandeur en 
annulation;

4° une indication des motifs d’annulation visés à l’article 32 
du règlement (UE) 2023/2411; et

5° les explications et les raisons de l’annulation.

§ 2. L’Office examine la demande d’annulation. Si l’Office 
constate que la demande est incomplète ou incorrecte, il 
donne au demandeur en annulation la possibilité de compléter 
ou de corriger cette demande dans le délai qu’il détermine.

§ 3. Si l’Office constate que la demande d’annulation ne 
respecte pas les exigences visées à l’article 32 du règlement 
(UE) 2023/2411, il rejette la demande. Cette irrecevabilité ne 
peut être invoquée qu’après que le demandeur a été invité à 
présenter ses observations sur la décision envisagée dans 
un délai de deux mois à compter de sa notification. Si les 
observations ne permettent pas de lever les objections, la 
demande est rejetée.

§ 4. Si l’Office constate que la demande satisfait aux exi-
gences de l’article 32 du règlement (UE) 2023/2411, il informe 
sans délai le titulaire de l’enregistrement et publie la demande 
au Moniteur belge, accompagnée d’un avis de consultation du 
dossier. Cet avis est publié sur le site web du SPF Économie, 

gebracht en daarbij gedurende ten minste vijf jaar vóór de 
indiening van de aanvraag bij de Dienst de desbetreffende 
naam ononderbroken hebben gebruikt en naar dat feit heb-
ben verwezen in de in artikel XI.163/6 bedoelde nationale 
bezwaarprocedure. Deze overgangsperiode gaat in op de 
datum waarop de aanvraag bij het EUIPO is ingediend.”.

Art. 16. In dezelfde titel 4/1 wordt een artikel XI.163/13 
ingevoegd, luidende:

“Art. XI.163/13. § 1. Het verzoek tot annulering van de 
registratie van een geografische aanduiding zoals bedoeld 
in artikel 32 van Verordening (EU) 2023/2411 wordt bij de 
Dienst ingediend volgens de door de Koning vastgestelde 
nadere regels, door elke natuurlijke of rechtspersoon met een 
rechtmatig belang die in België gevestigd of woonachtig is.

Paragrafen 1 tot 3 zijn niet van toepassing wanneer de 
annulering op initiatief van de minister wordt gevraagd.

Het dossier van het verzoek tot annulering van de regis-
tratie bevat:

1° de geregistreerde naam waarvan de annulering wordt 
verzocht;

2° de naam en contactgegevens van de aanvrager tot 
annulering;

3° een beschrijving van het rechtmatige belang van de 
aanvrager tot annulering;

4° een opgave van de annuleringsgronden als bedoeld in 
artikel 32 van Verordening (EU) 2023/2411; en

5° de toelichting van en redenen voor de annulering.

§ 2. De Dienst onderzoekt het verzoek tot annulering. 
Wanneer de Dienst vaststelt dat het verzoek onvolledig of 
onjuist is, geeft hij de aanvrager tot annulering de mogelijkheid 
om deze aanvraag binnen een door hem te bepalen termijn 
aan te vullen of te corrigeren.

§ 3. Indien de Dienst vaststelt dat het verzoek tot annulering 
niet voldoet aan de vereisten van artikel 32 van Verordening 
(EU) 2023/2411, verwerpt hij het verzoek. Deze niet-ontvan-
kelijkheid kan pas worden ingeroepen nadat de aanvrager is 
verzocht opmerkingen te maken over het voorgenomen besluit 
binnen een termijn van twee maanden na de kennisgeving 
ervan. Indien de opmerkingen de bezwaren niet wegnemen, 
wordt de aanvraag verworpen.

§ 4. Indien de Dienst vaststelt dat het verzoek voldoet aan 
de vereisten van artikel 32 van Verordening (EU) 2023/2411, 
stelt hij de houder van de inschrijving hiervan onverwijld in 
kennis en publiceert hij het verzoek in het Belgisch Staatsblad, 
vergezeld van een kennisgeving van raadpleging van het 
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P.M.E., Classes moyennes et Énergie et introduit la procédure 
nationale d’opposition visée à l’article XI.163/6.

§ 5. L’avis contient:

1° l’indication géographique dont l’annulation est demandée;

2° le nom du demandeur en annulation;

3° le type de produit;

4° l’aire géographique délimitée.

L’avis invite toute personne physique ou personne mo-
rale intéressée et résidant ou établie en Belgique à prendre 
connaissance du dossier d’annulation, et à communiquer à 
l’Office ses remarques ou son opposition conformément à 
l’article XI.163/6, dans un délai de deux mois à compter du 
lendemain de la publication de l’avis.

§ 6. Si le ministre constate après le déroulement de la 
procédure d’opposition que la demande d’annulation satisfait 
aux conditions de l’article 32 du règlement (UE) 2023/2411, il 
transmet cette demande à l’EUIPO pour poursuite de l’examen. 
La décision du ministre est communiquée au demandeur et au 
titulaire. Elle est publiée par l’Office au Moniteur belge ainsi 
que sur le site internet du SPF Économie, P.M.E., Classes 
moyennes et Énergie.”.

Art. 17. Dans le même titre 4/1, il est inséré un article 
XI.163/14, rédigé comme suit:

“Art. XI.163/14. Le symbole de l’Union européenne, l’indica-
tion “indication géographique protégée” ou l’abréviation “IGP” 
peuvent être utilisés dans les formes et conditions fixées par 
l’article 48 du règlement (UE) 2023/2411.”.

Art. 18. Dans le même titre 4/1, il est inséré un article 
XI.163/15, rédigé comme suit:

“Art. XI.163/15. Une indication géographique inscrite dans 
le registre de l’Union européenne établi en application de 
l’article 37 du Règlement (UE) 2023/2411 peut être utilisée 
par tout producteur d’un produit qui respecte le cahier des 
charges correspondant.

Les indications géographiques visées à l’alinéa 1er sont 
protégées contre les actes visés à l’article 40 du règlement 
(UE) 2023/2411.”.

Art. 19. Dans le même titre 4/1, il est inséré un article 
XI.163/16, rédigé comme suit:

“Art.XI.163/16. § 1er. Le Roi fixe le montant, le délai et le 
mode de paiement des taxes prévues par le présent titre ou 
en vertu de celui-ci.

dossier. Deze kennisgeving wordt op de website van de FOD 
Economie, K.M.O., Middenstand en Energie bekendgemaakt 
en leidt de nationale bezwaarprocedure bedoeld in artikel 
XI.163/6 in.

§ 5. De kennisgeving bevat:

1° de geografische aanduiding waarvan de annulering 
wordt gevraagd;

2° de naam van de aanvrager tot annulering;

3° het type product;

4° het afgebakende geografische gebied.

De kennisgeving nodigt alle belanghebbende natuurlijke 
personen of rechtspersonen die in België woonachtig of geves-
tigd zijn, uit om kennis te nemen van het annuleringsdossier 
en hun opmerkingen of hun bezwaar overeenkomstig artikel 
XI.163/6 binnen twee maanden na de dag volgende op de be-
kendmaking van de kennisgeving aan de Dienst mee te delen.

§ 6. Indien de minister, na afloop van de bezwaarprocedure, 
vaststelt dat het verzoek tot annulering voldoet aan de vereisten 
van artikel 32 van de Verordening (EU) 2023/2411, stuurt hij 
het verzoek door naar het EUIPO voor verdere behandeling. 
De beslissing van de minister wordt ter kennis gebracht van 
de aanvrager en de houder. Zij wordt bekendgemaakt door 
de Dienst in het Belgisch Staatsblad en op de website van de 
FOD Economie, K.M.O., Middenstand en Energie.”.

Art. 17. In dezelfde titel 4/1 wordt een artikel XI.163/14 
ingevoegd, luidende:

“Art. XI.163/14. Het Europese Uniesymbool, de aanduiding 
“beschermde geografische aanduiding” of de afkorting “BGA” 
mogen worden gebruikt in de vormen en onder de voorwaar-
den die zijn vastgesteld in artikel 48 van de Verordening (EU) 
2023/244.”.

Art. 18. In dezelfde titel 4/1 wordt een artikel XI.163/15 
ingevoegd, luidende:

“Art. XI.163/15. Een geografische aanduiding die in het 
register van de Europese Unie opgesteld overeenkomstig 
artikel 37 van Verordening (EU) 2023/2411 is ingeschreven, 
mag worden gebruikt door elke producent van een product 
dat voldoet aan het desbetreffende productdossier.

De geografische aanduidingen zoals bedoeld in het eerste 
lid, worden beschermd tegen handelingen bedoeld in artikel 40 
van Verordening (EU) 2023/2411.”.

Art. 19. In dezelfde titel 4/1 wordt een artikel XI.163/16 
ingevoegd, luidende:

“Art.XI.163/16. § 1. De Koning bepaalt het bedrag, de termijn 
en de wijze van betaling der taksen waarin bij of krachtens 
deze titel is voorzien.
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Le Roi fixe les cas dans lesquels les taxes payées indûment 
sont remboursables en tout ou en partie.

§ 2. Le Roi prend les mesures qui sont nécessaires à 
l’exécution des dispositions du règlement (UE) 2023/2411.”.

Art. 20. Dans le même titre 4/1, il est inséré un article 
XI.163/17, rédigé comme suit:

“Art. XI.163/17. Pour un produit bénéficiant d’une indication 
géographique, le respect du cahier des charges correspondant 
est vérifié sur la base d’une autodéclaration.

Le producteur soumet l’autodéclaration à l’Office avant 
de commercialiser le produit. Le producteur présente tous 
les trois ans une nouvelle autodéclaration afin de démontrer 
que le produit est toujours conforme au cahier des charges. 
Pour toute modification du cahier des charges qui a des 
conséquences pour le produit concerné, l’autodéclaration 
est mise à jour sans retard.

L’Office vérifie que les informations fournies dans l’auto-
déclaration sont complètes et cohérentes et, s’il n’a aucune 
réserve quant à leur conformité, délivre un certificat d’autori-
sation d’utilisation de l’indication géographique pour le produit 
concerné ou prolonge le certificat existant.

Des contrôles peuvent être effectués avant ou après la mise 
sur le marché du produit afin de vérifier la conformité d’un 
produit couvert par une autodéclaration par les fonctionnaires 
visés à l’article XV.2. Ces contrôles sont effectués sur la base 
d’une analyse des risques et, si elles sont disponibles, des 
notifications des producteurs intéressés.

Si, sur la base d’un contrôle effectué conformément à l’ali-
néa 4, la non-conformité du dossier du produit est constatée, 
l’Office peut décider de retirer le certificat d’agrément.

Le Roi peut fixer les modalités de présentation de l’auto-
déclaration, de la délivrance et du retrait du certificat et de 
l’exécution des tâches de contrôle, telles que prévues aux 
alinéas 2 à 5.

Le Roi fixe les conditions dans lesquelles les tâches visées à 
l’alinéa 4 peuvent être déléguées à un ou plusieurs organismes 
de certification de produits ou à des personnes physiques.”.

Art. 21. Dans le même titre 4/1, il est inséré un article 
XI.163/18, rédigé comme suit:

“Art. XI.163/18. L’Office traite les données à caractère per-
sonnel visées aux articles XI.163/3, XI.163/4, XI.163/6, XI.163/9, 
XI.163/13 et XI.163/17 qu’il obtient pour l’exercice des missions 
qui lui sont confiées en vertu du présent titre, uniquement aux 
fins de la gestion des procédures en matière d’indications 
géographiques décrites dans le présent titre et dans son arrêté 

De Koning bepaalt de gevallen waarin onverschuldigd 
betaalde taksen geheel of gedeeltelijk terugbetaalbaar zijn.

§ 2. De Koning neemt de maatregelen die nodig zijn voor de 
uitvoering van de bepalingen die voortvloeien uit Verordening 
(EU) 2023/2411.”.

Art. 20. In dezelfde titel 4/1 wordt een artikel XI.163/17 
ingevoegd, luidende:

“Art. XI.163/17. Voor een product dat een geografische 
aanduiding geniet, wordt de naleving van het desbetreffen-
de productdossier geverifieerd aan de hand van een eigen 
verklaring.

De producent legt de eigen verklaring voor aan de Dienst, 
alvorens het product in de handel te brengen. De producent 
legt om de drie jaar opnieuw een eigen verklaring voor om aan 
te tonen dat het product nog steeds aan het productdossier 
voldoet. Voor elke aanpassing van het productdossier die 
gevolgen heeft voor het betrokken product, wordt de eigen 
verklaring onverwijld bijgewerkt.

De Dienst controleert of de in de eigen verklaring verstrekte 
informatie volledig en consistent is en geeft, indien hij geen 
voorbehouden heeft met betrekking tot de naleving, een cer-
tificaat van vergunning voor het gebruik van de geografische 
aanduiding voor het betrokken product af, of verlengt het 
bestaande certificaat.

Controles kunnen voor of nadat het product in de handel 
is gebracht worden uitgevoerd om de naleving te controleren 
van een product waarop een eigen verklaring betrekking 
heeft door de in artikel XV.2 bedoelde ambtenaren. Deze 
controles worden uitgevoerd op basis van een risicoanalyse 
en, indien beschikbaar, de kennisgevingen door belangstel-
lende producenten.

Indien op basis van een controle overeenkomstig het vierde 
lid de niet-naleving van het productdossier wordt vastgesteld, 
kan de Dienst beslissen tot intrekking van het certificaat van 
vergunning.

De Koning kan de nadere regels bepalen voor de voorleg-
ging van de eigen verklaring, de aflevering en intrekking van 
het certificaat en de uitvoering van de controletaken zoals 
bepaald in het tweede tot het vijfde lid.

De Koning bepaalt de voorwaarden op basis waarvan de 
taken in het vierde lid kunnen worden gedelegeerd aan één of 
meer productcertificeringsinstanties of natuurlijke personen.”.

Art. 21. In dezelfde titel 4/1 wordt een artikel XI.163/18 
ingevoegd, luidende:

“Art. XI.163/18. De Dienst verwerkt de persoonsgegevens 
bedoeld in de artikelen XI.163/3, XI.163/4, XI.163/6, XI.163/9, 
XI.163/13 en XI.163/17 die hij verkrijgt voor de uitoefening van 
de aan hem toevertrouwde taken onder deze titel uitsluitend 
met het oog op het beheer van de in deze titel en in het uitvoe-
ringsbesluit ervan beschreven procedures inzake geografische 
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d’exécution, et les conserve pendant une durée maximale de 
dix ans à compter de la fin de l’enregistrement de l’indication 
géographique dans le registre de l’Union européenne établi 
en application de l’article 37 du Règlement (UE) 2023/2411.

Le Roi peut préciser la durée de conservation visée à 
l’alinéa 1er.

Le Roi peut également préciser les catégories de personnes 
et les données appartenant aux catégories de données à 
caractère personnel traitées conformément aux dispositions 
du présent titre.”.

Art. 22. Dans l’article XI.334, § 1er, alinéa 1er, du même 
Code, inséré par la loi du 19 avril 2014, les mots “ou au droit 
sur une topographie d’un produit semi-conducteur” sont 
remplacés par les mots “, au droit sur une topographie d’un 
produit semi-conducteur ou au droit relatif à une indication 
géographique”.

Chapitre 4 – Modifications du livre XV du Code de 
droit économique

Art. 23. Dans l’article XV.103, § 1er, alinéa 1er, du même 
Code, inséré par la loi du 19 avril 2014, les modifications 
suivantes sont apportées:

1° dans la phrase liminaire, les mots “ou d’un modèle” sont 
remplacés par les mots “, d’un modèle ou d’une indication 
géographique pour les produits artisanaux et industriels”;

2° les 5) et 6) sont insérés, rédigés comme suit:

“5) en matière d’indications géographiques pour les pro-
duits artisanaux et industriels: article 40 du Règlement (UE) 
2023/2411 du Parlement européen et du Conseil du 18 octobre 
2023 relatif à la protection des indications géographiques 
pour les produits artisanaux et industriels et modifiant les 
règlements (UE) 2017/1001 et (UE) 2019/1753;

6) en matière d’indications géographiques protégées 
et les appellations d’origine protégées pour les vins et les 
produits agricoles, ainsi que les indications géographiques 
pour les boissons spiritueuses: article 26 du règlement (UE) 
2024/1143 du Parlement européen et du Conseil du 11 avril 
2024 concernant les indications géographiques relatives au 
vin, aux boissons spiritueuses et aux produits agricoles, ainsi 
que les spécialités traditionnelles garanties et les mentions 
de qualité facultatives pour les produits agricoles, modifiant 
les règlements (UE) n° 1308/2013, (UE) 2019/787 et (UE) 
2019/1753 et abrogeant le règlement (UE) n° 1151/2012.”.

Art. 24. Dans l’article XV.107 du même Code, inséré par la 
loi du 19 avril 2014, les mots “ou d’un modèle” sont remplacés 
par les mots “d’un modèle, d’une appellation d’origine ou d’une 
indication géographique”.

Art. 25. Dans l’article XV.111, § 1er, du même Code, in-
séré par la loi du 19 avril 2014, les mots “ou le modèle” sont 

aanduidingen en bewaart deze voor een termijn van maximaal 
tien jaar na het einde van de registratie van de geografische 
aanduiding in het register van de Europese Unie opgesteld 
overeenkomstig artikel 37 van Verordening (EU) 2023/2411.

De Koning kan de bewaartermijn bedoeld in het eerste lid 
nader verduidelijken.

De Koning kan ook de categorieën van personen en de 
gegevens die behoren tot de categorieën van persoonsgege-
vens die overeenkomstig de bepalingen van deze titel worden 
verwerkt, nader verduidelijken.”.

Art. 22. In artikel XI.334, § 1, eerste lid, van hetzelfde 
Wetboek, ingevoegd bij de wet van 19 april 2014, worden 
de woorden “of het recht op een topografie van halfgeleider-
producten” vervangen door de woorden “, het recht op een 
topografie van halfgeleiderproducten of het recht op een 
geografische aanduiding”.

Hoofdstuk 4 – Wijzigingen van boek XV van het Wetboek 
van economisch recht

Art. 23. In artikel XV.103, § 1, eerste lid, van hetzelfde 
Wetboek, ingevoegd bij de wet van 19 april 2014, worden de 
volgende wijzigingen aangebracht:

1° in de inleidende zin worden de woorden “of van een 
tekening of model” vervangen door de woorden “van een te-
kening, van een model, of van een geografische aanduiding”;

2° de bepalingen onder 5) en 6) worden ingevoegd, luidende:

“5) inzake geografische aanduidingen voor ambachtelijke 
of industriële producten: artikel 40 van de Verordening (EU) 
2023/2411 van het Europees Parlement en de Raad van 
18 oktober 2023 betreffende de bescherming van geografische 
aanduidingen voor ambachtelijke en industriële producten en 
tot wijziging van de Verordeningen (EU) 2017/1001 en (EU) 
2019/1753;

6) inzake beschermde geografische aanduidingen en 
oorsprongsbenamingen voor wijn en landbouwproducten en 
geografische aanduidingen voor gedistilleerde dranken: arti-
kel 26 van de Verordening (EU) 2024/1143 van het Europees 
Parlement en de Raad van 11 april 2024 betreffende geo-
grafische aanduidingen voor wijn, gedistilleerde dranken en 
landbouwproducten, evenals gegarandeerde traditionele 
specialiteiten en facultatieve kwaliteitsaanduidingen voor 
landbouwproducten, tot wijziging van de Verordeningen 
(EU) nr. 1308/2013, (EU) 2019/787 en (EU) 2019/1753 en tot 
intrekking van Verordening (EU) nr. 1151/2012.”.

Art. 24. In artikel XV.107 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 
bij de wet van 19 april 2014, worden de woorden “of een te-
kening of model” vervangen door de woorden “een tekening, 
een model, een oorsprongsbenaming of een geografische 
aanduiding”.

Art. 25. In artikel XV.111, § 1, van hetzelfde Wetboek, 
ingevoegd bij de wet van 19 april 2014, worden de woorden 
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remplacés par les mots “, le modèle, l’appellation d’origine 
ou l’indication géographique”.

Chapitre 5 – Entrée en vigueur

Art. 26. La présente loi produit ses effets le 1er décembre 
2025, à l’exception du chapitre 4 qui entre en vigueur le pre-
mier jour du mois qui suit l’expiration d’un délai de dix jours 
prenant cours le jour après sa publication au Moniteur belge.

“of het model” vervangen door de woorden “, het model, de 
oorsprongsbenaming of de geografische aanduiding”.

Hoofdstuk 5 – Inwerkingtreding

Art. 26. Deze wet heeft uitwerking met ingang van 1 de-
cember 2025, met uitzondering van hoofdstuk 4, dat in werking 
treedt op de eerste dag van de maand na afloop van een 
termijn van tien dagen te rekenen van de dag volgend op de 
bekendmaking ervan in het Belgisch Staatsblad.
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Regelgevingsimpactanalyse 

RiA-AiR 

::  Vul het formulier bij voorkeur online in ria-air.fed.be 
::  Contacteer de helpdesk indien nodig ria-air@premier.fed.be 
::  Raadpleeg de handleiding, de FAQ, enz. www.vereenvoudiging.be 

Beschrijvende fiche 

Auteur  .a. 

Bevoegd regeringslid David Clarinval 

Contactpersoon beleidscel (Naam, E-mail, Tel. Nr.) Guillaume Brasseur - guillaume.brasseur@clarinval.belgium.be - 
+3222776354 

Overheidsdienst FOD Economie, K.M.O., Middenstand en Energie – Dienst voor de 
Intellectuele Eigendom 

Contactpersoon overheidsdienst (Naam, E-mail, Tel. Nr.) Geoffrey Bailleux – geoffrey.bailleux@economie.fgov.be - 
+3222778513 

Ontwerp  .b. 

Titel van het ontwerp van regelgeving Voorontwerp van wet tot wijziging van het Wetboek van 
Economisch Recht betreffende de bescherming van geografische 
aanduidingen voor ambachtelijke en industriële producten 

Korte beschrijving van het ontwerp van regelgeving met 
vermelding van de oorsprong (verdrag, richtlijn, 
samenwerkingsakkoord, actualiteit, …), de beoogde 
doelen van uitvoering. 

Uitvoering van Verordening (EU) 2023/2411 betreffende de 
bescherming van geografische aanduidingen voor ambachtelijke en 
industriële producten – Invoer van een procedure op federaal niveau 
voor de nationale fase voor de verkrijging van een Unietitel voor de 
bescherming van geografische aanduidingen voor ambachtelijke en 
industriële producten en verlening van passende bescherming voor 
geografische aanduidingen beschermd met deze Unietitel.  

Impactanalyses reeds uitgevoerd ☐ Ja 
☒ Nee 

Indien ja, gelieve een kopie bij te voegen of de referentie 
van het document te vermelden:  _ _ 

Raadpleging over het ontwerp van regelgeving  .c. 

Verplichte, facultatieve of informele raadplegingen: Gegevensbeschermingsautoriteit – Raad van State – Raad voor de 
Intellectuele Eigendom 

Bronnen gebruikt om de impactanalyse uit te voeren  .d. 

Statistieken, referentiedocumenten, organisaties en 
contactpersonen: 

_ _ 

Datum van beëindiging van de impactanalyse  .e. 
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Welke impact heeft het ontwerp van regelgeving op deze 21 thema’s? 

> 
Een ontwerp van regelgeving zal meestal slechts impact hebben op enkele thema’s. 
Een niet-exhaustieve lijst van trefwoorden is gegeven om de inschatting van elk thema te 
vergemakkelijken. 
Indien er een positieve en/of negatieve impact is, leg deze uit (gebruik indien nodig trefwoorden) en 
vermeld welke maatregelen worden genomen om de eventuele negatieve effecten te verlichten/te 
compenseren. 
Voor de thema’s 3, 10, 11 en 21, worden meer gedetailleerde vragen gesteld. 
Raadpleeg de handleiding of contacteer de helpdesk ria-air@premier.fed.be indien u vragen heeft. 

Kansarmoedebestrijding  .1. 

Menswaardig minimuminkomen, toegang tot kwaliteitsvolle diensten, schuldenoverlast, risico op armoede of sociale uitsluiting (ook bij 
minderjarigen), ongeletterdheid, digitale kloof. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Gelijke Kansen en sociale cohesie  .2. 

Non-discriminatie, gelijke behandeling, toegang tot goederen en diensten, toegang tot informatie, tot onderwijs en tot opleiding, loonkloof, 
effectiviteit van burgerlijke, politieke en sociale rechten (in het bijzonder voor kwetsbare bevolkingsgroepen, kinderen, ouderen, personen met 
een handicap en minderheden). 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Gelijkheid van vrouwen en mannen  .3. 

Toegang van vrouwen en mannen tot bestaansmiddelen: inkomen, werk, verantwoordelijkheden, gezondheid/zorg/welzijn, veiligheid, 
opleiding/kennis/vorming, mobiliteit, tijd, vrije tijd, etc. 

Uitoefening door vrouwen en mannen van hun fundamentele rechten: burgerlijke, sociale en politieke rechten. 

1. Op welke personen heeft het ontwerp (rechtstreeks of onrechtstreeks) een impact en wat is de naar geslacht uitgesplitste 
samenstelling van deze groep(en) van personen? 
Indien geen enkele persoon betrokken is, leg uit waarom. 

 Het ontwerp dat de invoer van een intellectueel eigendomsrecht betreft heeft enerzijds impact op producenten van 
producten die kunnen worden beschermd via een geografische aanduiding en anderzijds op consumenten die de 
oorsprong van deze producten op de etikettering kunnen waarnemen. Gezien geen specifieke sector kan worden 
aangeduid, is een opsplitsing van de samenstelling naar geslacht niet mogelijk.  

 ↓ Indien er personen betrokken zijn, beantwoord dan vraag 2. 

 2. Identificeer de eventuele verschillen in de respectieve situatie van vrouwen en mannen binnen de materie waarop 
het ontwerp van regelgeving betrekking heeft. 

  Geen verschillen 

 ↓ Indien er verschillen zijn, beantwoord dan vragen 3 en 4. 

 3. Beperken bepaalde van deze verschillen de toegang tot bestaansmiddelen of de uitoefening van fundamentele 
rechten van vrouwen of mannen (problematische verschillen)?  [J/N] > Leg uit 

  _ _ 

 4. Identificeer de positieve en negatieve impact van het ontwerp op de gelijkheid van vrouwen en mannen, 
rekening houdend met de voorgaande antwoorden? 

  _ _ 

 ↓ Indien er een negatieve impact is, beantwoord dan vraag 5. 
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 5. Welke maatregelen worden genomen om de negatieve impact te verlichten / te compenseren? 

  _ _ 

Gezondheid  .4. 

Toegang tot kwaliteitsvolle gezondheidszorg, efficiëntie van het zorgaanbod, levensverwachting in goede gezondheid, behandelingen van 
chronische ziekten (bloedvatenziekten, kankers, diabetes en chronische ademhalingsziekten), gezondheidsdeterminanten (sociaaleconomisch 
niveau, voeding, verontreiniging), levenskwaliteit. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Werkgelegenheid  .5. 

Toegang tot de arbeidsmarkt, kwaliteitsvolle banen, werkloosheid, zwartwerk, arbeids- en ontslagomstandigheden, loopbaan, arbeidstijd, 
welzijn op het werk, arbeidsongevallen, beroepsziekten, evenwicht privé- en beroepsleven, gepaste verloning, mogelijkheid tot 
beroepsopleiding, collectieve arbeidsverhoudingen. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Consumptie- en productiepatronen  .6. 

Prijsstabiliteit of -voorzienbaarheid, inlichting en bescherming van de consumenten, doeltreffend gebruik van hulpbronnen, evaluatie en 
integratie van (sociale- en milieu-) externaliteiten gedurende de hele levenscyclus van de producten en diensten, beheerpatronen van 
organisaties. 

☒ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☐ Geen impact 

Het nieuwe systeem voor de bescherming van geografische aanduidingen voor ambachtelijke en 
industriële producten zal voordelen opleveren voor de consument, doordat het de bewustwording van de 
authenticiteit van producten vergroot en ertoe bijdraagt dat consumenten wegens een officieel erkend 
label en kwaliteitsvoorwaarden gesteld door een productdossier toegang krijgen tot betrouwbare 
informatie over de oorsprong en de kwaliteit van de betrokken producten. De informatie wordt ook 
vereenvoudigd en geldt uniform voor geografische aanduidingen uit de Europese Unie.  

 

Economische ontwikkeling  .7. 

Oprichting van bedrijven, productie van goederen en diensten, arbeidsproductiviteit en productiviteit van hulpbronnen/grondstoffen, 
competitiviteitsfactoren, toegang tot de markt en tot het beroep, markttransparantie, toegang tot overheidsopdrachten, internationale 
handels- en financiële relaties, balans import/export, ondergrondse economie, bevoorradingszekerheid van zowel energiebronnen als minerale 
en organische hulpbronnen. 

☒ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☐ Geen impact 

De verordening 2023/2411 creëert een uniforme Unietitel ter bescherming van de namen die verwijzen 
naar de geografische oorsprong van ambachtelijke en industriële producten. Het vooropgestelde 
voorontwerp van wet geeft producenten gevestigd in België enerzijds de mogelijkheid om aanvragen in 
te dienen inzake Belgische geografische aanduidingen en creëert anderzijds een beschermingskader voor 
alle geregistreerde geografische aanduidingen. Hierdoor kunnen producenten voorkomen dat deze 
namen worden gebruikt voor soortgelijke producten die buiten de aangewezen geografische gebieden 
worden vervaardigd. De bescherming van deze namen vormt een instrument voor de valorisatie van 
cultureel erfgoed en lokale knowhow, o.a. met betrekking tot productiemethoden. Via deze 
bescherming wordt ook een positief economisch effect verwacht doordat het concurrentievermogen 
wordt versterkt, met positieve gevolgen voor de werkgelegenheid en het toerisme in de betrokken 
regio’s.   

 

Investeringen  .8. 

Investeringen in fysiek (machines, voertuigen, infrastructuren), technologisch, intellectueel (software, onderzoek en ontwikkeling) en menselijk 
kapitaal, nettoinvesteringscijfer in procent van het bbp. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 
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_ _  

Onderzoek en ontwikkeling  .9. 

Mogelijkheden betreffende onderzoek en ontwikkeling, innovatie door de invoering en de verspreiding van nieuwe productiemethodes, 
nieuwe ondernemingspraktijken of nieuwe producten en diensten, onderzoeks- en ontwikkelingsuitgaven. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

  

Kmo’s  .10. 

Impact op de ontwikkeling van de kmo’s. 

1. Welke ondernemingen zijn rechtstreeks of onrechtstreeks betrokken? 
Beschrijf de sector(en), het aantal ondernemingen, het % kmo’s (< 50 werknemers), waaronder het % micro-
ondernemingen (< 10 werknemers). 
Indien geen enkele onderneming betrokken is, leg uit waarom. 

 Het betreft producenten van ambachtelijke en industriële producten met een geografische oorsprong binnen het 
grondgebied van België. Zowel grotere ondernemingen als K.M.O.’s en zelfstandigen kunnen van de in te schrijven 
geografische aanduidingen gebruik maken, op voorwaarde dat zij zich kunnen verenigen in een producentengroepering 
(indien meer dan één enkele relevante producent actief is in de sector) en zich conform kunnen stellen aan het 
productdossier.  

 ↓ Indien er kmo’s betrokken zijn, beantwoord dan vraag 2. 
 

2. Identificeer de positieve en negatieve impact van het ontwerp op de kmo’s. 
N.B. De impact op de administratieve lasten moet bij thema 11 gedetailleerd worden. 

  Er wordt een positief economisch effect verwacht voor micro-, kleine en middelgrote ondernemingen die producent 
zijn van de desbetreffende producten. Zij kunnen hun kennis valoriseren en hun concurrentiekracht versterken.  

 ↓ Indien er een negatieve impact is, beantwoord dan vragen 3 tot 5. 
 

3. Is deze impact verhoudingsgewijs zwaarder voor de kmo’s dan voor de grote ondernemingen?  [J/N] > Leg uit 
  _ _ 

 4. Staat deze impact in verhouding tot het beoogde doel?  [J/N] > Leg uit 
  _ _ 

 
5. Welke maatregelen worden genomen om deze negatieve impact te verlichten / te compenseren? 

  _ _ 

Administratieve lasten  .11. 

 

Verlaging van de formaliteiten en administratieve verplichtingen die direct of indirect verbonden zijn met de uitvoering, de naleving en/of de 
instandhouding van een recht, een verbod of een verplichting. 

↓ Indien burgers (zie thema 3) en/of ondernemingen (zie thema 10) betrokken zijn, beantwoord dan volgende vragen. 

1. Identificeer, per betrokken doelgroep, de nodige formaliteiten en verplichtingen voor de toepassing van de regelgeving. 
Indien er geen enkele formaliteiten of verplichtingen zijn, leg uit waarom. 

 a. Er is op dit moment geen kader op federaal 
(nationaal) niveau voorzien voor de bescherming van 
geografische aanduidingen voor ambachtelijke en 
industriële producten.  

b. Producenten (ondernemingen) zullen een registratie 
kunnen aanvragen bij de FOD Economie (Dienst voor 
de Intellectuele Eigendom) door indiening van een 
dossier via een digitaal platform dat beschikbaar 
wordt gesteld door het Europees Bureau voor de 
Intellectuele Eigendom. Ook kunnen zij bezwaar 
aantekenen en/of een nietigheids procedure starten 
tegen beschermde geografische aanduidingen. 
Eenmaal een geografische aanduiding is geregistreerd, 
kunnen producenten een certificaat van vergunning 
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verkrijgen bij de Dienst voor de Intellectuele Eigendom 
opdat zij producten met dergelijke benaming op de 
markt mogen brengen.  

 ↓ Indien er formaliteiten en/of verplichtingen zijn in de 
huidige* regelgeving, beantwoord dan vragen 2a tot 
4a. 

↓ Indien er formaliteiten en/of verplichtingen zijn in het 
ontwerp van regelgeving**, beantwoord dan vragen 
2b tot 4b. 

 2. Welke documenten en informatie moet elke betrokken doelgroep verschaffen? 

  a. / b. Om een registratie te verkrijgen dient de aanvraag 
een dossier in te dienen met (1) identificatiegegevens 
van de aanvrager (producent of 
producentengroepering), (2) een producdossier dat 
een gedetailleerde beschrijving van het product 
betreft, op basis van een template verschaft via het 
Europees Bureau voor de Intellectuele Eigendom, (3) 
een ‘enkel document’ waarvan een vast model 
opgenomen is in Verordening 2023/2411 en (4) 
begeleidende documentatie zoals vereist in 
Verordening 2023/2411. Voor dossiers inzake 
wijziging van het productdossier, bezwaar en 
nietigheidsprocedures dienen identificatiegegevens 
te worden verschaft alsook de gronden op basis 
waarvan het verzoek wordt ingediend, alsook 
stavingsstukken voor zover toepasselijk. Voor het 
verkrijgen van een certificaat van vergunning, dient 
de producent een eigen verklaring in te dienen op 
basis waarvan blijkt dat het product dat zij op de 
markt wensen te brengen voldoet aan de vereisten 
van het productdossier.  

 3. Hoe worden deze documenten en informatie, per betrokken doelgroep, ingezameld? 

  a. / b. De aanvraag tot registratie en de aanvraag tot 
wijziging van het productdossier kunnen worden 
ingediend via een elektronisch portaal, de “GI Portal”, 
ter beschikking gesteld door het Europees Bureau 
voor de Intellectuele Eigendom. De gegevens voor de 
bezwaarprocedure en de nietigheidsprocedure 
dienen elektronisch te worden overgemaakt aan de 
Dienst voor de Intellectuele Eigendom.  

 4. Welke is de periodiciteit van de formaliteiten en verplichtingen, per betrokken doelgroep? 

  a. / b. De registratie, de wijziging van het productdossier, het 
bezwaar en het nietigheidsverzoek vereisen een 
eenmalige indiening van de gegevens ter beoordeling 
van het betrokken dossier. Het certificaat van 
vergunning dient elke drie jaar te worden hernieuwd, 
om de naleving van het productdossier te blijven 
garanderen.  

 5. Welke maatregelen worden genomen om de eventuele negatieve impact te verlichten / te compenseren? 

  Voor de aflevering van het certificaat van vergunning is er gekozen voor een systeem op basis van een eigen 
verklaring, waarbij de producent zelf kan verklaren dat het product voldoet aan de vereisten van het productdossier 
van de desbetreffende geografische aanduiding. Dit om te vermijden dat telkens een voorafgaande controle van een 
bevoegde autoriteit vereist zou zijn opdat de producent de producten zou mogen verhandelen.  
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Energie  .12. 

 

Energiemix (koolstofarm, hernieuwbaar, fossiel), gebruik van biomassa (hout, biobrandstoffen), energie-efficiëntie, energieverbruik van de 
industrie, de dienstensector, de transportsector en de huishoudens, bevoorradingszekerheid, toegang tot energiediensten en -goederen. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Mobiliteit  .13. 

 

Transportvolume (aantal afgelegde kilometers en aantal voertuigen), aanbod van gemeenschappelijk personenvervoer, aanbod van wegen, 
sporen en zee- en binnenvaart voor goederenvervoer, verdeling van de vervoerswijzen (modal shift), veiligheid, verkeersdichtheid. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Voeding  .14. 

 

Toegang tot veilige voeding (kwaliteitscontrole), gezonde en voedzame voeding, verspilling, eerlijke handel. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Klimaatverandering  .15. 

 

Uitstoot van broeikasgassen, aanpassingsvermogen aan de gevolgen van de klimaatverandering, veerkracht, energie overgang, hernieuwbare 
energiebronnen, rationeel energiegebruik, energie-efficiëntie, energieprestaties van gebouwen, winnen van koolstof. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Natuurlijke hulpbronnen  .16. 

 

Efficiënt beheer van de hulpbronnen, recyclage, hergebruik, waterkwaliteit en -consumptie (oppervlakte- en grondwater, zeeën en oceanen), 
bodemkwaliteit en -gebruik (verontreiniging, organisch stofgehalte, erosie, drooglegging, overstromingen, verdichting, fragmentatie), 
ontbossing. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Buiten- en binnenlucht  .17. 

 

Luchtkwaliteit (met inbegrip van de binnenlucht), uitstoot van verontreinigende stoffen (chemische of biologische agentia: methaan, 
koolwaterstoffen, oplosmiddelen, SOX, NOX, NH3), fijn stof. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Biodiversiteit  .18. 

 

Graad van biodiversiteit, stand van de ecosystemen (herstelling, behoud, valorisatie, beschermde zones), verandering en fragmentatie van de 
habitatten, biotechnologieën, uitvindingsoctrooien in het domein van de biologie, gebruik van genetische hulpbronnen, diensten die de 
ecosystemen leveren (water- en luchtzuivering, enz.), gedomesticeerde of gecultiveerde soorten, invasieve uitheemse soorten, bedreigde 
soorten. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  
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Hinder  .19. 

 

Geluids-, geur- of visuele hinder, trillingen, ioniserende, niet-ioniserende en elektromagnetische stralingen, lichtoverlast. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Overheid  .20. 

 

Democratische werking van de organen voor overleg en beraadslaging, dienstverlening aan gebruikers, klachten, beroep, protestbewegingen, 
wijze van uitvoering, overheidsinvesteringen. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Beleidscoherentie ten gunste van ontwikkeling  .21. 

 

Inachtneming van de onbedoelde neveneffecten van de Belgische beleidsmaatregelen op de belangen van de ontwikkelingslanden. 

1. Identificeer de eventuele rechtstreekse of onrechtstreekse impact van het ontwerp op de ontwikkelingslanden op het vlak 
van: 

 ○ voedselveiligheid 
○ gezondheid en toegang tot 

geneesmiddelen 
○ waardig werk 
○ lokale en internationale handel 

○ inkomens en mobilisering van lokale middelen (taxatie) 
○ mobiliteit van personen 
○ leefmilieu en klimaatverandering (mechanismen voor schone ontwikkeling) 
○ vrede en veiligheid 

 Indien er geen enkelen ontwikkelingsland betrokken is, leg uit waarom. 
 _ _ 

 ↓ Indien er een positieve en/of negatieve impact is, beantwoord dan vraag 2. 

 2. Verduidelijk de impact per regionale groepen of economische categorieën (eventueel landen oplijsten).  Zie bijlage 
  _ _ 

 ↓ Indien er een negatieve impact is, beantwoord dan vraag 3. 

 3. Welke maatregelen worden genomen om de negatieve impact te verlichten / te compenseren? 
  _ _ 
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Analyse d'impact de la réglementation 

RiA-AiR 

::  Remplissez de préférence le formulaire en ligne ria-air.fed.be 
::  Contactez le Helpdesk si nécessaire ria-air@premier.fed.be 
::  Consultez le manuel, les FAQ, etc. www.simplification.be 

Fiche signalétique 

Auteur  .a. 

Membre du Gouvernement compétent David Clarinval 

Contact cellule stratégique (nom, email, tél.) Guillaume Brasseur - guillaume.brasseur@clarinval.belgium.be - +3222776354 

Administration compétente SPF Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie 

Contact administration (nom, email, tél.) Geoffrey Bailleux – geoffrey.bailleux@economie.fgov.be - +3222778513 

Projet  .b. 

Titre du projet de réglementation Avant-projet de loi modifiant le Code de droit économique relative à la protection 
des indications géographiques pour les produits artisanaux et industriels 

Description succincte du projet de 
réglementation en mentionnant l'origine 
réglementaire (traités, directive, accord de 
coopération, actualité, …), les objectifs 
poursuivis et la mise en œuvre. 

Mise en œuvre du règlement (UE) 2023/2411 relatif à la protection des indications 
géographiques des produits artisanaux et industriels – Introduction d'une 
procédure au niveau fédéral pour la phase nationale d'obtention d'un titre de 
l'Union pour la protection des indications géographiques des produits artisanaux 
et industriels et octroi d'une protection appropriée au moyen de ce titre de 
l’Union. 

Analyses d'impact déjà réalisées ☐ Oui 
☒ Non 

Si oui, veuillez joindre une copie ou indiquer la référence du 
document :  _ _ 

Consultations sur le projet de réglementation  .c. 

Consultations obligatoires, facultatives ou 
informelles : 

Autorité de protection des données – Conseil d'État – Conseil de la propriété 
intellectuelle 

Sources utilisées pour effectuer l’analyse d’impact  .d. 

Statistiques, documents de référence, 
organisations et personnes de référence : 

_ _ 

Date de finalisation de l’analyse d’impact  .e. 

_   
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Quel est l’impact du projet de réglementation sur ces 21 thèmes ? 

> 
Un projet de réglementation aura généralement des impacts sur un nombre limité de thèmes. 
Une liste non-exhaustive de mots-clés est présentée pour faciliter l’appréciation de chaque thème. 
S’il y a des impacts positifs et / ou négatifs, expliquez-les (sur base des mots-clés si nécessaire) et 
indiquez les mesures prises pour alléger / compenser les éventuels impacts négatifs. 
Pour les thèmes 3, 10, 11 et 21, des questions plus approfondies sont posées. 
Consultez le manuel ou contactez le helpdesk ria-air@premier.fed.be pour toute question. 

Lutte contre la pauvreté  .1. 

Revenu minimum conforme à la dignité humaine, accès à des services de qualité, surendettement, risque de pauvreté ou d’exclusion sociale (y 
compris chez les mineurs), illettrisme, fracture numérique. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

_ _  

Égalité des chances et cohésion sociale  .2. 

Non-discrimination, égalité de traitement, accès aux biens et services, accès à l’information, à l’éducation et à la formation, écart de revenu, 
effectivité des droits civils, politiques et sociaux (en particulier pour les populations fragilisées, les enfants, les personnes âgées, les personnes 
handicapées et les minorités). 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

_ _  

Égalité entre les femmes et les hommes  .3. 

Accès des femmes et des hommes aux ressources : revenus, travail, responsabilités, santé/soins/bien-être, sécurité, éducation/savoir/formation, 
mobilité, temps, loisirs, etc. 

Exercice des droits fondamentaux par les femmes et les hommes : droits civils, sociaux et politiques. 

1. Quelles personnes sont directement et indirectement concernées par le projet et quelle est la composition sexuée de ce(s) 
groupe(s) de personnes ? 
Si aucune personne n’est concernée, expliquez pourquoi. 

 Le projet concernant l'introduction d'un droit de propriété intellectuelle a, d'une part, un impact sur les fabricants de 
produits pouvant être protégés par une indication géographique et, d'autre part, sur les consommateurs qui peuvent voir 
l'origine de ces produits sur l'étiquetage. Étant donné qu'aucun secteur spécifique ne peut être désigné, il n'est pas possible 
de ventiler la composition par genre. 

 ↓ Si des personnes sont concernées, répondez à la question 2. 

 2. Identifiez les éventuelles différences entre la situation respective des femmes et des hommes dans la matière relative 
au projet de réglementation. 

  Pas de différences 

 ↓ S’il existe des différences, répondez aux questions 3 et 4. 

 3. Certaines de ces différences limitent-elles l’accès aux ressources ou l’exercice des droits fondamentaux des 
femmes ou des hommes (différences problématiques) ?  [O/N] > expliquez 

  _ _ 

 4. Compte tenu des réponses aux questions précédentes, identifiez les impacts positifs et négatifs du projet sur 
l’égalité des femmes et les hommes ? 

  _ _ 

 ↓ S’il y a des impacts négatifs, répondez à la question 5. 

 5. Quelles mesures sont prises pour alléger / compenser les impacts négatifs ? 

  _ _ 
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Santé  .4. 

Accès aux soins de santé de qualité, efficacité de l’offre de soins,  espérance de vie en bonne santé, traitements des maladies chroniques 
(maladies cardiovasculaires, cancers, diabètes et maladies respiratoires chroniques), déterminants de la santé (niveau socio-économique, 
alimentation, pollution), qualité de la vie. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

_ _  

Emploi  .5. 

Accès au marché de l’emploi, emplois de qualité, chômage, travail au noir, conditions de travail et de licenciement, carrière, temps de travail, 
bien-être au travail, accidents de travail, maladies professionnelles, équilibre vie privée - vie professionnelle, rémunération convenable, 
possibilités de formation professionnelle, relations collectives de travail. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

_ _  

Modes de consommation et production  .6. 

Stabilité/prévisibilité des prix, information et protection du consommateur, utilisation efficace des ressources, évaluation et intégration des 
externalités (environnementales et sociales) tout au long du cycle de vie des produits et services, modes de gestion des organisations. 

☒ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☐ Pas d’impact 

Le nouveau système de protection des indications géographiques pour les produits artisanaux et industriels 
présentera des avantages pour les consommateurs, car il renforcera la sensibilisation à l'authenticité des 
produits et contribuera à ce que les consommateurs aient accès à des informations fiables sur l'origine et la 
qualité des produits concernés grâce à un label officiellement reconnu et à des conditions de qualité fixées 
par un cahier des charges. Les informations seront également simplifiées et uniformisées pour les 
indications géographiques de l'Union européenne. 

 

Développement économique  .7. 

Création d’entreprises, production de biens et de services, productivité du travail et des ressources/matières premières, facteurs de compétitivité, 
accès au marché et à la profession, transparence du marché, accès aux marchés publics, relations commerciales et financières internationales, 
balance des importations/exportations, économie souterraine, sécurité d’approvisionnement des ressources énergétiques, minérales et 
organiques. 

☒ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☐ Pas d’impact 

Le règlement 2023/2411 crée un titre uniforme de l'Union pour la protection des dénominations qui font 
référence à l'origine géographique des produits artisanaux et industriels. Le projet de loi proposé donne 
d'une part aux producteurs établis en Belgique la possibilité de déposer des demandes concernant les 
indications géographiques belges et crée d'autre part un cadre de protection pour toutes les indications 
géographiques enregistrées. Cela permet aux producteurs d'empêcher que ces noms soient utilisés pour 
des produits similaires fabriqués en dehors des aires géographiques désignées. La protection de ces noms 
constitue un instrument de valorisation du patrimoine culturel et du savoir-faire local, notamment en ce 
qui concerne les méthodes de production. Cette protection devrait également avoir un effet économique 
positif en renforçant la compétitivité, avec des conséquences positives pour l'emploi et le tourisme dans 
les régions concernées. 

 

Investissements  .8. 

Investissements en capital physique (machines, véhicules, infrastructures), technologique, intellectuel (logiciel, recherche et développement) et 
humain, niveau d’investissement net en pourcentage du PIB. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

_ _  

Recherche et développement  .9. 
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Opportunités de recherche et développement, innovation par l’introduction et la diffusion de nouveaux modes de production, de nouvelles 
pratiques d’entreprises ou de nouveaux produits et services, dépenses de recherche et de développement. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

_ _  

  

PME  .10. 

Impact sur le développement des PME. 

1. Quelles entreprises sont directement et indirectement concernées par le projet ? 
Détaillez le(s) secteur(s), le nombre d’entreprises, le % de PME (< 50 travailleurs) dont le % de micro-entreprise (< 10 
travailleurs). 
Si aucune entreprise n’est concernée, expliquez pourquoi. 

 Il s'agit de producteurs de produits artisanaux et industriels dont l'origine géographique se situe sur le territoire belge. Les 
grandes entreprises, les PME et les indépendants peuvent utiliser les indications géographiques à enregistrer, à condition 
qu'ils puissent se regrouper au sein d'un groupement de producteurs (si plusieurs producteurs concernés sont actifs dans le 
secteur) et se conformer au cahier des charges. 

 ↓ Si des PME sont concernées, répondez à la question 2. 
 2. Identifiez les impacts positifs et négatifs du projet sur les PME. 

N.B. les impacts sur les charges administratives doivent être détaillés au thème 11 
  Un effet économique positif est attendu pour les micro, petites et moyennes entreprises qui fabriquent les produits 

concernés. Elles pourront valoriser leurs connaissances et renforcer leur compétitivité. 

 ↓ S’il y a un impact négatif, répondez aux questions 3 à 5. 
 3. Ces impacts sont-ils proportionnellement plus lourds sur les PME que sur les grandes entreprises ?  [O/N] > 

expliquez 
  _ _ 

 4. Ces impacts sont-ils proportionnels à l'objectif poursuivi ?  [O/N] > expliquez 
  _ _ 

 
5. Quelles mesures sont prises pour alléger / compenser les impacts négatifs ? 

  _ _ 

Charges administratives  .11. 

 

Réduction des formalités et des obligations administratives liées directement ou indirectement à l’exécution, au respect et/ou au maintien d’un 
droit, d’une interdiction ou d’une obligation. 

↓ Si des citoyens (cf. thème 3) et/ou des entreprises (cf. thème 10) sont concernés, répondez aux questions suivantes. 

1. Identifiez, par groupe concerné, les formalités et les obligations nécessaires à l’application de la réglementation. 
S’il n’y a aucune formalité ou obligation, expliquez pourquoi. 

 a. Il n'existe actuellement aucun cadre au niveau fédéral 
(national) pour la protection des indications 
géographiques des produits artisanaux et industriels. 

b. Les producteurs (entreprises) pourront demander un 
enregistrement auprès du SPF Économie (Office de la 
Propriété intellectuelle) en soumettant un dossier via 
une plateforme numérique mise à disposition par 
l'Office de l’Union européenne pour la propriété 
intellectuelle. Ils peuvent également introduire une 
opposition et/ou engager une procédure en nullité à 
l'encontre d'indications géographiques protégées. Une 
fois qu'une indication géographique est enregistrée, les 
producteurs peuvent obtenir un certificat 
d'autorisation auprès de l’Office de la Propriété 
intellectuelle afin de pouvoir commercialiser des 
produits portant cette dénomination. 

 ↓ S’il y a des formalités et des obligations dans la ↓ S’il y a des formalités et des obligations dans la 
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réglementation actuelle*, répondez aux 
questions 2a à 4a. 

réglementation en projet**, répondez aux 
questions 2b à 4b. 

 2. Quels documents et informations chaque groupe concerné doit-il fournir ? 

  a. / b. Pour obtenir un enregistrement, le demandeur doit 
soumettre un dossier comprenant (1) les données 
d'identification du demandeur (producteur ou 
groupement de producteurs), (2) un cahier des charges 
contenant une description détaillée du produit, sur la 
base d'un modèle fourni par l'Office de l’Union 
européenne pour la propriété intellectuelle, (3) un « 
document unique » dont le modèle type est inclus 
dans le règlement 2023/2411 et (4) la documentation 
d'accompagnement requise par le règlement 
2023/2411. Pour les dossiers relatifs à la modification 
du cahier des charges, aux recours et aux procédures 
de nullité, il convient de fournir des données 
d'identification ainsi que les motifs sur lesquels la 
demande est fondée, ainsi que des pièces justificatives, 
le cas échéant. Pour obtenir un certificat 
d'autorisation, le fabricant doit présenter une auto-
déclaration attestant que le produit qu'il souhaite 
mettre sur le marché est conforme aux exigences du 
cahier des charges. 

 3. Comment s’effectue la récolte des informations et des documents, par groupe concerné ? 

  a. / b. La demande d'enregistrement et la demande de 
modification du dossier du produit peuvent être 
introduites via un portail électronique, le « GI Portal », 
mis à disposition par l'Office de l'Union européenne 
pour la propriété intellectuelle. Les données relatives à 
la procédure d'opposition et à la procédure de nullité 
doivent être transmises par voie électronique à l’Office 
de la Propriété intellectuelle. 

 4. Quelles est la périodicité des formalités et des obligations, par groupe concerné ? 

  a. / b. L'enregistrement, la modification du dossier du produit, 
l'opposition et la demande en nullité nécessitent une 
soumission unique des données pour l'évaluation du 
dossier concerné. Le certificat d'autorisation doit être 
renouvelé tous les trois ans afin de garantir le respect 
du cahier des charges. 

 5. Quelles mesures sont prises pour alléger / compenser les éventuels impacts négatifs ? 

  Pour la délivrance du certificat d'autorisation, il a été opté pour un système basé sur une auto-déclaration, dans le 
cadre duquel le producteur peut déclarer lui-même que le produit répond aux exigences du cahier des charges de 
l'indication géographique concernée. Cela permet d'éviter qu'un contrôle préalable par une autorité compétente soit 
nécessaire à chaque fois pour que le producteur puisse commercialiser ses produits. 

Énergie  .12. 

 

Mix énergétique (bas carbone, renouvelable, fossile), utilisation de la biomasse (bois, biocarburants), efficacité énergétique, consommation 
d’énergie de l’industrie, des services, des transports et des ménages, sécurité d’approvisionnement, accès aux biens et services énergétiques. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

_ _  

Mobilité  .13. 
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Volume de transport (nombre de kilomètres parcourus et nombre de véhicules), offre de transports collectifs, offre routière, ferroviaire, maritime 
et fluviale pour les transports de marchandises, répartitions des modes de transport (modal shift), sécurité, densité du trafic. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

_ _  

Alimentation  .14. 

 

Accès à une alimentation sûre (contrôle de qualité), alimentation saine et à haute valeur nutritionnelle, gaspillages, commerce équitable. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

_ _  

Changements climatiques  .15. 

 

Émissions de gaz à effet de serre, capacité d’adaptation aux effets des changements climatiques, résilience, transition énergétique, sources 
d’énergies renouvelables, utilisation rationnelle de l’énergie, efficacité énergétique, performance énergétique des bâtiments, piégeage du carbone. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

_ _  

Ressources naturelles  .16. 

 

Gestion efficiente des ressources, recyclage, réutilisation, qualité et consommation de l’eau (eaux de surface et souterraines, mers et océans), 
qualité et utilisation du sol (pollution, teneur en matières organiques, érosion, assèchement, inondations, densification, fragmentation), 
déforestation. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

_ _  

Air intérieur et extérieur  .17. 

 

Qualité de l’air (y compris l’air intérieur), émissions de polluants (agents chimiques ou biologiques : méthane, hydrocarbures, solvants, SOx, NOx, 
NH3), particules fines. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

_ _  

Biodiversité  .18. 

 

Niveaux de la diversité biologique, état des écosystèmes (restauration, conservation, valorisation, zones protégées) , altération et fragmentation 
des habitats, biotechnologies, brevets d’invention sur la matière biologique, utilisation des ressources génétiques, services rendus par les 
écosystèmes (purification de l’eau et de l’air, …), espèces domestiquées ou cultivées, espèces exotiques envahissantes, espèces menacées. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

_ _  

Nuisances  .19. 

 

Nuisances sonores, visuelles ou olfactives, vibrations, rayonnements ionisants, non ionisants et électromagnétiques, nuisances lumineuses. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

_ _  

Autorités publiques  .20. 

 

Fonctionnement démocratique des organes de concertation et consultation, services publics aux usagers, plaintes, recours, contestations, mesures 
d’exécution, investissements publics. 
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☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

_ _  

Cohérence des politiques en faveur du développement  .21. 

 

Prise en considération des impacts involontaires des mesures politiques belges sur les intérêts des pays en développement. 

1. Identifiez les éventuels impacts directs et indirects du projet sur les pays en développement dans les domaines suivants : 

 ○ sécurité alimentaire 
○ santé et accès aux 

médicaments 
○ travail décent 
○ commerce local et international 

○ revenus et mobilisations de ressources domestiques (taxation) 
○ mobilité des personnes 
○ environnement et changements climatiques (mécanismes de développement 

propre) 
○ paix et sécurité 

 Expliquez si aucun pays en développement n’est concerné. 
 _ _ 

 ↓ S’il y a des impacts positifs et/ou négatifs, répondez à la question 2. 

 2. Précisez les impacts par groupement régional ou économique (lister éventuellement les pays). Cf. manuel 
  _ _ 

 ↓ S’il y a des impacts négatifs, répondez à la question 3. 

 3. Quelles mesures sont prises pour les alléger / compenser les impacts négatifs ? 
  _ _ 
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AVIS DU CONSEIL D’ÉTAT 
N° 79.908/1 DU 28 SEPTEMBRE 2026

Le 24 juillet 2026, le Conseil d’État, section de législation, a 
été invité par le Ministre de l’Économie à communiquer un avis 
dans un délai de trente jours, prorogé de plein droit jusqu’au 
9 septembre 2026**, sur un avant-projet de loi ‘relative à la 
protection des indications géographiques pour les produits 
artisanaux et industriels’.

L’avant-projet a été examiné par la première chambre des 
vacations le 17 septembre 2026. La chambre était composée 
de Pierre Lefranc, président de chambre, Brecht Steen et 
Tim Corthaut, conseillers d’État, et Wim Geurts, greffier.

Le rapport a été présenté par Pieter Van Cleynenbreugel, 
auditeur adjoint.

La concordance entre la version française et la version 
néerlandaise de l’avis a été vérifiée sous le contrôle de Tim 
Corthaut, conseiller d’État.

L’avis, dont le texte suit, a été donné le 28 septembre 2026.

*

1. En application de l’article 84, § 3, alinéa 1er, des lois sur 
le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973, la section 
de législation a fait porter son examen essentiellement sur 
la compétence de l’auteur de l’acte, le fondement juridique1 
et l’accomplissement des formalités prescrites.

*

Portée de l’avant-projet

2. L’avant-projet de loi soumis pour avis a essentiellement 
pour objet de mettre en œuvre le règlement (UE) 2023/2411 
du Parlement européen et du Conseil du 18 octobre 2023 
‘relatif à la protection des indications géographiques pour les 
produits artisanaux et industriels et modifiant les règlements 
(UE) 2017/1001 et (UE) 2019/1753’.

Par ailleurs, l’avant-projet prévoit aussi l’instauration de 
dispositions pénales pour des violations de l’article 26 du rè-
glement (UE) 2024/1143 du Parlement européen et du Conseil 
du 11 avril 2024 ‘concernant les indications géographiques 
relatives au vin, aux boissons spiritueuses et aux produits 
agricoles, ainsi que les spécialités traditionnelles garanties et 
les mentions de qualité facultatives pour les produits agricoles, 

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE 
NR. 79.908/1 VAN 28 SEPTEMBER 2026

Op 24 juli 2026 is de Raad van State, afdeling Wetgeving, 
door de Minister van Economie verzocht binnen een termijn 
van dertig dagen, van rechtswege verlengd tot 9 september 
2026,* een advies te verstrekken over een voorontwerp van wet 
‘betreffende de bescherming van geografische aanduidingen 
voor ambachtelijke en industriële producten’.

Het voorontwerp is door de eerste vakantiekamer onder-
zocht op 17 september 2026. De kamer was samengesteld uit 
Pierre Lefranc, kamervoorzitter, Brecht Steen en Tim Corthaut, 
staatsraden, en Wim Geurts, griffier.

Het verslag is uitgebracht door Pieter Van Cleynenbreugel, 
adjunct-auditeur.

De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse 
tekst van het advies is nagezien onder toezicht van Tim 
Corthaut, staatsraad.

Het advies, waarvan de tekst hierna volgt, is gegeven op 
28 september 2026.

*

1. Met toepassing van artikel 84, § 3, eerste lid, van de wet-
ten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973, 
heeft de afdeling Wetgeving zich toegespitst op het onderzoek 
van de bevoegdheid van de steller van de handeling, van de 
rechtsgrond1, alsmede van de vraag of aan de te vervullen 
vormvereisten is voldaan.

*

Strekking van het voorontwerp

2. Het voor advies voorgelegde voorontwerp van wet strekt 
in hoofdzaak tot het uitvoeren van verordening (EU) 2023/2411 
van het Europees Parlement en de Raad van 18 oktober 2023 
‘betreffende de bescherming van geografische aanduidingen 
voor ambachtelijke en industriële producten en tot wijziging 
van de Verordeningen (EU) 2017/1001 en (EU) 2019/1753’.

Daarnaast voorziet het voorontwerp ook in de invoering van 
strafbepalingen voor inbreuken op artikel 26 van verordening 
(EU) 2024/1143 van het Europees Parlement en de Raad van 
11 april 2024 ‘betreffende geografische aanduidingen voor 
wijn, gedistilleerde dranken en landbouwproducten, evenals 
gegarandeerde traditionele specialiteiten en facultatieve kwa-
liteitsaanduidingen voor landbouwproducten, tot wijziging van 

**	 Ce délai résulte de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, in fine, des lois ‘sur 
le Conseil d’État’, coordonnées le 12 janvier 1973 qui précise que ce 
délai est prolongé de plein droit de quinze jours lorsqu’il prend cours 
du 15 juin au 15 août.

1	 S’agissant d’un avant‑projet de loi, on entend par “fondement juridique” 
la conformité aux normes supérieures.

*	 Deze verlenging vloeit voort uit artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, in fine, 
van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 
1973, waarin wordt bepaald dat deze termijn van rechtswege verlengd 
wordt met vijftien dagen wanneer hij begint te lopen tussen 15 juni 
en 15 augustus.

1	 Aangezien het om een voorontwerp van wet gaat, wordt onder 
“rechtsgrond” de overeenstemming met de hogere rechtsnormen 
verstaan.
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modifiant les règlements (UE) no 1308/2013, (UE) 2019/787 et 
(UE) 2019/1753 et abrogeant le règlement (UE) n° 1151/2012’.

Les indications géographiques pour les produits artisanaux 
et industriels sont considérées par le législateur de l’Union 
comme une forme de droits de propriété intellectuelle2. En 
vue de leur reconnaissance et de leur protection uniformes, 
le règlement (UE) 2023/2411 prévoit une procédure de de-
mande simplifiée pour l’enregistrement de ces indications. 
Cette procédure comporte une phase au niveau national et 
une phase au niveau de l’Union européenne et peut aboutir 
à l’enregistrement d’une indication géographique dans un re-
gistre de l’Union géré par l’Office de l’Union européenne pour 
la propriété intellectuelle (ci-après: l’EUIPO)3. Le règlement 
contient également des dispositions régissant la demande ou 
les possibilités de modification, d’annulation et de protection 
temporaire des indications géographiques. Ces dispositions 
ont en outre été précisées par la Commission européenne 
dans le règlement délégué (UE) 2025/19554 et le règlement 
d’exécution (UE) 2025/19565.

Afin de pourvoir plus avant à l’exécution de ces instruments 
du droit de l’Union européenne, l’avant-projet modifie le Code 
de droit économique (ci-après: CDE).

2.1. Le chapitre 1er (Disposition introductive) indique que 
l’avant-projet règle une matière monocamérale et vise l’exécu-
tion du règlement (UE) 2023/2411 (article 1er de l’avant‑projet).

2.2. Le chapitre 2 modifie le livre Ier du CDE en excluant 
les indications géographiques pour les produits artisanaux et 
industriels de la protection pour les dénominations enregis-
trées prévue au livre VI du CDE (article 2), et en prévoyant 
des définitions ciblées sur ces indications pour l’application 
du livre XI (article 3).

2.3. Le chapitre 3 modifie le livre XI du CDE. À cet effet, 
il est tout d’abord inséré un nouveau “Titre 4/1. – Indications 
géographiques pour les produits artisanaux et industriels” 
(article 4).

Ce titre prévoit un cadre procédural au niveau fédéral pour 
les indications géographiques pour les produits artisanaux 
et industriels à caractère national, sans préjudice de la com-
pétence des régions en matière d’attribution des indications 
géographiques pour de tels produits à caractère régional ou 

2	 Cela ressort du choix de l’article 118, premier alinéa, du Traité sur le 
fonctionnement de l’Union européenne comme fondement juridique, 
ainsi que du considérant 8 et de l’article 2, point b), du règlement 
2023/2411.

3	 Ce registre est accessible au public à l’adresse suivante: https://
www​.tmdn​.org​/giview​/gi​/search​?databases​=CRAFT.

4	 Règlement délégué (UE) 2025/1955 de la Commission du 29 septembre 
2025 ‘complétant le règlement (UE) 2023/2411 du Parlement européen 
et du Conseil relatif à la protection des indications géographiques 
pour les produits artisanaux et industriels’.

5	 Règlement d’exécution (UE) 2025/1956 du 29 septembre 2025 
‘portant modalités d’application du règlement (UE) 2023/2411 du 
Parlement européen et du Conseil relatif à la protection des indications 
géographiques pour les produits artisanaux et industriels’.

de Verordeningen (EU) nr. 1308/2013, (EU) 2019/787 en (EU) 
2019/1753 en tot intrekking van Verordening (EU) nr. 1151/2012’.

Geografische aanduidingen voor ambachtelijke en industriële 
producten worden door de Uniewetgever als een vorm van 
intellectuele eigendomsrechten beschouwd.2 Met het oog op 
hun eenvormige erkenning en bescherming voorziet verordening 
(EU) 2023/2411 in een gestroomlijnde aanvraagprocedure voor 
de registratie van die aanduidingen. Die procedure bestaat 
uit een nationale fase en een Uniefase en kan leiden tot de 
registratie van een geografische aanduiding in een Unieregister 
beheerd door het Bureau voor intellectuele eigendom van de 
Europese Unie (hierna: EUIPO).3 De verordening bevat verder 
eveneens bepalingen die de aanvraag of mogelijkheden tot 
wijziging, annulering en tijdelijke bescherming van geografische 
aanduidingen vormgeven. Die bepalingen werden bovendien 
verder uitgewerkt door de Europese Commissie in gedelegeer-
de verordening (EU) 2025/19554 en uitvoeringsverordening 
(EU) 2025/19565.

Ter nadere uitvoering van die Unierechtelijke instrumen-
ten wijzigt het voorontwerp het Wetboek economisch recht 
(hierna: WER).

2.1. Hoofdstuk 1 (Inleidende bepaling) geeft aan dat het 
voorontwerp een monocamerale aangelegenheid regelt en 
strekt tot de uitvoering van verordening (EU) 2023/2411 (arti-
kel 1 van het voorontwerp).

2.2. Hoofdstuk 2 wijzigt boek I van het WER door geografi-
sche aanduidingen voor ambachtelijke en industriële produc-
ten uit te sluiten van de in boek VI van het WER voorziene 
bescherming voor geregistreerde benamingen (artikel 2) en 
te voorzien in op die aanduidingen toegespitste definities voor 
de toepassing van boek XI (artikel 3).

2.3. Hoofdstuk 3 wijzigt boek XI van het WER. In de eerste 
plaats wordt daarbij een nieuwe “Titel 4/1. – Geografische 
aanduidingen voor ambachtelijke en industriële producten” 
ingevoegd (artikel 4).

Die titel voorziet in een procedurekader op federaal niveau 
voor geografische aanduidingen voor ambachtelijke en indus-
triële producten van nationale aard, zonder daarbij afbreuk 
te willen doen aan de gewestelijke bevoegdheid inzake het 
toekennen van geografische aanduidingen voor dergelijke 

2	 Dat blijkt uit de keuze voor artikel 118, eerste lid, van het Verdrag 
betreffende de Werking van de Europese Unie als rechtsgrondslag, 
alsook uit overweging 8 en artikel 2, b), van verordening 2023/2411.

3	 Dat register is openbaar toegankelijk via de volgende website: https://
www​.tmdn​.org​/giview​/gi​/search​?databases​=CRAFT.

4	 Gedelegeerde verordening (EU) 2025/1955 van de Commissie van 
29 september 2025 ‘tot aanvulling van Verordening (EU) 2023/2411 
van het Europees Parlement en de Raad betreffende de bescherming 
van geografische aanduidingen voor ambachtelijke en industriële 
producten’.

5	 Uitvoeringsverordening (EU) 2025/1956 van 29 september 2025 ‘tot 
vaststelling van uitvoeringsbepalingen voor Verordening (EU) 2023/2411 
van het Europees Parlement en de Raad betreffende de bescherming 
van geografische aanduidingen voor ambachtelijke en industriële 
producten’.
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local (article 5). Il définit en outre les procédures de la phase 
nationale des demandes d’enregistrement d’une indication 
géographique ainsi que des demandes de modification, au 
niveau de l’Union, d’un cahier des charges existant6, y com-
pris la procédure d’opposition qui doit en faire partie. Dans 
ce cadre, l’Office de la propriété intellectuelle du Service 
public fédéral Économie (ci-après également: l’Office) est 
responsable de la réception et du traitement du dossier, mais 
la décision relative à l’enregistrement ou à la modification 
appartient au ministre (articles 6 à 11). Une procédure est 
également instaurée au niveau national pour les demandes 
de modifications standard du cahier des charges7 (article 12). 
L’office est en outre chargé d’informer l’EUIPO des recours 
formés contre les décisions prises ainsi que des décisions 
judiciaires relatives à ces recours (article 13). Le titre prévoit 
également une procédure de protection nationale temporaire, 
sur décision du ministre ou de l’autorité régionale compétente 
(article 14), une période transitoire au bénéfice des produc-
teurs d’un produit désigné par une indication géographique 
(article 15), ainsi qu’une procédure d’annulation relative à une 
indication géographique déjà enregistrée (article 16). Pour les 
indications géographiques protégées, le symbole de l’Union 
européenne peut être utilisé conformément au règlement 
(article 17) par tout producteur d’un produit qui respecte le 
cahier des charges correspondant (article 18). Le producteur 
qui fait usage de la protection doit pour ce faire soumettre une 
autodéclaration à l’Office (article 20).

L’avant-projet règle en outre le traitement de données à 
caractère personnel dans le cadre des procédures en projet 
(article 21). Le Roi est habilité à prendre d’autres mesures 
d’exécution (article 19).

Enfin, le chapitre prévoit d’étendre aux indications géogra-
phiques pour les produits artisanaux et industriels les régimes 
de protection juridique existants en matière d’actions en ces-
sation, de demandes de mise à l’écart ou de destruction, ainsi 
que d’actions en dommages et intérêts en cas d’atteintes aux 
droits de propriété intellectuelle, prévus aux articles XI.334 et 
XI.335 du CDE (article 22).

2.4. Le chapitre 4 étend aux atteintes aux appellations 
d’origine et indications géographiques les dispositions pénales 
applicables aux violations des droits de propriété intellectuelle. 
D’une part, les dispositions pénales existantes des articles 

6	 Conformément à l’article 31, paragraphe 3, du règlement (UE) 
2023/2411, une modification est considérée comme une modification 
à l’échelle de l’Union si elle nécessite une révision du document 
unique, visé à l’article 10 du même règlement (le document qui 
précise notamment la dénomination protégée et le produit dont il 
s’agit, ainsi que le lien avec une aire géographique), et si l’une des 
conditions suivantes est remplie:

	 a) la modification consiste en un changement dans la dénomination 
protégée en tant qu’indication géographique ou dans l’utilisation de 
cette dénomination;

	 b) il existe un risque que la modification compromette le lien entre 
l’aire géographique et le produit visé dans le document unique; ou

	 c) la modification entraîne des restrictions en ce qui concerne la 
commercialisation du produit.

7	 Conformément à l’article 31, paragraphe 5, du règlement (UE) 
2023/2411, une modification standard est toute modification qui ne 
constitue pas une modification au niveau de l’Union.

producten van regionale of lokale aard (artikel 5). De proce-
dures in de nationale fase van de aanvragen tot registratie 
van een geografische aanduiding alsook van wijzigingen op 
Unieniveau van een bestaand productdossier6, met inbegrip 
van de bezwaarprocedure die er deel van dient uit te maken, 
worden daarbij vormgegeven. De Dienst voor de Intellectuele 
Eigendom bij de Federale Overheidsdienst Economie (hier-
na ook: Dienst) wordt in dat kader verantwoordelijk voor de 
ontvangst en behandeling van het dossier, maar de minister 
neemt de beslissing over registratie of wijziging (artikelen 6 
tot 11). Ook wordt voorzien in een procedure op nationaal 
niveau inzake aanvragen tot standaardwijzigingen van het 
productdossier7 (artikel 12). De Dienst stelt daarbij het EUIPO 
in kennis van beroepen tegen genomen beslissingen en van 
rechterlijke uitspraken die op die beroepen betrekking hebben 
(artikel 13). Verder wordt ook voorzien in een procedure van 
tijdelijke nationale bescherming op beslissing van de minister of 
de bevoegde regionale autoriteit (artikel 14), in een overgangs-
periode voor producenten van een product met een geografi-
sche aanduiding (artikel 15) en in een annuleringsprocedure 
met betrekking tot een reeds geregistreerde geografische 
aanduiding (artikel 16). Voor beschermde geografische aan-
duidingen mag in overeenstemming met de verordening het 
Europese Uniesymbool worden gebruikt (artikel 17) door elke 
producent van een product dat voldoet aan het betreffende 
productdossier (artikel 18). De producent die gebruikmaakt 
van de bescherming, dient daartoe een eigen verklaring voor 
te leggen aan de Dienst (artikel 20).

Het voorontwerp regelt tevens de verwerking van per-
soonsgegevens in het kader van de ontworpen procedures 
(artikel 21). Aan de Koning wordt een machtiging gegeven om 
verdere uitvoeringsmaatregelen te nemen (artikel 19).

Ten slotte voorziet het hoofdstuk in de uitbreiding tot geo-
grafische aanduidingen voor ambachtelijke en industriële 
producten van de bestaande rechtsbeschermingsregelingen 
inzake vorderingen tot staking, verwijdering of vernietiging en 
schadevergoeding bij inbreuken op intellectuele eigendoms-
rechten, zoals voorzien in de artikelen XI.334 en XI. 335 van 
het WER (artikel 22).

2.4. Hoofdstuk 4 breidt de strafbepalingen voor inbreuken 
op intellectuele eigendomsrechten uit tot inbreuken op oor-
sprongsbenamingen en geografische aanduidingen. Enerzijds 
worden de bestaande strafbepalingen in de artikelen XV.103, 

6	 Luidens artikel 31, lid 3, van verordening (EU) 2023/2411 is een wijziging 
op Unieniveau een wijziging waarvoor het enkele document, bedoeld 
in artikel 10 van dezelfde verordening (het document dat onder meer 
aangeeft om welke beschermde naam en welk product het gaat en 
wat de band is met een geografisch gebied), moet worden herzien 
en indien aan een van de volgende drie voorwaarden is voldaan:

	 a) de wijziging bestaat in een verandering van de als geografische 
aanduiding beschermde naam, of van het gebruik van die naam;

	 b) het risico bestaat dat de wijziging het in het enkele document 
genoemde verband tussen het geografische gebied en het product 
ondermijnt, of

	 c) de wijziging leidt tot beperkingen voor het verhandelen van het 
product.

7	 Luidens artikel 31, lid 5, van verordening (EU) 2023/2411 is een 
standaardwijziging elke wijziging die geen wijziging op Unieniveau 
uitmaakt.
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XV.103, XV.107 et XV.111 du CDE sont rendues applicables 
aux violations des indications géographiques pour les pro-
duits artisanaux et industriels qui découlent de l’article 40 du 
règlement (UE) 2023/2411. D’autre part, l’avant-projet prévoit 
l’incrimination des infractions découlant de l’article 26 du rè-
glement (UE) 2024/1143 en matière d’appellations d’origine 
et d’indications géographiques pour les vins et les produits 
agricoles et d’indications géographiques pour les boissons 
spiritueuses (articles 23 à 25).

2.5. Enfin, le chapitre 5 règle l’entrée en vigueur. La loi à 
adopter produit ses effets le 1er décembre 2025, à l’exception 
du chapitre 4 qui entre en vigueur “le premier jour du mois qui 
suit l’expiration d’un délai de dix jours prenant cours le jour 
après sa publication au Moniteur belge” (article 26).

Compétence

3. Ainsi que l’exposé des motifs le soulève à juste titre, 
l’attribution des indications géographiques à caractère na-
tional relève de la compétence de l’autorité fédérale, tandis 
que l’attribution des appellations d’origine et des indications 
géographiques à caractère régional ou local relève de la com-
pétence des entités fédérées (régions), pour cette dernière 
à titre d’exception aux compétences fédérales en matière de 
droit de la concurrence et de droit des pratiques du commerce 
(article 6, § 1er, VI, alinéa 5, 4°, de la loi spéciale du 8 août 
1980 ‘de réformes institutionnelles’ (observation 3.1)). Par 
contre, la protection de toutes les indications géographiques 
(qu’elles soient nationales, régionales ou locales) relève de 
la compétence de l’autorité fédérale pour la protection de 
la propriété industrielle et intellectuelle (article 6, § 1er, VI, 
alinéa 5, 7°, de la loi spéciale du 8 août 1980 ‘de réformes 
institutionnelles’ (observation 3.2)).

Le dispositif en projet est dès lors quelque peu hybride: 
pour les indications géographiques nationales, il règle tant la 
procédure d’attribution que la protection; pour les indications 
géographiques régionales et locales, il règle uniquement la 
protection des indications géographiques attribuées par les 
autorités régionales. L’exposé des motifs envisage également 
à juste titre la conclusion d’un accord de coopération “pour 
les cas où les différentes entités fédérées et l’autorité fédérale 
doivent conclure des accords communs concernant la mise 
en œuvre du règlement 2023/2411 en Belgique”. Toujours 
selon l’exposé des motifs, il s’agit “des cas où l’indication 
géographique comporte un élément transfrontalier avec un 
autre État membre de l’Union européenne, des cas où la zone 
géographique s’étend sur plus d’une Région, ainsi que pour 
les modalités de protection des indications géographiques à 
caractère régional ou local”.

3.1. L’article 6, § 1er, VI, alinéa 4, 2°, et alinéa 5, 4°, de la 
loi spéciale du 8 août 1980 dispose que l’autorité fédérale 
est compétente aussi, respectivement, pour fixer les “règles 
générales” en matière de “protection des consommateurs” et 
pour “le droit de la concurrence et le droit des pratiques du 

XV.107 en XV.111 van het WER van toepassing gemaakt op 
inbreuken op geografische aanduidingen voor ambachtelijke 
en industriële producten die voortvloeien uit artikel 40 van 
verordening (EU) 2023/2411. Anderzijds voorziet het vooront-
werp ook in de strafbaarstelling van inbreuken voortvloeiend 
uit artikel 26 van verordening (EU) 2024/1143 op het vlak van 
oorsprongsbenamingen en geografische aanduidingen voor 
wijn en landbouwproducten en van geografische aanduidingen 
voor gedistilleerde dranken (artikelen 23 tot 25).

2.5. Hoofdstuk 5 regelt ten slotte de inwerkingtreding. 
De aan te nemen wet heeft uitwerking met ingang van 1 de-
cember 2025, met uitzondering van de wijzigingen aan de 
strafbepalingen in hoofdstuk 4, die in werking treden “op de 
eerste dag van de maand na afloop van een termijn van tien 
dagen te rekenen van de dag volgend op de bekendmaking 
ervan in het Belgisch Staatsblad” (artikel 26).

Bevoegdheid

3. Zoals de memorie van toelichting terecht opmerkt, valt 
de toekenning van geografische aanduidingen van natio-
nale aard onder de bevoegdheid van de federale overheid, 
terwijl de toekenning van oorsprongsbenamingen en geo-
grafische aanduidingen van regionale of lokale aard onder 
de bevoegdheid van de deelentiteiten (gewesten) valt, dat 
laatste als uitzondering op de federale bevoegdheden inzake 
mededingingsrecht en handelspraktijken (artikel 6, § 1, VI, 
vijfde lid, 4°, van de bijzondere wet van 8 augustus 1980 ‘tot 
hervorming der instellingen’ (opmerking 3.1)). Daarentegen 
valt de bescherming van alle geografische aanduidingen (of 
deze nu van nationale, regionale of lokale aard zijn) onder de 
federale bevoegdheid voor de bescherming van de industriële 
en intellectuele eigendom (artikel 6, § 1, VI, vijfde lid, 7°, van 
de bijzondere wet van 8 augustus 1980) (opmerking 3.2)).

De ontworpen regeling is dan ook enigszins hybride: voor 
de nationale geografische aanduidingen wordt zowel de 
toekenningsprocedure als de bescherming geregeld; voor de 
regionale en lokale geografische aanduidingen wordt enkel de 
bescherming geregeld van de door de regionale autoriteiten 
toegekende geografische aanduidingen. De memorie van 
toelichting stelt terecht ook een samenwerkingsovereenkomst 
in het vooruitzicht “voor de gevallen waarbij de verschillende 
deelentiteiten en de federale overheid gezamenlijke afspra-
ken dienen te maken over de uitvoering van de Verordening 
2023/2411 in België”. Nog volgens de memorie van toelichting 
betreft dit “de gevallen waarbij de geografische aanduiding 
een grensoverschrijdend element heeft ten aanzien van een 
andere Europese lidstaat, de gevallen waarbij het geografi-
sche gebied zich over meer dan één gewest zou uitstrijken, 
en de nadere regels voor de bescherming van geografische 
aanduidingen van regionale of lokale aard”.

3.1. Artikel 6, § 1, VI, vierde lid, 2°, en vijfde lid, 4°, van de 
bijzondere wet van 8 augustus 1980 bepaalt dat de federale 
overheid eveneens bevoegd is voor respectievelijk het stellen 
van “algemene regels” inzake “de bescherming van de ver-
bruiker”, en “het mededingingsrecht en het recht inzake de 
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commerce, à l’exception de l’attribution des labels de qualité 
et des appellations d’origine, de caractère régional ou local”. 
Il s’ensuit que l’autorité fédérale demeure compétente pour 
l’attribution de labels de qualité et d’appellations d’origine 
qui ne sont pas à caractère régional ou local, mais bien à 
caractère “national”8. Dans la mesure où l’avant-projet prévoit, 
en exécution du règlement (UE) 2023/2411, une procédure 
relative à l’attribution et à la protection d’appellations d’origine 
de caractère “national”9, il relève également des compétences 
fédérales mentionnées ci-dessus10. L’établissement de régimes 
généraux de protection juridique et de contrôle du respect 
des indications géographiques, favorisant la protection des 
consommateurs et le commerce équitable, qu’il s’agisse d’in-
dications à caractère national, régional ou local, se rattache 
également aux compétences de l’autorité fédérale précitées11.

3.2. L’article 6, § 1er, VI, alinéa 5, 7°, de la loi spéciale du 
8 août 1980 dispose que l’autorité fédérale est seule com-
pétente pour “la propriété industrielle et intellectuelle”. Les 
travaux préparatoires de la loi spéciale renvoyaient unique-
ment, en ce qui concerne la notion de propriété industrielle 
et intellectuelle, aux règles existant à l’époque en matière de 
brevets, de marques, de modèles et de propriété des obten-
tions végétales ainsi qu’à la législation correspondante12. Le 

8	 Avis C.E.18.589/8 du 3 octobre 1989 sur une proposition de loi 
sur la protection et la promotion de l’agriculture biologique, de ses 
produits et dérivés, Doc. parl., Chambre, 1988, n° 381/2, p. 5 et avis 
C.E. 38.166/VR du 24 mars 2005 sur un projet devenu l’arrêté du 
gouvernement flamand du 20 mai 2005 ‘relatif à la protection des 
indications géographiques et des appellations d’origine des produits 
agricoles et des denrées alimentaires et aux attestations de spécificité 
des produits agricoles et des denrées alimentaires’, observation 3.

9	 Invité à donner un exemple de tels produits, le délégué s’est contenté 
de fournir l’explication suivante:

	 “Op dit moment hebben wij geen kennis van een specifiek product waar 
een producentengroepering, representatief voor de producenten over 
het volledig Belgisch grondgebied, in voorbereiding is voor dergelijke 
aanvraag, of van een product met kenmerken die niet van regionale 
of lokale aard zouden zijn. Niettemin moet het nodige juridische 
kader worden opgesteld op basis van de CIGI-verordening, om de 
registratie mogelijk te maken van een product dat aan dit criterium 
zou voldoen. Dit ontwerp van wet betreft echter de uitvoering van de 
Verordening 2023/2411, op basis waarvan wij de mogelijkheid dienen 
te voorzien voor de registratie van een geografische aanduiding, ook 
voor producten die het regionaal of lokaal karakter zouden overstijgen. 
Voorbeelden zouden zijn van ambachtelijke of industriële producten 
die zouden zijn verwerkt op basis van een traditioneel Belgische 
techniek of kennis die op verschillende plaatsen verspreid over het 
Belgische grondgebied zouden worden uitgeoefend”.

	 La consultation de la base de données de l’EUIPO relative aux 
produits artisanaux et industriels conduit principalement à identifier 
des indications régionales ou locales (par exemple, pour la France, 
la porcelaine de Limoges; pour l’Italie, le verre de Murano). L’un des 
rares exemples d’indication géographique nationale concerne le 
Cavaquinho du Portugal, un instrument à cordes portugais.

10	 Le pouvoir d’accorder une protection, y compris une protection 
temporaire (voir également l’article 14 de l’avant-projet), aux indications 
géographiques pour les produits artisanaux et industriels à caractère 
régional ou local reste de la compétence des régions. Voir aussi l’avis 
C.E. n° 38.166/VR du 24 mars 2005, observation 4.2.

11	 Voir l’avis C.E. 38.166/VR du 24 mars 2005, observation 3. Voir aussi 
l’avis C.E. 78.265/2 du 20 octobre 2025 sur un avant-projet devenu 
le décret de la Région wallonne du 11 décembre 2025 ‘relatif à la 
protection des indications géographiques pour les produits artisanaux 
et industriels’, observation 1.2.

12	 Doc. parl., Chambre, 1988, n° 516/6, p. 136.

handelspraktijken, met uitzondering van de toekenning van 
kwaliteitslabels en oorsprongsbenamingen van regionale of 
lokale aard”. Daaruit volgt dat de federale overheid bevoegd 
is gebleven voor de toekenning van kwaliteitslabels en oor-
sprongsbenamingen die niet van regionale of lokale aard, 
maar van “nationale” aard zijn.8 In zoverre het voorontwerp, 
ter uitvoering van verordening (EU) 2023/2411, voorziet in een 
procedure inzake toekenning en bescherming van oorsprongs-
benamingen van “nationale aard”9, valt het voorontwerp ook 
binnen de hierboven vermelde federale bevoegdheden.10 Het 
vaststellen van algemene rechtsbeschermings- en handha-
vingsregelingen inzake geografische aanduidingen, die de 
bescherming van verbruikers en de eerlijke handel ten goede 
komen, zowel van nationale, regionale als van lokale aard, 
vindt eveneens aanknoping bij de hierboven aangehaalde 
bevoegdheden van de federale overheid.11

3.2. Artikel 6, § 1, VI, vijfde lid, 7°, van de bijzondere wet 
van 8 augustus 1980 bepaalt daarnaast dat alleen de fede-
rale overheid bevoegd is voor “de industriële en intellectuele 
eigendom”. De parlementaire voorbereiding van de bijzon-
dere wet wees met betrekking tot het begrip industriële en 
intellectuele eigendom slechts op de toen bestaande regels 
inzake octrooien, merken, modellen en kwekersrechten en de 
daarmee verband houdende wetgeving.12 Niettemin werd later 

8	 Adv.RvS 18.589/8 van 3 oktober 1989 over een voorstel van wet tot 
bescherming en stimulering van de biologische landbouw en van de 
voortbrengselen en verwerkte producten daarvan, Parl.St. Kamer 
1988, nr. 381/2, p. 5 en adv.RvS 38.166/VR van 24 maart 2005 over 
een ontwerp dat heeft geleid tot het besluit van de Vlaamse regering 
van 20 mei 2005 ‘betreffende de bescherming van geografische 
aanduidingen en oorsprongsbenamingen van landbouwproducten en 
levensmiddelen en de specificiteitscertificering voor landbouwproducten 
en levensmiddelen’, opmerking 3.

9	 Gevraagd om een voorbeeld van dergelijke producten te verschaffen, 
gaf de gemachtigde slechts de volgende toelichting:

	 “Op dit moment hebben wij geen kennis van een specifiek product waar 
een producentengroepering, representatief voor de producenten over 
het volledig Belgisch grondgebied, in voorbereiding is voor dergelijke 
aanvraag, of van een product met kenmerken die niet van regionale 
of lokale aard zouden zijn. Niettemin moet het nodige juridische 
kader worden opgesteld op basis van de CIGI-verordening, om de 
registratie mogelijk te maken van een product dat aan dit criterium 
zou voldoen. Dit ontwerp van wet betreft echter de uitvoering van de 
Verordening 2023/2411, op basis waarvan wij de mogelijkheid dienen 
te voorzien voor de registratie van een geografische aanduiding, ook 
voor producten die het regionaal of lokaal karakter zouden overstijgen. 
Voorbeelden zouden zijn van ambachtelijke of industriële producten 
die zouden zijn verwerkt op basis van een traditioneel Belgische 
techniek of kennis die op verschillende plaatsen verspreid over het 
Belgische grondgebied zouden worden uitgeoefend.”

	 Raadpleging van de EUIPO-databank met betrekking tot ambachtelijke 
en industriële producten geeft veelal aanleiding tot het vinden van 
regionale of lokale aanduidingen (bijv. voor Frankrijk, porselein van 
Limoges; voor Italië, glas van Murano). Eén van de weinige voorbeelden 
van een nationale geografische aanduiding betreft de Cavaquinho 
de Portugal, een Portugees snaarinstrument.

10	 De bevoegdheid tot het toekennen van bescherming, met inbegrip 
van tijdelijke bescherming (zie tevens artikel 14 van het voorontwerp), 
aan geografische aanduidingen voor ambachtelijke en industriële 
producten van regionale en lokale aard blijft de bevoegdheid van 
de gewesten. Zie tevens adv.RvS 38.166/VR van 24 maart 2005, 
opmerking 4.2.

11	 Cf. adv.RvS 38.166/VR van 24 maart 2005, opmerking 3. Zie ook 
adv.RvS 78.265/2 van 20 oktober 2025 over een voorontwerp dat 
heeft geleid tot het decreet van het Waalse Gewest van 11 december 
2025 ‘relatif à la protection des indications géographiques pour les 
produits artisanaux et industriels’, opmerking 1.2.

12	 Parl.St. Kamer 1988, nr. 516/6, 136.
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Conseil d’État, section de législation, a néanmoins admis 
ultérieurement que la législation fédérale en matière de droits 
d’auteur, non mentionnée dans ces travaux préparatoires, 
mais adoptée plus tard, pouvait également se rattacher à 
cette compétence fédérale13. Il semble également pouvoir 
se déduire de la jurisprudence de la Cour constitutionnelle 
que l’autorité fédérale est compétente pour l’attribution et 
la protection de droits exclusifs qui découlent d’un droit de 
propriété intellectuelle14.

Les indications géographiques pour les produits artisanaux 
et industriels, les appellations d’origine et les indications 
géographiques pour les vins et les produits agricoles ainsi 
que les indications géographiques pour les boissons spiri-
tueuses confèrent à l’utilisateur un tel droit d’usage exclusif 
qui présente les caractéristiques d’un droit de propriété in-
tellectuelle. Il ressort en outre explicitement du considérant 
8 et de l’article 2, point b), du règlement (UE) 2023/2411 que 
la protection des indications géographiques est également 
considérée comme un droit de propriété intellectuelle au 
niveau de l’Union européenne. De même, le considérant 21 
et l’article 4, point d), du règlement (UE) 2024/1143 indiquent 
que les appellations d’origine et les indications géographiques 
protégées par ce règlement doivent être considérées comme 
des droits de propriété intellectuelle.

Dans le droit fil de ce qui précède, l’auteur de l’avant-projet 
choisit d’insérer les règles de procédure et de protection en 
projet dans le livre XI du CDE, relatif aux droits de propriété 
intellectuelle. Les dispositions pénales applicables aux vio-
lations des droits de propriété intellectuelle découlant tant du 
règlement (UE) 2023/2411 que du règlement (UE) 2024/1143 
sont également insérées par l’auteur dans le livre XI et semblent 

13	 Voir l’avis C.E. 35.027/VR du 11 mars 2003 sur un avant-projet de loi 
‘portant assentiment à l’accord de coopération entre l’État fédéral 
et les Communautés relatif à l’affectation de 30 % du produit de la 
rémunération pour copie privée à la promotion de la création d’œuvres 
sonores et audiovisuelles’, observation 6.

14	 C.C., 21 juin 2000, n° 76/2000, B.3.3.

door de Raad van State, afdeling Wetgeving, aanvaard dat de 
in die voorbereiding niet vermelde, maar nadien aangenomen 
federale wetgeving inzake auteursrechten ook aanknoping kon 
vinden bij die federale bevoegdheid.13 Ook uit de rechtspraak 
van het Grondwettelijk Hof lijkt afgeleid te mogen worden 
dat de federale overheid bevoegd is voor het toekennen en 
beschermen van exclusieve rechten die voortvloeien uit een 
intellectueel eigendomsrecht.14

Geografische aanduidingen voor ambachtelijke en indus-
triële producten, oorsprongsbenamingen en geografische 
aanduidingen voor wijn en landbouwproducten en geografi-
sche aanduidingen voor gedistilleerde dranken verschaffen 
de gebruiker ervan een dergelijk exclusief gebruiksrecht, dat 
de karakteristieken van een intellectueel eigendomsrecht ver-
toont. Uit overweging 8 en artikel 2, b), van verordening (EU) 
2023/2411 volgt bovendien uitdrukkelijk dat de bescherming van 
geografische aanduidingen tevens als een intellectueel eigen-
domsrecht beschouwd wordt op het niveau van de Europese 
Unie. Ook overweging 21 en artikel 4, d), van verordening (EU) 
2024/1143 geven aan dat de door die verordening beschermde 
oorsprongsbenamingen en geografische aanduidingen als 
intellectuele eigendomsrechten beschouwd moeten worden.

In lijn daarmee kiest de steller van het voorontwerp om de 
ontworpen procedure- en beschermingsregels op te nemen 
in boek XI van het WER, dat betrekking heeft op intellectuele 
eigendomsrechten. Ook de strafbepalingen voor inbreuken 
op de intellectuele eigendomsrechten voortvloeiend uit zowel 
verordening (EU) 2023/2411 als (EU) 2024/1143, worden door 
de steller in boek XI ingevoegd en lijken grondslag te vinden in 

13	 Zie adv.RvS 35.027/VR van 11 maart 2003 over een voorontwerp 
van wet ‘houdende instemming met het samenwerkingsakkoord 
tussen de Federale Staat en de Gemeenschappen betreffende de 
aanwending van 30 % van de inkomsten uit de vergoeding voor de 
reproductie voor eigen gebruik ter aanmoediging van de schepping 
van geluidswerken en audiovisuele werken’, opmerking 6.

14	 GwH 21 juni 2000, nr. 76/2000, B.3.3.
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trouver leur fondement dans les compétences fédérales en 
matière de propriété intellectuelle15. Dans la mesure où il pré-

15	 Force est toutefois de constater qu’à la suite des modifications prévues 
par l’avant-projet, les infractions visées à l’article 26 du règlement 
(UE) 2024/1143 pourront faire l’objet de poursuites pénales sur la 
base des articles XV.103 à XV.105 du CDE, tandis que les autres 
formes de protection juridique (action en cessation, dommages et 
intérêts et autres mesures judiciaires) pour les appellations d’origine 
et indications géographiques régionales pour les vins, les produits 
agricoles et les boissons spiritueuses seront garanties en vertu des 
articles VI.127 à VI.129 du CDE relatifs aux dénominations enregistrées. 
En ce qui concerne les atteintes aux indications géographiques pour 
les produits artisanaux et industriels visées à l’article 40 du règlement 
(UE) 2023/2411, la répression pénale découle des mêmes articles du 
CDE (articles XV.103 à XV.105 du CDE), tandis que les autres formes 
de protection juridique trouveront leur fondement dans les articles 
XI.334 et XI.335 de ce code. En ce qui concerne la protection des 
appellations d’origine et indications géographiques des vins, produits 
agricoles et boissons spiritueuses, le législateur ne fait donc usage du 
caractère de propriété intellectuelle de ces indications que pour leur 
répression pénale. À cet égard, le délégué a donné les explications 
supplémentaires suivantes:

	 “De bepalingen van boek VI van het WER betreffende geregistreerde 
benamingen zijn inderdaad nog steeds van toepassing op geografische 
aanduidingen voor wijn, landbouwproducten en gedistilleerde dranken, 
maar niet voor geografische aanduidingen van ambachtelijke en 
industriële producten, die voortaan onder de bepalingen van titel 4/1 van 
boek XI vallen. Voor de ambachtelijke en industriële producten wordt 
er voorgesteld om de bescherming van geografische aanduidingen 
volledig over te hevelen van boek VI naar boek XI. Deze geografische 
aanduidingen voor ambachtelijke en industriële producten worden 
verder expliciet uitgesloten van de bescherming in artikel VI.124, door 
een wijziging van de definitie van ‘geregistreerde benamingen’.

	 Het ontwerp van wet voorziet een harmonisatie van het sanctieniveau. 
Gezien geografische aanduidingen intellectuele eigendomsrechten 
betreffen, zou de bescherming enkel adequaat zijn indien deze ook 
op dezelfde manier worden gesanctioneerd als andere intellectuele 
eigendomsrechten, en indien onderzoek naar inbreuken op dezelfde 
wijze plaats zou mogen vinden. Er wordt bijgevolg voorgesteld om 
de sancties voor inbreuken op de geografische aanduidingen gelijk 
te trekken met deze van andere intellectuele eigendomsrechten. 
Om te vermijden dat dezelfde intellectuele eigendomsrechten voor 
verschillende producten anders zouden worden behandeld, wordt 
er ook voorgesteld om deze gelijktrekking eveneens in te voeren 
voor geografische aanduidingen en oorsprongsbenamingen voor de 
producten overeenkomstig verordening 2024/1143. Deze gelijktrekking 
zal bijgevolg zowel de ambachtelijke en de industriële producten als 
de landbouwproducten, wijnen en gedistilleerde dranken betreffen. 
De bestaande bescherming onder boek VI blijf evenwel eveneens 
van toepassing voor landbouwproducten en levensmiddelen om 
geen afbreuk doen aan de bestaande bescherming. De nieuwe 
bescherming van artikel XV.103 WER komt hier bovenop.

	 Wij zijn van mening dat de strafbepalingen met betrekking tot 
geografische aanduidingen voor wijnen en landbouwproducten, 
alsook voor gedistilleerde dranken, kunnen worden opgenomen 
in artikel XV.103 WER, aangezien het toepassingsgebied van de 
bescherming voor deze geografische aanduidingen wordt bepaald 
door artikel 26 van Verordening (EU) nr. 2024/1143. Artikel XV.103 
verwijst bovendien, voor andere intellectuele-eigendomsrechten, 
naar bepalingen uit normen van de Europese Unie. Hierdoor kunnen 
ook alle strafrechtelijke bepalingen met betrekking tot intellectuele-
eigendomsrechten in artikel XV.103 worden gebundeld”.

	 Bien que ce choix ne favorise pas la cohérence interne de la 
réglementation, il peut être justifié du point de vue de la répartition 
des compétences. En outre, le fait que la protection existante des 
dénominations enregistrées prévue au livre VI recoupe largement les 
mesures de protection prévues au livre XI pour les droits de propriété 
intellectuelle n’entraîne pas, sur ce point, de différence de traitement 
en matière de protection juridique entre, d’une part, les indications 
géographiques pour les produits artisanaux et industriels et, d’autre 
part, les appellations d’origine et indications géographiques pour les 
vins, les produits agricoles et les boissons spiritueuses.

de federale bevoegdheden inzake intellectuele eigendom.15 In 
zoverre het voorziet in de erkenning en bescherming van een 

15	 Vastgesteld moet wel worden dat, ten gevolge van de door het 
voorontwerp voorziene wijzigingen, inbreuken zoals voorzien in 
artikel 26 van verordening (EU) 2024/1143, strafrechtelijk vervolgd 
zullen kunnen worden op basis van de artikelen XV.103 tot XV.105 van 
het WER, terwijl de andere vormen van rechtsbescherming (vordering 
tot staking, schadevergoeding en andere rechterlijke maatregelen) voor 
gewestelijke oorsprongsbenamingen en geografische aanduidingen 
van wijn, landbouwproducten en gedistilleerde dranken op grond van 
de artikelen VI.127 tot VI.129, van het WER inzake geregistreerde 
benamingen beschermd zullen worden. Voor inbreuken, bedoeld 
in artikel 40 van verordening (EU) 2023/2411, op geografische 
aanduidingen van ambachtelijke en industriële producten, vloeit de 
strafrechtelijke handhaving voort uit dezelfde artikelen van het WER 
(de artikelen XV.103 tot XV.105 van het WER) terwijl de andere vormen 
van rechtsbescherming hun grondslag zullen vinden in de artikelen 
XI.334 en XI.335 van dat wetboek. De wetgever maakt dus, wat 
betreft de bescherming van oorsprongsbenamingen en geografische 
aanduidingen van wijn, landbouwproducten en gedistilleerde dranken, 
slechts voor de strafrechtelijke handhaving ervan gebruik van het 
intellectuele eigendomsrechtskarakter van die aanduidingen. De 
gemachtigde gaf in dat verband de volgende bijkomende toelichting:

	 “De bepalingen van boek VI van het WER betreffende geregistreerde 
benamingen zijn inderdaad nog steeds van toepassing op geografische 
aanduidingen voor wijn, landbouwproducten en gedistilleerde dranken, 
maar niet voor geografische aanduidingen van ambachtelijke en 
industriële producten, die voortaan onder de bepalingen van titel 4/1 van 
boek XI vallen. Voor de ambachtelijke en industriële producten wordt 
er voorgesteld om de bescherming van geografische aanduidingen 
volledig over te hevelen van boek VI naar boek XI. Deze geografische 
aanduidingen voor ambachtelijke en industriële producten worden 
verder expliciet uitgesloten van de bescherming in artikel VI.124, door 
een wijziging van de definitie van ‘geregistreerde benamingen’.

	 Het ontwerp van wet voorziet een harmonisatie van het sanctieniveau. 
Gezien geografische aanduidingen intellectuele eigendomsrechten 
betreffen, zou de bescherming enkel adequaat zijn indien deze ook 
op dezelfde manier worden gesanctioneerd als andere intellectuele 
eigendomsrechten, en indien onderzoek naar inbreuken op dezelfde 
wijze plaats zou mogen vinden. Er wordt bijgevolg voorgesteld om 
de sancties voor inbreuken op de geografische aanduidingen gelijk 
te trekken met deze van andere intellectuele eigendomsrechten. 
Om te vermijden dat dezelfde intellectuele eigendomsrechten voor 
verschillende producten anders zouden worden behandeld, wordt 
er ook voorgesteld om deze gelijktrekking eveneens in te voeren 
voor geografische aanduidingen en oorsprongsbenamingen voor de 
producten overeenkomstig verordening 2024/1143. Deze gelijktrekking 
zal bijgevolg zowel de ambachtelijke en de industriële producten als 
de landbouwproducten, wijnen en gedistilleerde dranken betreffen. 
De bestaande bescherming onder boek VI blijf evenwel eveneens 
van toepassing voor landbouwproducten en levensmiddelen om 
geen afbreuk doen aan de bestaande bescherming. De nieuwe 
bescherming van artikel XV.103 WER komt hier bovenop.

	 Wij zijn van mening dat de strafbepalingen met betrekking tot 
geografische aanduidingen voor wijnen en landbouwproducten, 
alsook voor gedistilleerde dranken, kunnen worden opgenomen 
in artikel XV.103 WER, aangezien het toepassingsgebied van de 
bescherming voor deze geografische aanduidingen wordt bepaald 
door artikel 26 van Verordening (EU) nr. 2024/1143. Artikel XV.103 
verwijst bovendien, voor andere intellectuele-eigendomsrechten, 
naar bepalingen uit normen van de Europese Unie. Hierdoor kunnen 
ook alle strafrechtelijke bepalingen met betrekking tot intellectuele-
eigendomsrechten in artikel XV.103 worden gebundeld.”

	 Hoewel dit de interne coherentie van de regelgeving niet bevordert, 
kan die keuze bevoegdheidsrechtelijk gerechtvaardigd worden. Het 
feit dat de bestaande bescherming van geregistreerde benamingen in 
boek VI sterk gelijkloopt met de voorziene beschermingsmaatregelen 
in boek XI ten aanzien van intellectuele eigendomsrechten, doet op 
dat vlak bovendien geen verschil in behandeling ontstaan inzake 
rechtsbescherming wat betreft de geografische aanduidingen 
voor ambachtelijke en industriële producten enerzijds en de 
oorsprongsbenamingen en geografische aanduidingen voor wijn, 
landbouwproducten en gedistilleerde dranken anderzijds.
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voit la reconnaissance et la protection d’un droit de propriété 
intellectuelle, l’avant-projet se rattache dès lors également à 
cette compétence fédérale.

Observations générales

4. Conformément à l’article 288, paragraphe 2, du Traité sur 
le fonctionnement de l’Union européenne, un règlement est 
obligatoire dans tous ses éléments et est directement appli-
cable dans chaque État membre.

4.1. Sauf dans les cas où le règlement laisse une certaine 
marge d’appréciation pour une exécution discrétionnaire, 
cette applicabilité directe a pour effet de rendre superflue 
une intervention des États membres pour en intégrer les dis-
positions dans leur ordre juridique interne. Les dispositions 
d’un règlement ne doivent notamment pas être “transposées” 
dans le droit interne des États membres. Un tel procédé est 
non seulement superflu d’un point de vue normatif, dès lors 
qu’il ne crée aucune nouvelle norme, mais il est également 
susceptible de semer la confusion quant à la nature juridique 
de la prescription intégrée dans les règles de droit interne et 
notamment en ce qui concerne la compétence de la Cour 
de justice à connaître de tout litige relatif aux règles définies 
par le règlement16. En outre, ce procédé induit en erreur sur 
la date d’entrée en vigueur des prescriptions applicables17.

4.1.1. Il s’applique alors une interdiction dite de transcrip-
tion, qui implique que les dispositions réglementaires qui sont 
directement applicables dans chaque État membre ne peuvent 
pas être reproduites ou paraphrasées dans des dispositions du 
droit interne afin de ne pas donner l’impression qu’il s’agit de 
dispositions qui pourraient être insérées ou modifiées par les 

16	 Voir avis C.E. 47.050/1/V du 17 juillet 2009 sur un projet devenu l’arrêté 
royal du 13 juin 2010 ‘relatif au certificat d’aptitude professionnelle pour 
le transport d’animaux domestiques agricoles’, observation 4. Voir aussi 
l’avis C.E. 69/730/VR du 9 juillet 2021 sur un avant-projet devenu la loi 
du 20 juillet 2021 ‘portant assentiment à l’accord de coopération entre 
l’État fédéral, la Communauté flamande, la Communauté française, 
la Communauté germanophone, la Commission communautaire 
commune, la Région wallonne et la Commission communautaire 
française concernant le traitement des données liées au certificat 
COVID numérique de l’UE et au COVID Safe Ticket, le PLF et le 
traitement des données à caractère personnel des travailleurs salariés 
et des travailleurs indépendants vivant ou résidant à l’étranger qui 
effectuent des activités en Belgique’, observation 10; avis C.E. 78.010 
du 6 octobre 2025 sur un avant-projet de décret ‘ tot wijziging van 
verschillende decreten van het beleidsdomein Omgeving, in het kader 
van de implementatie van Europese regelgeving over hernieuwbare 
energie, kritieke grondstoffen en nettonultechnologie’, observation 5.

17	 Voir par exemple l’avis C.E. 70.488/3 du 11 janvier 2022 sur un avant-
projet devenu la loi du 12 juillet 2022 ‘portant dispositions diverses 
en matière d’agriculture, de sécurité de la chaîne alimentaire, de 
santé publique et d’environnement’, observation 7.2.

intellectueel eigendomsrecht, vindt het voorontwerp dan ook 
eveneens aanknoping bij die federale bevoegdheid.

Algemene opmerkingen

4. Overeenkomstig artikel 288, tweede lid, van het Verdrag 
betreffende de Werking van de Europese Unie is een ver-
ordening verbindend in al haar onderdelen en rechtstreeks 
toepasselijk in elke lidstaat.

4.1. Behalve in gevallen waarin de verordening enige 
marge laat voor verdere discretionaire uitvoering, betekent 
die rechtstreekse toepasselijkheid dat geen optreden van de 
lidstaten vereist is om de bepalingen ervan te integreren in hun 
interne rechtsorde. Bepalingen van een verordening moeten 
inzonderheid niet worden “omgezet” in het interne recht van 
de lidstaten. Niet alleen is een dergelijke werkwijze overbodig 
op het normatieve vlak, aangezien ze geen nieuwe norm tot 
stand brengt, maar ze houdt ook het gevaar in dat verwarring 
ontstaat over het rechtskarakter van het in de internrechte-
lijke regeling opgenomen voorschrift en onder meer over de 
bevoegdheid van het Hof van Justitie om kennis te nemen 
van alle betwistingen in verband met de voorschriften van 
de verordening.16 Deze werkwijze doet bovendien verwarring 
ontstaan over de datum van inwerkingtreding van de toepas-
selijke voorschriften.17

4.1.1. Daarom geldt een zogenaamd overschrijfverbod dat 
inhoudt dat verordeningsbepalingen die rechtstreeks toepas-
selijk zijn in elke lidstaat niet mogen worden overgenomen of 
geparafraseerd in internrechtelijke bepalingen, zodat niet de 
indruk ontstaat dat het gaat om bepalingen die door de lidstaten 
zelf naar goeddunken zouden kunnen worden ingevoerd of 

16	 Zie bijv. adv.RvS 47.050/1/V van 17 juli 2009 over een ontwerp dat 
heeft geleid tot het koninklijk besluit van 13 juni 2010 ‘betreffende 
het getuigschrift van vakbekwaamheid voor het vervoer van 
landbouwhuisdieren’, opmerking 4. Zie ook adv.RvS 69.730/VR 
van 9 juli 2021 over een voorontwerp dat heeft geleid tot de wet van 
20 juli 2021 ‘houdende instemming met het Samenwerkingsakkoord 
tussen de Federale Staat, de Vlaamse Gemeenschap, de Franse 
Gemeenschap, de Duitstalige Gemeenschap, de Gemeenschappelijke 
Gemeenschapscommissie, het Waalse Gewest en de Franse 
Gemeenschapscommissie betreffende de verwerking van gegevens 
met betrekking tot het digitaal EU-COVID-certificaat, het COVID Safe 
Ticket, het PLF, en de verwerking van persoonsgegevens van in het 
buitenland wonende of verblijvende werknemers en zelfstandigen die 
activiteiten uitvoeren in België’, opmerking 10; adv.RvS 78.010/1 van 
6 oktober 2025 over een voorontwerp van decreet ‘tot wijziging van 
verschillende decreten van het beleidsdomein Omgeving, in het kader 
van de implementatie van Europese regelgeving over hernieuwbare 
energie, kritieke grondstoffen en nettonultechnologie’, opmerking 5.

17	 Zie bijv. adv.RvS 70.488/3 van 11 januari 2022 over een voorontwerp dat 
heeft geleid tot de wet van 12 juli 2022 ‘houdende diverse bepalingen 
inzake landbouw, veiligheid van de voedselketen, volksgezondheid 
en leefmilieu’, opmerking 7.2.
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États membres de leur propre initiative18. En ce qui concerne 
les procédures et délais réglés dans les règlements mêmes, 
le Conseil d’État, section de législation, a déjà observé qu’il 
n’est pas opportun de prévoir un régime décrétal parallèle, 
même si celui-ci est formulé de la même manière19. L’intégration 
de dispositions d’un règlement de l’Union européenne dans 
une disposition de droit interne ne peut être tolérée que dans 
la mesure où elle est nécessaire à la lisibilité d’éventuelles 
mesures d’exécution de droit interne, auquel cas un renvoi à 
la disposition concernée du règlement constituera le moyen 
approprié pour identifier la nature de cette disposition20.

4.1.2.	L’exécution d’un règlement doit en outre en respecter 
les éléments essentiels de ce règlement21. Cette exigence 
implique que seules les dispositions nécessitant encore une 
exécution ou un complément sont intégrées dans un texte de 
droit interne. Afin de préciser quelles dispositions sont exé-
cutées ou complétées, il est conseillé, dans les dispositions 
concernées de l’avant-projet, de faire explicitement référence à 
la disposition réglementaire qui est exécutée (“conformément 
à l’article …”) ou complétée (“sans préjudice de l’article…”). 
Ce procédé permet également de faire apparaître clairement 
quelles dispositions relèvent exclusivement du droit interne 
et quelles dispositions sont directement en rapport avec les 
règlements concernés, ce qui peut avoir des conséquences 
en ce qui concerne l’applicabilité des principes du droit de 
l’Union européenne et de la Charte des droits fondamentaux 
de l’Union européenne22.

4.2. Les auteurs de l’avant-projet à l’examen ne sont pas 
toujours parvenus à traduire le rapport entre les dispositions 
réglementaires et l’exécution de celles-ci dans les dispositions 
de cet avant-projet, en renvoyant à la disposition pertinente 

18	 Voir C.J.U.E., 7 février 1973, affaire 39/72, Commission c. Italie, 
EU:C:1973:13, points 16-17; C.J.U.E., 2 février 1977, Amsterdam Bulb, 
affaire 50/76, EU:C:1977:13, points 4-7; voir aussi l’avis C.E. 75.963/16 
du 24 avril 2024 sur un projet devenu l’arrêté du gouvernement de la 
Région de Bruxelles-Capitale du 30 mai 2024 ‘relatif à l’application des 
principes généraux en matière de lutte intégrée contre les ennemis 
des cultures, modifiant l’arrêté du 16 juillet 2015 relatif au stockage 
et à la manipulation des produits phytopharmaceutiques ainsi qu’à 
la gestion de leurs déchets par les utilisateurs professionnels et 
abrogeant l’arrêté du 10 novembre 2016 relatif au plan d’application 
des pesticides dans les espaces publics’, observation 16.

19	 Avis C.E. 60.890/1 du 23 février 2017 sur un avant-projet devenu le 
décret du 30 juin 2017 ‘portant modification et optimisation de diverses 
dispositions du Décret sur le commerce des armes du 15 juin 2012’, 
observation 3.

20	 Voir par exemple l’avis C.E. 54.817/VR du 13 janvier 2014 sur un avant-
projet devenu la loi du 19 avril 2014 ‘portant assentiment à l’Accord de 
coopération du 27 février 2014 entre l’État fédéral, la Région flamande, 
la Région wallonne et la Région de Bruxelles-Capitale relatif à la 
création d’un comité de coordination et de facilitation pour l’octroi 
des autorisations pour des projets d’infrastructures énergétiques 
transeuropéennes, en exécution du Règlement (UE) n° 347/2013’, 
observation 6.

21	 Avis C.E. 47.050/1/V du 17 juillet 2009, observation 4.
22	 Comparer C.J.U.E., 19 novembre 2019, affaires jointes C-609/17 

et C-610/17, Terveys- ja sosiaalialan neuvottelujärjestö (TSN), 
EU:C:2019:981, points 42-55. Voir aussi l’avis C.E. 67.693/1 du 14 août 
2020 sur un projet devenu l’arrêté royal du 22 février 2021 ‘relatif 
aux mesures de protection contre les organismes de quarantaine 
aux végétaux et aux produits végétaux et modifiant des dispositions 
diverses en matière d’organismes nuisibles’, observation 6 et l’avis 
C.E. 77.170/16 du 27 novembre 2024 sur un projet d’arrêté royal 
‘relatif à l’agrément des organismes d’évaluation de la conformité 
des batteries’, observation 6.

gewijzigd.18 De Raad van State, afdeling Wetgeving, heeft al 
opgemerkt dat voor procedures of termijnen die in de veror-
deningen zelf geregeld zijn, het niet past om in een parallelle 
decretale regeling te voorzien, zelfs indien die op dezelfde 
wijze wordt verwoord.19 Het overnemen van bepalingen van 
een EU-verordening in een internrechtelijke regeling kan 
alleen worden gedoogd in zoverre dat noodzakelijk is voor 
de leesbaarheid van eventuele internrechtelijke uitvoerings-
maatregelen, in welk geval een verwijzing naar de betreffende 
bepaling van de verordening het aangewezen middel zal zijn 
om de aard van die bepaling herkenbaar te houden.20

4.1.2.	De uitvoering van een verordening moet bovendien ook 
de kenmerken van die verordening eerbiedigen.21 Dat vereiste 
houdt in dat slechts die bepalingen die verdere uitvoering of 
aanvulling behoeven, in een internrechtelijke tekst worden 
opgenomen. Om duidelijk te maken welke bepalingen worden 
uitgevoerd of aangevuld, is het raadzaam om in de betrokken 
bepalingen van het voorontwerp expliciet te verwijzen naar de 
verordeningsbepaling die wordt uitgevoerd (“overeenkomstig 
artikel …”) of aangevuld (“onverminderd artikel …”). Op die 
manier wordt ook duidelijk welke bepalingen louter internrech-
telijk van aard zijn, en welke bepalingen rechtstreeks verband 
houden met de betreffende verordeningen, wat gevolgen 
kan hebben voor de toepasselijkheid van beginselen van 
het recht van de Europese Unie en van het Handvest van de 
Grondrechten van de Europese Unie22.

4.2. De stellers van het voorliggende voorontwerp zijn er 
niet altijd in geslaagd om de verhouding tussen de verorde-
ningsbepalingen en de uitvoering ervan in de bepalingen van 
dit voorontwerp tot uiting te laten komen, namelijk door, waar 

18	 Zie HvJ 7 februari 1973, zaak 39/72, Commissie v. Italië, EU:C:1973:13, 
punten 16-17; HvJ 2 februari 1977, Amsterdam Bulb, zaak 50/76, 
EU:C:1977:13, punten 4-7.; zie ook adv.RvS 75.963/16 van 24 april 
2024 over een ontwerp dat heeft geleid tot het besluit van de Brusselse 
Hoofdstedelijke regering van 30 mei 2024 ‘betreffende de toepassing 
van de algemene beginselen inzake geïntegreerde gewasbescherming, 
tot wijziging van het besluit van 16 juli 2015 betreffende de opslag 
en hantering van gewasbeschermingsmiddelen alsook het beheer 
van hun afval door professionele gebruikers en tot intrekking van het 
besluit van 10 november 2016 betreffende het toepassingsplan van 
pesticiden in openbare ruimten’, opmerking 16.

19	 Adv.RvS 60.890/1 van 23 februari 2017 over voorontwerp dat heeft 
geleid tot het decreet van 30 juni 2017 ‘tot wijziging en optimalisatie 
van diverse bepalingen van het Wapenhandeldecreet van 15 juni 
2012’, opmerking 3.

20	 Zie bijv. adv.RvS 54.817/VR van 13 januari 2014 over een voorontwerp 
dat heeft geleid tot de wet van 19 april 2014 ‘houdende instemming 
met het Samenwerkingsakkoord van 27 februari 2013 tussen de 
Federale Staat, het Vlaamse Gewest, Waalse Gewest en het 
Brussels Hoofdstedelijk Gewest betreffende de oprichting van een 
vergunningscoördinerend en -faciliterend comité voor trans-Europese 
energie-infrastructuurprojecten, ter uitvoering van verordening (EU) 
nr. 347/2013’, opmerking 6.

21	 Adv.RvS 47.050/1/V van 17 juli 2009, opmerking 4.
22	 Vgl. HvJ 19 november 2019, gevoegde zaken C-609/17 en C-610/17, 

Terveys- ja sosiaalialan neuvottelujärjestö (TSN), EU:C:2019:981, 
punten 42-55. Zie ook adv.RvS 67.693/1 van 14 augustus 2020 over een 
ontwerp dat heeft geleid tot het koninklijk besluit van 22 februari 2021 
‘betreffende beschermende maatregelen tegen quarantaineorganismen 
bij planten en plantaardige producten en tot wijziging van diverse 
bepalingen inzake schadelijke organismen’, opmerking 6 en adv.RvS 
77.170/16 van 27 november 2024 over een ontwerp van koninklijk besluit 
‘betreffende de erkenning van conformiteitsbeoordelingsinstanties 
voor batterijen’, opmerking 6.
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du règlement (“En application de …”) chaque fois que c’est 
possible. Ce procédé maladroit ne fait pas toujours apparaître 
clairement de quelle disposition réglementaire découle l’exé-
cution concernée et, dans certains cas, il est porté atteinte à 
l’interdiction de transcription.

L’avant-projet doit dès lors être soumis à un examen com-
plémentaire approfondi dans ce contexte. À cet égard, on 
peut notamment relever ce qui suit:

4.2.1.	L’article I.15/1, 1°, en projet, du CDE (article 3 de 
l’avant-projet) reproduit la définition des produits artisanaux et 
industriels, telle qu’elle figure à l’article 4, 1), du règlement (UE) 
2023/2411, sans toutefois viser cette disposition réglementaire.

4.2.2.	L’article XI.163/3, alinéa 1er, en projet, du CDE (ar-
ticle 6 de l’avant-projet) dispose que les demandes d’enregis-
trement d’une indication géographique et de modification à 
l’échelle de l’Union du cahier des charges sont déposées par 
un groupement de producteurs, un producteur ou tout autre 
entité “désignée selon les conditions prévues par le règle-
ment (UE) 2023/2411”. L’article 8 du règlement (UE) 2023/2411 
et la référence à cette dernière disposition dans l’article 31, 
paragraphe 4, de ce même règlement prévoient cependant 
déjà qui peut déposer ces demandes. L’auteur de l’avant-projet 
doit tout au plus indiquer que l’autorité compétente auprès 
de qui la demande est déposée est l’Office de la Propriété 
intellectuelle du Service public fédéral Économie et que les 
demandes concernées sont déposées conformément à l’ar-
ticle 8 du règlement (UE) 2023/2411.

4.2.3.	L’article XI.163/4, alinéas 1er et 2, en projet, du CDE 
(article 7 de l’avant-projet) vise les éléments du dossier de 
demande d’enregistrement et du dossier de demande de 
modification à l’échelle de l’Union du cahier des charges. Les 
éléments mentionnés à l’alinéa 1er constituent une transcription 
partielle de ce qui figure déjà aux articles 9, paragraphe 1, 
deuxième alinéa, point a), 10, paragraphe 1, point a), et 13, 
paragraphe 2, du règlement (UE) 2023/2411, ainsi qu’à l’ar-
ticle 1 du règlement délégué (UE) 2025/1955. En ce qui 
concerne l’alinéa 2 également, les éléments qui y sont énu-
mérés sont directement issus de l’article 18 du règlement 
d’exécution (UE) 2025/1956.

4.2.4.	Les articles XI.163/5, § 5, alinéa 2, et XI.163/6, en 
projet, du CDE (articles 8 et 9 de l’avant-projet), règlent la 
procédure d’opposition, qui découle en tant que telle de 
l’article 15 du règlement (UE) 2023/2411. Les dispositions en 
projet n’indiquent toutefois pas que cette procédure devra se 
dérouler conformément aux exigences qui y sont prévues.

La condition prévue au paragraphe 5, alinéa 2, selon laquelle 
les personnes physiques ou morales intéressées doivent être 
établies ou résider en Belgique, découle plus précisément 
de l’article 15, paragraphe 1, et cette disposition ne doit par 
conséquent pas être reproduite.

mogelijk, telkens te verwijzen naar de relevante verordenings-
bepaling (“Overeenkomstig, conform, vermeld in, …”). Door die 
ongelukkige werkwijze blijkt niet steeds duidelijk uit welke ver-
ordeningsbepaling de betrokken uitvoering voortvloeit en wordt 
in bepaalde gevallen ingegaan tegen het overschrijfverbod.

Het voorontwerp dient tegen die achtergrond dan ook aan 
een grondig bijkomend onderzoek onderworpen te worden. 
Daarbij kan onder meer gewezen worden op het volgende:

4.2.1.	In het ontworpen artikel I.15/1, 1°, van het WER (ar-
tikel 3 van het voorontwerp), wordt de definitie van ambach-
telijke en industriële producten, zoals bepaald in artikel 4, 1), 
van verordening (EU) 2023/2411, hernomen, zonder daarbij 
evenwel naar die verordeningsbepaling te verwijzen.

4.2.2.	Het ontworpen artikel XI.163/3, eerste lid, van het 
WER (artikel 6 van het voorontwerp) stelt dat aanvragen tot 
registratie van een geografische aanduiding alsook tot wijzi-
ging op Unieniveau van het productdossier ingediend worden 
door een producentengroepering, producent of andere entiteit 
“die is aangewezen overeenkomstig de voorwaarden van 
de Verordening (EU) 2023/2411”. Artikel 8 van verordening 
(EU) 2023/2411 en de verwijzing naar die laatste bepaling in 
artikel 31, lid 4, van diezelfde verordening bepalen evenwel 
zelf reeds wie die aanvragen kan indienen. Hoogstens zou 
de steller van het voorontwerp dienen aan te geven dat de 
bevoegde autoriteit bij wie de aanvraag ingediend wordt, 
de Dienst voor de Intellectuele Eigendom bij de Federale 
Overheidsdienst Economie is en dat de respectieve aanvra-
gen in overeenstemming met artikel 8 van verordening (EU) 
2023/2411 worden ingediend.

4.2.3.	Het ontworpen artikel XI.163/4, eerste en tweede lid, 
van het WER (artikel 7 van het voorontwerp), verwijst naar de 
onderdelen van het dossier van de aanvraag tot registratie en 
de aanvraag tot wijziging op het Unieniveau van het product-
dossier. De in het eerste lid vermelde elementen vormen een 
gedeeltelijke overname van hetgeen al in de artikelen 9, lid 1, 
tweede alinea, a), en 10, lid 1, a), en 13, lid 2, van verordening 
(EU) 2023/2411 alsook in artikel 1 van gedelegeerde verorde-
ning (EU) 2025/1955 aangegeven wordt. Ook wat het tweede 
lid betreft, worden de erin opgelijste elementen rechtstreeks 
overgenomen uit artikel 18 van uitvoeringsverordening (EU) 
2025/1956.

4.2.4.	De ontworpen artikelen XI.163/5, § 5, tweede lid, en 
XI.163/6, van het WER (artikelen 8 en 9 van het voorontwerp), 
regelen de bezwaarprocedure, die als zodanig uit artikel 15 
van verordening (EU) 2023/2411 voortvloeit. De ontworpen 
bepalingen geven evenwel niet aan dat die procedure in 
overeenstemming met de daar vooropgestelde vereisten zal 
dienen plaats te vinden.

Meer bepaald vloeit de in § 5, tweede lid, bepaalde voor-
waarde van belanghebbende natuurlijke of rechtspersonen 
die in België gevestigd of woonachtig zijn, rechtstreeks voort 
uit artikel 15, lid 1, en dient die bepaling bijgevolg niet herno-
men te worden.
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Les délais de deux mois à compter de la réception de 
l’opposition recevable et de maximum trois mois pour les 
consultations, prévus à l’article XI.163/6, § 7, en projet, du CDE, 
découlent en outre directement de l’article 15, paragraphe 2, 
première phrase, du règlement (UE) 2023/2411.

4.2.5.	Les articles XI.163/7, XI.163/8 et XI.163/12, en pro-
jet, du CDE, pourvoient à l’exécution des articles 16 et 28, 
paragraphe 5, du règlement (UE) 2023/2411, sans que cela 
soit explicitement indiqué dans le dispositif.

4.2.6.	L’article XI.163/10, en projet, du CDE constitue une 
reproduction de l’article 24, paragraphes 1 et 3, du règle-
ment (UE) 2023/2411 et ne doit par conséquent pas être inscrit 
dans la législation belge de la manière proposée.

4.2.7.	À l’article 14 de l’avant-projet, l’article XI.163/11, § 4, 
alinéa 1er, en projet, du CDE fait référence à l’autodéclaration 
visée à l’article XI.163/17. Cette disposition reproduit toutefois 
en grande partie l’article 51 du règlement (UE) 2023/2411, 
qui fait référence à l’autodéclaration. Il convient donc de ne 
viser que cette dernière disposition. Le paragraphe 5, en 
projet, reproduit en outre littéralement le texte de l’article 18, 
paragraphe 2, du règlement (UE) 2023/2411.

4.2.8.	L’article XI.163/13, § 1er, alinéa 1er, en projet, du 
CDE (article 16 de l’avant-projet) indique que la demande en 
annulation peut être déposée “par toute personne physique 
ou morale ayant un intérêt légitime établie ou résidant en 
Belgique”. Cette condition découle directement de l’article 25, 
paragraphe 8, du règlement d’exécution (UE) 2025/1956 et 
ne doit par conséquent pas être inscrite dans la législation 
belge.

L’article XI.163/13, § 1er, alinéa 3, en projet, du CDE re-
transcrit en outre des éléments qui, en vertu de l’article 25, 
paragraphe 1, du règlement d’exécution (UE) 2025/1956, 
sont déjà directement applicables et doivent faire partie de la 
demande d’annulation de la protection d’une indication géo-
graphique. Il suffit plutôt de désigner l’Office comme l’autorité 
compétente auprès de laquelle la demande doit être introduite, 
conformément aux dispositions en vigueur de l’Union.

4.2.9.	L’article XI.163/15, alinéa 1er, en projet, du CDE 
(article 18 de l’avant-projet) reproduit la disposition qui dé-
coule directement de l’article 47, paragraphe 1, du règle-
ment (UE) 2023/2411 et ne doit pas conséquent pas être 
inscrit dans la législation belge.

L’alinéa 2 de cette disposition découle directement de 
l’article 40 du règlement (UE) 2023/2411; la disposition en 
projet n’apporte rien à cet égard.

4.2.10. L’article XI.163/17, en projet, du CDE (article 20 de 
l’avant-projet) reproduit en grande partie les exigences qui dé-
coulent directement de l’article 51 du règlement (UE) 2023/2411. 
Le texte de cette disposition doit rester limité aux aspects qui 
ne sont pas réglés dans le règlement (par exemple: la dési-
gnation de l’Office comme autorité compétente, les agents 

De in het ontworpen artikel XI.163/6, § 7, van het WER 
vooropgestelde termijnen van twee maanden na ontvangst 
van het ontvankelijke bezwaar en maximaal drie maanden voor 
overleg, vloeien bovendien rechtstreeks voort uit artikel 15, 
lid 2, eerste zin, van verordening (EU) 2023/2411.

4.2.5.	De ontworpen artikelen XI.163/7 en XI.163/8 en 
XI.163/12 van het WER geven nader uitvoering aan de arti-
kelen 16 en 28, lid 5, van verordening (EU) 2023/2411, zonder 
dat dit in het dispositief uitdrukkelijk aangegeven wordt.

4.2.6.	Het ontworpen artikel XI.163/10 van het WER vormt 
een overname van artikel 24, leden 1 en 3, van verordening 
(EU) 2023/2411 en dient bijgevolg niet op de voorgestelde 
wijze in de Belgische wetgeving te worden opgenomen.

4.2.7.	In artikel 14 van het voorontwerp verwijst het ont-
worpen artikel XI.163/11, § 4, eerste lid, van het WER naar 
de eigen verklaring bedoeld in artikel XI.163/17. Die bepaling 
neemt evenwel grotendeels artikel 51 van verordening (EU) 
2023/2411 over, waarin naar de eigen verklaring verwezen wordt. 
Er dient dan ook slechts naar die laatste bepaling verwezen 
te worden. De ontworpen paragraaf 5 herneemt bovendien 
letterlijk de tekst van artikel 18, lid 2, van verordening (EU) 
2023/2411.

4.2.8.	Het ontworpen artikel XI.163/13, § 1, eerste lid, van 
het WER (artikel 16 van het voorontwerp), geeft aan dat het 
verzoek tot annulering kan worden ingediend “door elke 
natuurlijke of rechtspersoon met een rechtmatig belang die 
in België gevestigd of woonachtig is”. Die voorwaarde vloeit 
rechtstreeks voort uit artikel 25, lid 8, van uitvoeringsverorde-
ning (EU) 2025/1956 en dient bijgevolg niet in de Belgische 
wetgeving te worden overgeschreven.

Het ontworpen artikel XI.163/13, § 1, derde lid, van het 
WER herneemt bovendien elementen die reeds op grond van 
artikel 25, lid 1, van uitvoeringsverordening (EU) 2025/1956 
rechtstreeks toepasselijk zijn en deel dienen uit te maken 
van het verzoek tot annulering van de bescherming van een 
geografische aanduiding. Veeleer kan volstaan worden met 
het aanwijzen van de Dienst als bevoegde autoriteit waarbij 
het verzoek, op grond van de geldende Uniebepalingen, moet 
worden ingediend.

4.2.9.	Het ontworpen artikel XI.163/15, eerste lid, van het 
WER (artikel 18 van het voorontwerp), herneemt de bepaling 
die rechtstreeks voortvloeit uit artikel 47, lid 1, van verordening 
(EU) 2023/2411 en dient bijgevolg niet in Belgische wetgeving 
te worden overgeschreven.

Het tweede lid van die bepaling vloeit rechtstreeks voort 
uit artikel 40 van verordening (EU) 2023/2411; de ontworpen 
bepaling voegt niets toe op dat vlak.

4.2.10. Het ontworpen artikel XI.163/17 van het WER (arti-
kel 20 van het voorontwerp) herneemt grotendeels de vereisten 
die rechtstreeks uit artikel 51 van verordening (EU) 2023/2411 
voortvloeien. De tekst van die bepaling dient beperkt te blijven 
tot die aspecten die niet in de verordening geregeld worden 
(bijvoorbeeld: de aanduiding van de Dienst als bevoegde 
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compétents en matière de contrôle et les mesures à prendre, 
y compris le retrait du certificat d’agrément par l’Office en cas 
de non-conformité). L’alinéa 7, en projet, de cette disposition 
peut en outre préciser que la délégation à un ou plusieurs 
organismes de certification de produits ou à des personnes 
physiques devra se faire conformément à l’article 55 du 
règlement (UE) 2023/2411.

Examen du texte

Article 8

5. Le texte néerlandais de l’article XI.163/5, §§ 1er et 2, 
en projet, du CDE fait référence aux exigences “overeen-
komstig” les articles 6 et 8, puis 21, paragraphe 3, du règle-
ment (UE) 2023/2411. Il serait préférable sur le plan linguistique 
de faire référence aux exigences “die voortvloeien uit” ces 
dispositions, à l’instar du texte français.

Article 9

6. L’article XI.163/6, § 1er, en projet, du CDE permet qu’une 
opposition soit présentée par toute personne ayant un intérêt 
légitime et établie ou résidant en Belgique, ou dans les États 
membres dont le produit concerné est originaire. À première 
vue, la possibilité pour des personnes résidant ou établies dans 
ces États membres dont le produit est originaire, de présenter 
une opposition se heurte aux articles XI.163/5, § 5, alinéa 2, 
et XI.163/13, § 5, alinéa 2, en projet, du CDE, qui prévoient 
uniquement une invitation faite à toute personne physique ou 
personne morale intéressée résidant ou établie en Belgique 
en vue de communiquer des oppositions. Il découle en outre 
de l’article XI.163/6, § 5, alinéa 1er, en projet, du CDE qu’une 
opposition présentée par une personne n’étant ni établie ni 
résidant en Belgique est irrecevable.

Dans le texte néerlandais, le segment de phrase “in de 
lidstaten waar het betrokken product van oorsprong is” semble 
être une paraphrase du segment de phrase “in de lidstaten 
waarin het betrokken product zijn oorsprong heeft” inscrite dans 
l’article 15, paragraphe 1, du règlement (UE) 2023/2411. Ce 
segment de phrase y vise toutefois la situation dans laquelle, 
conformément à l’article 12, paragraphe 2, dudit règlement, 
une autorité compétente d’un État membre serait chargée, 
également au nom d’un autre État membre (l’État membre 
d’origine), de la phase au niveau national des procédures 
d’enregistrement ou de modification des indications géogra-
phiques des produits artisanaux et industriels. Cette situation 
ne s’applique toutefois pas au dispositif en projet, dans lequel 
la phase au niveau national ne concerne que les indications 
belges23. Le segment de phrase concerné sera donc omis de 
la disposition en projet, dans les deux versions linguistiques.

23	 Selon l’exposé des motifs, cette situation serait en effet réglée dans 
le cadre d’un accord de coopération avec les régions, encore à 
conclure.

autoriteit, de tot controles bevoegde ambtenaren en de te 
nemen maatregelen, met inbegrip van de intrekking van 
het certificaat van vergunning door de Dienst, in geval van 
niet-naleving). In het ontworpen zevende lid van die bepaling 
kan bovendien gepreciseerd worden dat de delegatie aan 
één of meerdere productcertificeringsinstanties of natuurlijke 
personen in overeenstemming met artikel 55 van verordening 
(EU) 2023/2411 zal moeten plaatsvinden.

Onderzoek van de tekst

Artikel 8

5. In de Nederlandse tekst van het ontworpen artikel XI.163/5, 
§§ 1 en 2, van het WER wordt verwezen naar de vereisten 
“overeenkomstig” de artikelen 6 en 8 dan wel 31, lid 3, van 
verordening (EU) 2023/2411. Taalkundig kan beter, in navolging 
van de Franse tekst, verwezen worden naar de vereisten “die 
voortvloeien uit” die bepalingen.

Artikel 9

6. Het ontworpen artikel XI.163/6, § 1, van het WER laat 
toe dat een bezwaar ingediend wordt door elke persoon met 
een rechtmatig belang, gevestigd of woonachtig in België, of 
in de lidstaten waar het betrokken product van oorsprong is 
(bedoeld wordt: de lidstaat waarin het betrokken product zijn 
oorsprong heeft). De mogelijkheid in hoofde van personen 
woonachtig of gevestigd in die lidstaten waar het product 
zijn oorsprong heeft, om bezwaar in te dienen, staat op het 
eerste gezicht op gespannen voet met de ontworpen artikelen 
XI.163/5, § 5, tweede lid, en XI.163/13, § 5, tweede lid, van het 
WER die slechts voorzien in een uitnodiging tot indiening van 
bezwaren in hoofde van in België gevestigde of woonachtige 
belanghebbenden. Bovendien vloeit uit het ontworpen artikel 
XI.163/6, § 5, eerste lid, van het WER voort dat een bezwaar 
ingediend door een persoon die niet in België gevestigd is of 
woont, onontvankelijk is.

De zinsnede in de Nederlandse tekst “in de lidstaten waar 
het betrokken product van oorsprong is” lijkt een parafrase 
van de zinsnede “in de lidstaten waarin het betrokken product 
zijn oorsprong heeft” in artikel 15, lid 1, van verordening (EU) 
2023/2411. Die zinsnede heeft daar evenwel betrekking op de 
situatie waarin een bevoegde autoriteit van een lidstaat in over-
eenstemming met artikel 12, lid 2, van diezelfde verordening, 
mede namens een andere lidstaat (de lidstaat van oorsprong) 
belast zou zijn met de nationale fase van de procedures voor 
registratie of wijziging van geografische benamingen voor 
ambachtelijke en industriële producten. Die situatie vindt 
evenwel geen toepassing in de ontworpen regeling, waar de 
nationale fase enkel slaat op Belgische aanduidingen.23 De 
betreffende zinsnede dient dan ook in de beide taalversies 
uit de ontworpen bepaling te worden weggelaten.

23	 Volgens de memorie van toelichting zou die situatie immers worden 
geregeld bij een nog te sluiten samenwerkingsovereenkomst met de 
gewesten.
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Article 10

7. L’alinéa 2 de l’article XI.163/7, en projet, du CDE dispose 
que l’Office peut requérir tout complément d’information au 
demandeur dans le cadre de la décision relative à l’enregis-
trement ou à la modification au niveau de l’Union du cahier 
des charges. Invité à préciser la portée de cette habilitation, 
le délégué a répondu ce qui suit:

“Het betreft louter het opvragen van aanvullende informatie 
indien de bezorgde informatie die vereist is voor de beoordeling 
in het eerste lid onvoldoende duidelijk zou zijn.”

Mieux vaudrait préciser dans l’exposé des motifs la portée 
visée de cette habilitation.

Article 14

8. En exécution de l’article 18, paragraphe 1, du règle-
ment (UE) 2023/2411, l’article XI.163/11, en projet, du CDE 
prévoit un régime de protection nationale temporaire des 
indications géographiques dans l’attente d’une décision 
finale de l’EUIPO. La protection temporaire peut ainsi être 
accordée tant par l’autorité fédérale, pour les indications géo-
graphiques relatives à des produits artisanaux et industriels 
de caractère national, que par les autorités régionales, pour 
les indications de caractère régional ou local. À cet égard, 
l’article XI.163/11, § 2, en projet, indique qu’une demande de 
protection nationale temporaire est introduite soit au niveau 
fédéral auprès de l’Office, soit auprès de l’autorité régionale 
compétente. Aux termes du paragraphe 1er de cette même 
disposition en projet, c’est en effet sur décision du ministre 
ou de cette autorité régionale qu’une indication géographique 
pourra bénéficier d’une protection nationale temporaire visée 
à l’article 18 du règlement (UE) 2023/2411.

L’avant-projet semble ainsi déterminer partiellement la 
mesure dans laquelle les régions doivent contribuer à définir 
la protection temporaire pour les indications géographiques 
relevant de leur compétence, ce qui reviendrait à empiéter sur 
la compétence de ces dernières. L’article 18, paragraphe 1, du 
règlement (UE) 2023/2411 donne en outre le choix aux États 
membres compétents d’accorder une protection temporaire. 
Imposer une décision en ce sens reviendrait à priver les ré-
gions de cette liberté de choix. Compte tenu de la référence 
explicite exprimée dans l’exposé des motifs au fait que tel n’est 
pas l’objectif visé, il a été demandé au délégué de préciser la 
portée des paragraphes 1er et 2, en projet, en ce qui concerne 
la référence aux autorités régionales. À ce sujet, le délégué 
a donné les précisions suivantes:

“De regionale autoriteit is bevoegd voor de toekenning van 
de geografische aanduiding die van regionale of lokale aard 
is. Na de toekenning van deze geografische aanduiding is 
echter de bescherming van deze geografische aanduiding 
over het volledige Belgische grondgebied een federale be-
voegdheid, overeenkomstig artikel 6, § 1, VI, vijfde lid, 4° en 
7° van de Bijzondere Wet tot hervorming der instellingen van 
8 augustus 1980.

Artikel 10

7. Het tweede lid van het ontworpen artikel XI.163/7 van het 
WER bepaalt dat de Dienst in het kader van de beslissing over 
de registratie of wijziging op Unieniveau van het productdos-
sier, de aanvrager om aanvullende informatie kan verzoeken. 
Gevraagd de omvang van die machtiging nader toe te lichten, 
gaf de gemachtigde het volgende antwoord:

“Het betreft louter het opvragen van aanvullende informatie 
indien de bezorgde informatie die vereist is voor de beoordeling 
in het eerste lid onvoldoende duidelijk zou zijn.”

De beoogde draagwijdte van die machtiging zou het best 
in de memorie van toelichting worden gepreciseerd.

Artikel 14

8. In uitvoering van artikel 18, lid 1, van verordening (EU) 
2023/2411 voorziet het ontworpen artikel XI.163/11 van het 
WER in een regime van tijdelijke nationale bescherming van 
geografische aanduidingen in afwachting van een eindbeslissing 
door het EUIPO. Tijdelijke bescherming kan daarbij zowel door 
de federale overheid, voor geografische aanduidingen voor 
ambachtelijke en industriële producten van nationale aard, 
als door de gewestelijke overheden, voor aanduidingen van 
regionale of lokale aard, worden toegekend. Het ontworpen 
artikel XI.163/11, § 2, geeft daarbij aan dat een aanvraag voor 
tijdelijke nationale bescherming ofwel op federaal niveau bij 
de Dienst, ofwel bij de bevoegde regionale autoriteit wordt 
ingediend. Het is, luidens paragraaf 1 van diezelfde ontworpen 
bepaling, immers op beslissing van de minister of van die 
regionale autoriteit dat een geografische aanduiding tijdelijke 
nationale bescherming, als bedoeld in artikel 18 van verorde-
ning (EU) 2023/2411, zal kunnen genieten.

Op die manier lijkt het voorontwerp deels de mate te bepalen 
waarin de gewesten de tijdelijke bescherming voor onder hun 
bevoegdheid vallende geografische aanduidingen mee dienen 
vorm te geven, wat zou neerkomen op het betreden van de 
bevoegdheid van die laatste. Bovendien geeft artikel 18, lid 1, 
van verordening (EU) 2023/2411 aan de bevoegde lidstaten 
de keuze om tijdelijke bescherming te verlenen. Het verplicht 
opleggen van een beslissing daartoe zou neerkomen op het 
ontnemen van die keuzemogelijkheid aan de gewesten. Gelet 
op de uitdrukkelijke verwijzing in de memorie van toelichting 
naar het feit dat dit niet de bedoeling is, werd de gemachtigde 
verzocht de draagwijdte van de ontworpen paragrafen 1 en 
2, wat betreft de verwijzing naar de regionale autoriteiten, 
nader te verduidelijken. Daarop verschafte de gemachtigde 
de volgende toelichting:

“De regionale autoriteit is bevoegd voor de toekenning van 
de geografische aanduiding die van regionale of lokale aard 
is. Na de toekenning van deze geografische aanduiding is 
echter de bescherming van deze geografische aanduiding 
over het volledige Belgische grondgebied een federale be-
voegdheid, overeenkomstig artikel 6, § 1, VI, vijfde lid, 4° en 
7° van de Bijzondere Wet tot hervorming der instellingen van 
8 augustus 1980.
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Dit artikel in het voorontwerp heeft als doeleinde om via 
federale wetgeving een tijdelijke bescherming op het volledige 
Belgische grondgebied toe te kennen voor de geografische 
aanduidingen die zijn toegekend door de regionale autoriteit. 
Het doeleinde was niet om een verplichting op te leggen aan 
de deelstatelijke autoriteit, maar om te verduidelijken dat er 
geen afbreuk aan hun bevoegdheid wordt gedaan inzake de 
toekenning van regionale of lokale geografische aanduidingen 
(Memorie van toelichting, blz. 21: ‘Paragraaf 1 bepaalt dat 
voor tijdelijke nationale bescherming een beslissing van de 
minister of een beslissing van de bevoegde regionale autoriteit 
vereist is.’). Het zou dus ook de regionale autoriteit blijven die 
dergelijke aanvraag voor tijdelijke nationale bescherming van 
de geografische aanduidingen waarvoor zij bevoegd zijn, zou 
ontvangen, maar de bescherming zou voortvloeien uit de 
federale wetgeving.”

8.1. Il ressort de la réponse du délégué que l’intention 
de la disposition en projet consiste seulement à pourvoir 
de manière générale à l’exécution de l’article 18 du règle-
ment (UE) 2023/2411, en vertu duquel des indications géo-
graphiques protégées temporairement dans un État membre 
peuvent être préservées des usages impropres ou des abus. 
Pour atteindre cet objectif de manière générale également à 
l’égard des indications géographiques de produits artisanaux 
et industriels protégées par les régions, il suffit toutefois d’in-
clure une disposition générale relative à la protection juridique 
et à l’application de la loi concernant les indications géogra-
phiques bénéficiant d’une protection temporaire. Il est à cet 
égard superflu et ambigu de préciser, dans un texte législatif 
fédéral, qu’une autorité régionale prend une décision visant 
à “accorder” une protection temporaire pour les indications 
relevant de la compétence des régions. Ce sont plutôt les 
autorités régionales qui statuent sur la demande d’enregis-
trement d’une indication géographique régionale pour les 
produits artisanaux et industriels, et la protection temporaire 
qui en découle est la conséquence automatique que le projet 
de législation fédérale lie à une décision régionale favorable.

8.2. Il faut en outre observer que le règlement en tant que 
tel ne prévoit pas quelle est la portée de la protection tempo-
raire. Il faudra par conséquent préciser dans la loi à adopter 
quelles sont les règles matérielles applicables lorsqu’il est 
décidé d’accorder une protection temporaire.

Article 16

9. L’article XI.163/13, § 1er, alinéa 2, en projet, du CDE dispose 
que les paragraphes 1er à 3 de cet article ne s’appliquent pas 
lorsque l’annulation est demandée à l’initiative du ministre. 
Dans un souci de clarté, mieux vaut insérer cette disposition 
dans un paragraphe distinct.

Article 19

10. L’article XI.163/16, § 2, en projet, du CDE habilite le Roi 
à prendre les mesures qui sont nécessaires à l’exécution des 
dispositions du règlement (UE) 2023/2411.

Dit artikel in het voorontwerp heeft als doeleinde om via 
federale wetgeving een tijdelijke bescherming op het volledige 
Belgische grondgebied toe te kennen voor de geografische 
aanduidingen die zijn toegekend door de regionale autoriteit. 
Het doeleinde was niet om een verplichting op te leggen aan 
de deelstatelijke autoriteit, maar om te verduidelijken dat er 
geen afbreuk aan hun bevoegdheid wordt gedaan inzake de 
toekenning van regionale of lokale geografische aanduidingen 
(Memorie van toelichting, blz. 21: ‘Paragraaf 1 bepaalt dat 
voor tijdelijke nationale bescherming een beslissing van de 
minister of een beslissing van de bevoegde regionale autoriteit 
vereist is.’). Het zou dus ook de regionale autoriteit blijven die 
dergelijke aanvraag voor tijdelijke nationale bescherming van 
de geografische aanduidingen waarvoor zij bevoegd zijn, zou 
ontvangen, maar de bescherming zou voortvloeien uit de 
federale wetgeving.”

8.1. Uit het antwoord van de gemachtigde blijkt dat de 
bedoeling van de ontworpen bepaling er slechts in bestaat 
op algemene wijze uitvoering te geven aan artikel 18 van 
verordening (EU) 2023/2411, op grond waarvan in een lidstaat 
tijdelijk beschermde geografische aanduidingen beschermd 
kunnen worden tegen oneigenlijk gebruik of misbruik. Om dat 
doel op algemene wijze ook ten aanzien van door de gewesten 
beschermde geografische aanduidingen voor ambachtelijke 
en industriële producten te bereiken, volstaat echter een al-
gemene rechtsbeschermings- en handhavingsbepaling met 
betrekking tot tijdelijk beschermde geografische aanduidingen 
op te nemen. Het is daarbij overbodig en verwarrend om in 
een federale wetgevende tekst aan te geven dat een regionale 
autoriteit een beslissing neemt tot het “toekennen” van tijde-
lijke bescherming voor aanduidingen die tot de bevoegdheid 
van de gewesten behoren Het is veeleer zo dat regionale 
autoriteiten beslissen over de registratieaanvraag van een 
regionale geografische aanduiding voor ambachtelijke en 
industriële producten, en de tijdelijke bescherming daarvan het 
automatische gevolg is dat de ontworpen federale wetgeving 
verbindt aan een positieve regionale beslissing.

8.2. Bovendien moet worden opgemerkt dat de verordening 
als dusdanig niet bepaalt wat de omvang is van de tijdelijke 
bescherming. Bijgevolg zal in de aan te nemen wet nog moeten 
worden verduidelijkt wat de materiële regels zijn die van toe-
passing zijn, indien tot tijdelijke bescherming wordt besloten.

Artikel 16

9. Het ontworpen artikel XI.163/13, § 1, tweede lid, van het 
WER bepaalt dat de paragrafen 1 tot 3 van dat artikel niet van 
toepassing zijn wanneer de annulering op initiatief van de 
minister wordt gevraagd. Die bepaling wordt ter wille van de 
duidelijkheid beter opgenomen in een afzonderlijke paragraaf.

Artikel 19

10. Het ontworpen artikel XI.163/16, § 2, van het WER 
machtigt de Koning om de maatregelen aan te nemen die nodig 
zijn voor de uitvoering van de bepalingen die voortvloeien uit 
verordening (EU) 2023/2411.
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Invité à préciser la portée de cette disposition et le rap-
port entre celle-ci et les autres habilitations prévues dans 
l’avant-projet, le délégué a fourni les précisions suivantes:

“Het betreft de aanname van eventuele praktische 
maatregelen die vereist zouden zijn om het uitvoeren van de 
Verordening 2023/2411 alsook haar uitvoerende en gedele-
geerde Verordening mogelijk te maken, die meer in detail zou-
den gaan dan de bepalingen opgenomen in het voorontwerp. 
In eerste instantie wordt gedacht aan de modaliteiten vereist 
voor het (facultatieve) gebruik van de IT-systemen die door het 
Bureau voor de Intellectuele Eigendom van de Europese Unie 
ter beschikking wordt gesteld overeenkomstig Verordening 
2023/2411 voor bepaalde procedurele handelingen die onder 
de nationale procedures vallen.”

Il ressort de cette réponse que l’intention est d’habiliter le 
Roi à prendre uniquement les mesures “complémentaires” 
nécessaires à l’exécution du règlement (UE) 2023/2411. Il 
est recommandé de définir plus précisément l’habilitation en 
ce sens et d’inclure les précisions précitées dans l’exposé 
des motifs.

11. Les textes néerlandais et français de la disposition en 
projet ne concordent pas. Le néerlandais fait référence à “de 
uitvoering van de bepalingen die voortvloeien uit Verordening 
(EU) 2023/2411” là où le français fait état de “l’exécution des 
dispositions du règlement (UE) 2023/2411”. Il convient d’har-
moniser les deux versions linguistiques.

Article 21

12. L’article XI.163/18, en projet, du CDE fait référence 
au traitement de données à caractère personnel visées aux 
articles XI.163/3, XI.163/4, XI.163/6, XI.163/9, XI.163/13 et 
XI.163/17 du CDE. La demande de protection temporaire prévue 
à l’article XI.163/11 du CDE peut également donner lieu au 
traitement de données à caractère personnel. La disposition 
en projet doit donc aussi viser expressément cette disposition.

Article 23

13. Les dispositions à insérer à l’article XV.103, § 1er, ali-
néa 1er, du CDE ont pour objectif d’incriminer les infractions 
à l’article 40 du règlement (UE) 2023/2411 et à l’article 26 du 
règlement (UE) 2024/1143. Ces incriminations concernent ainsi 
tant les infractions relatives aux indications géographiques pour 
les produits artisanaux et industriels que les infractions aux 
appellations d’origine pour les vins et les produits agricoles 
et les indications géographiques pour les vins, les produits 
agricoles et les boissons spiritueuses.

Toutefois, le texte néerlandais de l’article 23, 1°, ne com-
prend qu’une référence à la “geografische aanduiding” et non 
à l’appellation d’origine, comme tel est bien le cas dans les 
articles 24 et 25 de l’avant-projet. Le texte français de cette 
disposition ajoute en outre le segment de phrase “une indication 

Gevraagd om de draagwijdte van die bepaling en de ver-
houding ervan tot de andere in het voorontwerp voorziene 
machtigingen te duiden, gaf de gemachtigde de volgende 
toelichting:

“Het betreft de aanname van eventuele praktische maat-
regelen die vereist zouden zijn om het uitvoeren van de 
Verordening 2023/2411 alsook haar uitvoerende en gedelegeer-
de Verordening mogelijk te maken, die meer in detail zouden 
gaan dan de bepalingen opgenomen in het voorontwerp. In 
eerste instantie wordt gedacht aan de modaliteiten vereist 
voor het (facultatieve) gebruik van de IT-systemen die door het 
Bureau voor de Intellectuele Eigendom van de Europese Unie 
ter beschikking wordt gesteld overeenkomstig Verordening 
2023/2411 voor bepaalde procedurele handelingen die onder 
de nationale procedures vallen.”

Uit dat antwoord blijkt dat de bedoeling voorligt de Koning 
slechts te machtigen tot het nemen van “aanvullende” 
maatregelen die nodig zijn voor de uitvoering van verorde-
ning (EU) 2023/2411. Aanbevolen wordt om de machtiging in 
die zin nader te omschrijven en de hierboven gegeven preci-
sering in de memorie van toelichting op te nemen.

11. De Nederlandse en Franse tekst van de ontworpen bepa-
ling stemmen niet overeen. Waar in het Nederlands verwezen 
wordt naar “de uitvoering van de bepalingen die voortvloeien 
uit Verordening (EU) 2023/2411”, gewaagt de Franse tekst van 
“l’exécution des dispositions du règlement (UE) 2023/2411”. 
Beide taalversies dienen op elkaar afgestemd te worden.

Artikel 21

12. Het ontworpen artikel XI.163/18 van het WER verwijst 
naar de verwerking van persoonsgegevens bedoeld in de arti-
kelen XI.163/3, XI.163/4, XI.163/6, XI.163/9, XI.163/13, XI.163/17 
van het WER. Ook de aanvraag tot tijdelijke bescherming 
voorzien in het ontworpen artikel XI.163/11 van het WER, kan 
aanleiding geven tot de verwerking van persoonsgegevens. 
De ontworpen bepaling dient dan ook eveneens uitdrukkelijk 
naar die bepaling te verwijzen.

Artikel 23

13. De in te voegen bepalingen in artikel XV.103, § 1, eerste 
lid, van het WER hebben tot doel de inbreuken op artikel 40 
van verordening (EU) 2023/2411 en artikel 26 van verorde-
ning (EU) 2024/1143 strafbaar te stellen. Die strafbaarstellingen 
slaan aldus zowel op inbreuken op geografische aanduidingen 
voor ambachtelijke en industriële producten als op inbreuken 
op oorsprongsbenamingen voor wijn en landbouwproducten 
en geografische aanduidingen voor wijn, landbouwproducten 
en gedistilleerde dranken.

In de Nederlandse tekst van artikel 23, 1°, wordt echter 
enkel een verwijzing naar “geografische aanduiding” en 
niet naar oorsprongsbenaming, zoals dat wel het geval is in 
de artikelen 24 en 25 van het voorontwerp, ingevoegd. De 
Franse tekst van die bepaling voegt bovendien de zinsnede 
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géographique pour les produits artisanaux et industriels”, qui 
semble couvrir un champ d’application plus limité encore.

Dans un souci de cohérence, tant les références aux 
appellations d’origine et aux indications géographiques aux 
articles 23 à 25 que les deux versions linguistiques de l’ar-
ticle 23, 1°, doivent être harmonisées.

Article 26

14. À l’exception du chapitre 4, qui contient des disposi-
tions pénales, l’avant-projet produit ses effets le 1er décembre 
2025. Cette date correspond à la date à laquelle le règle-
ment (UE) 2023/2411 est entré en vigueur en vertu de son 
article 73, paragraphe 2, première phrase.

L’exposé des motifs justifie la rétroactivité ainsi envisagée 
de la manière suivante:

“Cette rétroactivité apparaît nécessaire à un but d’intérêt 
général, dès lors que les demandes de protection visant à 
obtenir une indication géographique, titre de l’Union dont la 
protection est assurée par le règlement 2023/2411, peuvent 
être déposées dès cette date. Il convient, afin d’assurer le bon 
fonctionnement du service public, de permettre l’application 
des dispositions de la loi relatives à la phase nationale d’en-
registrement, dès la date d’entrée en application du nouveau 
cadre de l’Union européenne, notamment au regard des dis-
positions du règlement 2023/2411 relatives à l’enregistrement 
(articles 7 à 18), à la protection des indications géographiques 
(article 40), aux contrôles (articles 49 à 60), et à la coopération 
administrative (article 62).”

La question se pose toutefois de savoir si l’attribution 
d’un effet rétroactif à l’avant-projet à l’examen peut produire 
des effets utiles. En effet, l’avant-projet prévoit de nouvelles 
procédures pour la demande d’enregistrement ainsi que pour 
la modification ou l’annulation des indications enregistrées. 
De telles demandes ne pourront être présentées auprès de 
l’Office qu’à la suite de l’entrée en vigueur de ces dispositions. 
La fiction de la rétroactivité semble donc inopérante en ce 
qui concerne des faits qui ne peuvent survenir qu’après leur 
entrée en vigueur. En outre, l’intention ne semble pas être de 
régulariser ainsi les demandes déjà présentées de l’une ou 
l’autre manière avant l’entrée en vigueur.

Il faut par conséquent renoncer à la rétroactivité et omettre 
l’article 26.

Le greffier, Le président,

Wim Geurts Pierre Lefranc

“une indication géographique pour les produits artisanaux 
et industriels” in, wat een nog beperkter toepassingsgebied 
lijkt te omvatten.

Ter wille van de coherentie dienen zowel de verwijzingen 
naar oorsprongsbenamingen en geografische aanduidingen 
in de artikelen 23 tot 25 als de beide taalversies van artikel 23, 
1°, op elkaar te worden afgestemd.

Artikel 26

14. Met uitzondering van hoofdstuk 4, dat strafbepalingen 
bevat, heeft het voorontwerp uitwerking met ingang van 1 de-
cember 2025. Die datum stemt overeen met de datum waarop, 
krachtens artikel 73, lid 2, eerste zin, ervan, verordening (EU) 
2023/2411 van toepassing werd.

In de memorie van toelichting wordt de aldus vooropgestelde 
terugwerkende kracht als volgt verantwoord:

“Deze terugwerkende kracht lijkt noodzakelijk om een doel 
van algemeen belang te bereiken, aangezien de aanvragen 
voor bescherming van een geografische aanduiding, een titel 
van de Unie waarvan de bescherming door de Verordening 
2023/2411 wordt gewaarborgd, vanaf die datum kunnen wor-
den ingediend. Om de goede werking van de openbare dienst 
te waarborgen, moet de toepassing van de bepalingen van 
de wet worden toegestaan met betrekking tot de nationale 
registratiefase vanaf de datum van inwerkingtreding van het 
nieuwe kader van de Europese Unie, met name wat betreft 
de bepalingen van de Verordening 2023/2411 betreffende de 
registratie (artikelen 7 tot en met 18), de bescherming van geo-
grafische aanduidingen (artikel 40), de controles (artikelen 49 
tot en met 60) en de administratieve samenwerking (artikel 62).”

De vraag rijst echter of het verlenen van terugwerkende 
kracht met betrekking tot het voorliggende voorontwerp wel 
nuttig effect kan sorteren. Door het voorontwerp wordt immers 
voorzien in nieuwe procedures voor de aanvraag tot registratie 
dan wel voor de wijziging of annulering van geregistreerde 
aanduidingen. Het zal slechts ten gevolge van de inwerking-
treding van die bepalingen zijn dat dergelijke aanvragen bij de 
Dienst kunnen worden ingediend. De fictie van de terugwer-
kende kracht lijkt daarom niet werkzaam met betrekking tot 
feiten die zich slechts na de inwerkingtreding ervan kunnen 
voordoen. De bedoeling lijkt bovendien niet voor te liggen om 
vóór de inwerkingtreding reeds op enigerlei wijze ingediende 
aanvragen op die manier te regulariseren.

Bijgevolg moet de terugwerkende kracht achterwege worden 
gelaten en kan artikel 26 worden weggelaten.

De griffier, De voorzitter,

Wim Geurts Pierre Lefranc
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PROJET DE LOI

PHILIPPE,

Roi des Belges,

À tous, présents et à venir,

Salut.

Sur la proposition du ministre de l’Économie,

Nous avons arrêté et arrêtons:

Le ministre de l’Économie est chargé de présenter 
en notre nom à la Chambre des représentants le projet 
de loi dont la teneur suit:

CHAPITRE 1ER

Disposition introductive

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 74 de 
la Constitution.

La présente loi exécute le règlement (UE) 2023/2411 du 
Parlement européen et du Conseil du 18 octobre 2023 re-
latif à la protection des indications géographiques pour 
les produits artisanaux et industriels et modifiant les 
règlements (UE) 2017/1001 et (UE) 2019/1753.

CHAPITRE 2

Modifications du livre Ier 
du Code de droit économique

Art. 2

Dans l’article I.8, 4°, b), deuxième tiret, du Code de 
droit économique, inséré par la loi du 21 décembre 2013, 
les mots “, à l’exception des indications géographiques 
pour les produits artisanaux et industriels,” sont insérés 
entre les mots “l’indication géographique protégée” et 
les mots “dont peuvent se prévaloir”.

WETSONTWERP

FILIP,

Koning der Belgen,

Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen,

Onze Groet.

Op de voordracht van de minister van Economie,

hebben Wij besloten en besluiten Wij:

De minister van Economie is ermee belast in onze 
naam bij de Kamer van volksvertegenwoordigers het ont-
werp van wet in te dienen waarvan de tekst hierna volgt:

HOOFDSTUK 1

Inleidende bepaling

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in 
artikel 74 van de Grondwet.

Deze wet voorziet in de uitvoering van Verordening 
(EU) 2023/2411 van het Europees Parlement en de Raad 
van 18 oktober 2023 betreffende de bescherming van 
geografische aanduidingen voor ambachtelijke en indus-
triële producten en tot wijziging van de Verordeningen 
(EU) 2017/1001 en (EU) 2019/1753.

HOOFDSTUK 2

Wijzigingen van boek I 
van het Wetboek van economisch recht

Art. 2

In artikel I.8, 4°, b), tweede streepje, van het Wetboek 
van economisch recht, ingevoegd bij de wet van 21 de-
cember 2013, worden de woorden “, met uitzondering 
van geografische aanduidingen voor ambachtelijke en 
industriële producten,” ingevoegd tussen de woorden “de 
beschermde geografische aanduiding” en de woorden 
“waarop de producten”.
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Art. 3

Dans le livre 1er, titre 2, chapitre 9, du même Code 
inséré par la loi du 19 avril 2014, il est inséré un ar-
ticle I.15/1, rédigé comme suit:

“Art. I.15/1. Les définitions suivantes sont applicables 
au livre XI, titre 4/1:

1° produits artisanaux et industriels:

les produits artisanaux et industriels tels que vi-
sés à l’article 4, 1), du règlement (UE) 2023/2411 du 
Parlement européen et du Conseil du 18 octobre 2023 re-
latif à la protection des indications géographiques pour 
les produits artisanaux et industriels et modifiant les 
règlements (UE) 2017/1001 et (UE) 2019/1753;

2° règlement (UE) 2023/2411: le règlement (UE) 
2023/2411 du Parlement européen et du Conseil du 18 oc-
tobre 2023 relatif à la protection des indications géo-
graphiques pour les produits artisanaux et industriels 
et modifiant les règlements (UE) 2017/1001 et (UE) 
2019/1753;

3° indication géographique: l’indication géographique 
protégée dont peuvent bénéficier les produits artisanaux 
et industriels conformément au règlement (UE) 2023/2411;

4° EUIPO: l’Office de l’Union européenne pour la 
propriété intellectuelle.”.

CHAPITRE 3

Modifications du livre XI 
du Code de droit économique

Art. 4

Dans le livre XI du même Code, inséré par la loi 
du 19 avril 2014, il est inséré un titre 4/1 rédigé comme 
suit:

“Titre 4/1. – Indications géographiques pour les pro-
duits artisanaux et industriels”

Art. 5

Dans le titre 4/1, inséré par l’article 4, il est inséré un 
article XI.163/2, rédigé comme suit:

Art. 3

In boek 1, titel 2, hoofdstuk 9, van hetzelfde Wetboek, 
ingevoegd bij de wet van 19 april 2014, wordt een arti-
kel I.15/1 ingevoegd, luidende:

“Art. I.15/1. Voor de toepassing van boek XI, titel 4/1, 
gelden de volgende definities:

1° ambachtelijke en industriële producten:

ambachtelijke en industriële producten zoals bedoeld 
in artikel 4, 1), van Verordening (EU) 2023/2411 van het 
Europees Parlement en de Raad van 18 oktober 2023 be-
treffende de bescherming van geografische aandui-
dingen voor ambachtelijke en industriële producten en 
tot wijziging van de Verordeningen (EU) 2017/1001 en 
(EU) 2019/1753;

2° Verordening (EU) 2023/2411: de Verordening (EU) 
2023/2411 van het Europees Parlement en de Raad 
van 18 oktober 2023 betreffende de bescherming van 
geografische aanduidingen voor ambachtelijke en indus-
triële producten en tot wijziging van de Verordeningen 
(EU) 2017/1001 en (EU) 2019/1753;

3° geografische aanduiding: de beschermde geogra-
fische aanduiding waarop de ambachtelijke en indus-
triële producten zich kunnen beroepen overeenkomstig 
Verordening (EU) 2023/2411;

4° EUIPO: het Bureau voor intellectuele eigendom 
van de Europese Unie.”.

HOOFDSTUK 3

Wijzigingen van boek XI 
van het Wetboek van economisch recht

Art. 4

In boek XI van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij de 
wet van 19 april 2014, wordt een titel 4/1 ingevoegd, 
luidende:

“Titel 4/1. – Geografische aanduidingen voor ambach-
telijke en industriële producten”

Art. 5

In titel 4/1, ingevoegd bij artikel 4, wordt een arti-
kel XI.163/2 ingevoegd, luidende:
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“Art. XI.163/2. Le présent titre met en œuvre le rè-
glement (UE) 2023/2411 du Parlement européen et du 
Conseil du 18 octobre 2023 relatif à la protection des 
indications géographiques pour les produits artisanaux et 
industriels et modifiant les règlements (UE) 2017/1001 et 
(UE) 2019/1753.

Le présent titre est sans préjudice de la compétence 
des régions en matière d’attribution des indications géo-
graphiques et des appellations d’origine de caractère 
régional ou local.”.

Art. 6

Dans le même titre 4/1, il est inséré un article XI.163/3, 
rédigé comme suit:

“Art. XI.163/3. La demande d’enregistrement d’une 
indication géographique visée à l’article 7 du règlement 
(UE) 2023/2411, et la demande de modification à l’échelle 
de l’Union européenne du cahier des charges visée à 
l’article 31, paragraphe 3, du règlement (UE) 2023/2411, 
sont déposées auprès de l’Office conformément à l’ar-
ticle 8 du règlement (UE) 2023/2411.

Le dépôt de la demande d’enregistrement, ou de la 
demande de modification à l’échelle de l’Union euro-
péenne du cahier des charges, est effectué soit via le 
système informatique visé à l’article 67 du règlement 
(UE) 2023/2411, soit de toute autre manière déterminée 
par le Roi. Un récépissé, dressé sans frais par l’Office, 
constate chaque dépôt en énonçant le jour de la récep-
tion des pièces.

Toute demande d’enregistrement d’une indication géo-
graphique et toute demande de modification à l’échelle 
de l’Union européenne du cahier des charges donne 
lieu au paiement d’une taxe; la preuve du paiement de 
cette taxe doit parvenir à l’Office au plus tard un mois 
après le dépôt de la demande.”.

Art. 7

Dans le même titre 4/1, il est inséré un article XI.163/4, 
rédigé comme suit:

“Art. XI.163/4. Le dossier de demande d’enregistre-
ment contient, conformément à l’article 13 du règlement 
(UE) 2023/2411:

1° la dénomination à protéger en tant qu’indication 
géographique;

“Art. XI.163/2. Deze titel voert Verordening (EU) 
2023/2411 van het Europees Parlement en de Raad 
van 18 oktober 2023 betreffende de bescherming van 
geografische aanduidingen voor ambachtelijke en indus-
triële producten en tot wijziging van de Verordeningen 
(EU) 2017/1001 en (EU) 2019/1753 uit.

Deze titel is zonder afbreuk aan de bevoegdheid van 
de gewesten inzake de toekenning van geografische 
aanduidingen en oorsprongsbenamingen van regionale 
of lokale aard.”.

Art. 6

In dezelfde titel 4/1 wordt een artikel XI.163/3 inge-
voegd, luidende:

“Art. XI.163/3. De aanvraag tot registratie van een 
geografische aanduiding zoals bedoeld in artikel 7 van 
Verordening (EU) 2023/2411 en de aanvraag tot wijziging 
op Europese Unieniveau van het productdossier zoals be-
doeld in artikel 31, lid 3, van Verordening 2023/2411 wor-
den bij de Dienst ingediend in overeenstemming met 
artikel 8 van Verordening (EU) 2023/2411.

De aanvraag tot registratie of de aanvraag tot wijziging 
op Europese Unieniveau van het productdossier worden 
via het in artikel 67 van Verordening (EU) 2023/2411 be-
doelde IT-systeem of op enige andere door de Koning 
bepaalde wijze ingediend. Een ontvangstbewijs, kosteloos 
opgesteld door de Dienst, bevestigt elke indiening met 
vermelding van de dag van de ontvangst der stukken.

Elke aanvraag tot registratie van een geografische 
aanduiding en elke aanvraag tot wijziging op Europese 
Unieniveau van het productdossier geeft aanleiding tot 
betaling van een taks; het bewijs van betaling van deze 
taks dient uiterlijk één maand na de indiening van de 
aanvraag aan de Dienst toe te komen.”.

Art. 7

In dezelfde titel 4/1 wordt een artikel XI.163/4 inge-
voegd, luidende:

“Art. XI.163/4. Het dossier van de aanvraag tot registra-
tie bevat, overeenkomstig artikel 13 van de Verordening 
(EU) 2023/2411:

1° de als geografische aanduiding te beschermen 
naam;
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2° les noms et coordonnées du demandeur confor-
mément à l’article 1er du règlement délégué (UE) 
2025/1955 de la Commission du 29 septembre 2025 com-
plétant le règlement (UE) 2023/2411 du Parlement euro-
péen et du Conseil relatif à la protection des indications 
géographiques pour les produits artisanaux et industriels;

3° le cahier des charges visé à l’article 9 du règlement 
(UE) 2023/2411;

4° le document unique visé à l’article 10 du règlement 
(UE) 2023/2411;

5° les documents d’accompagnement visés à l’ar-
ticle 11 du règlement (UE) 2023/2411;

6° si le demandeur est un producteur individuel qui 
est une personne physique, la nationalité du demandeur 
conformément à l’article 1er du règlement délégué (UE) 
2025/1955 de la Commission du 29 septembre 2025 com-
plétant le règlement (UE) 2023/2411 du Parlement euro-
péen et du Conseil relatif à la protection des indications 
géographiques pour les produits artisanaux et industriels.

Le dossier de demande de modification à l’échelle 
de l’Union européenne du cahier des charges contient, 
conformément à l’article 18 du règlement d’exécu-
tion (UE) 2025/1956 de la Commission du 29 sep-
tembre 2025 portant modalités d’application du règlement 
(UE) 2023/2411 du Parlement européen et du Conseil 
relatif à la protection des indications géographiques 
pour les produits artisanaux et industriels:

1° la dénomination protégée à laquelle se rapporte 
la modification;

2° les noms et coordonnées du demandeur;

3° une indication précisant s’il s’agit du demandeur 
conformément à l’article 8 du règlement (UE) 2023/2411 tel 
que prévu dans le registre de l’Union européenne ou 
d’un producteur utilisant l’indication géographique confor-
mément à l’article 47, paragraphe 1, du règlement (UE) 
2023/2411 qui demande la modification à l’échelle de 
l’Union européenne;

4° les rubriques du cahier des charges et les points 
du document unique concernés par la modification;

5° les raisons pour lesquelles la modification relève de 
l’article 31, paragraphe 3, du règlement (UE) 2023/2411;

2° de naam en contactgegevens van de aanvrager over-
eenkomstig artikel 1 van de Gedelegeerde Verordening 
(EU) 2025/1955 van de Commissie van 29 september 2025 
tot aanvulling van Verordening (EU) 2023/2411 van het 
Europees Parlement en de Raad betreffende de bescher-
ming van geografische aanduidingen voor ambachtelijke 
en industriële producten;

3° het productdossier bedoeld in artikel 9 van 
Verordening (EU) 2023/2411;

4° het enkele document bedoeld in artikel 10 van 
Verordening (EU) 2023/2411;

5° de begeleidende documentatie bedoeld in arti-
kel 11 van Verordening (EU) 2023/2411;

6° indien de aanvrager een enkele producent 
is die een natuurlijke persoon is, de nationaliteit 
van de aanvrager overeenkomstig artikel 1 van de 
Gedelegeerde Verordening (EU) 2025/1955 van de 
Commissie van 29 september 2025 tot aanvulling van 
Verordening (EU) 2023/2411 van het Europees Parlement 
en de Raad betreffende de bescherming van geogra-
fische aanduidingen voor ambachtelijke en industriële 
producten.

Het dossier van de aanvraag tot wijziging op Europese 
Unieniveau van het productdossier bevat, overeen-
komstig artikel 18 van de Uitvoeringsverordening (EU) 
2025/1956 van de Commissie van 29 september 2025 tot 
vaststelling van de uitvoeringsbepalingen voor Verordening 
(EU) 2023/2411 van het Europees Parlement en de Raad 
betreffende de bescherming van geografische aandui-
dingen voor ambachtelijke en industriële producten:

1° de beschermde naam waarop de wijziging betrek-
king heeft;

2° de naam en contactgegevens van de aanvrager;

3° een vermelding of om de wijziging op Europese 
Unieniveau wordt verzocht door de in het register van 
de Europese Unie vermelde aanvrager overeenkomstig 
artikel 8 van Verordening (EU) 2023/2411 of door een 
producent die de geografische aanduiding gebruikt 
overeenkomstig artikel 47, lid 1, van Verordening (EU) 
2023/2411;

4° de rubrieken van het productdossier en van het 
enig document waarop de wijziging betrekking heeft;

5° de redenen waarom de wijziging onder artikel 31, 
lid 3, van Verordening (EU) 2023/2411 valt;
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6° une description de chacune des modifications 
demandées et une justification;

7° une indication de toutes les modifications standard 
indissociablement liées aux modifications à l’échelle de 
l’Union européenne;

8° le document unique consolidé, tel que modifié; et

9° le cahier des charges consolidé, tel que modifié.

Lorsque l’Office constate que la demande d’enregis-
trement ou la demande de modification à l’échelle de 
l’Union européenne du cahier des charges est incomplète 
ou incorrecte, l’Office donne la possibilité au demandeur 
de compléter ou de corriger cette demande dans le délai 
déterminé par le Roi.

La demande d’enregistrement et la demande de mo-
dification à l’échelle de l’Union européenne du cahier 
des charges peuvent être modifiées au cours de la pro-
cédure devant l’Office selon les modalités déterminées 
par le Roi.”.

Art. 8

Dans le même titre 4/1, il est inséré un article XI.163/5, 
rédigé comme suit:

“Art. XI.163/5. § 1er. La demande d’enregistrement 
complète est recevable si elle satisfait aux exigences 
prévues aux articles 6 et 8 du règlement (UE) 2023/2411.

§ 2. La demande de modification du cahier des charges 
à l’échelle de l’Union européenne complète est recevable 
si elle satisfait aux exigences prévues à l’article 31, 
paragraphe 3, du règlement (UE) 2023/2411.

§ 3. L’Office rejette la demande d’enregistrement ou 
la demande de modification à l’échelle de l’Union euro-
péenne du cahier des charges si celle-ci est irrecevable. 
Cette irrecevabilité ne peut être invoquée qu’après que 
le demandeur a été invité conformément l’article 14, 
paragraphe 2, du règlement (UE) 2023/2411 à présenter 
ses observations sur la décision envisagée dans un 
délai de deux mois à compter de sa notification. Si les 
observations ne permettent pas de lever les objections, 
la demande est rejetée.

§ 4. Lorsque la demande d’enregistrement ou la 
demande de modification à l’échelle de l’Union euro-
péenne du dossier du produit est recevable, l’Office la 
publie au Moniteur belge, accompagnée d’un avis de 

6° een beschrijving van de verzochte wijzigingen en 
de redenen voor elke wijziging;

7° een vermelding van alle standaardwijzigingen die 
onlosmakelijk zijn verbonden met de wijzigingen op 
Europese Unieniveau, indien van toepassing;

8° het geconsolideerde enig document, zoals gewij-
zigd; en

9° het geconsolideerde productdossier, zoals gewijzigd.

Wanneer de Dienst vaststelt dat de aanvraag tot 
registratie of de aanvraag tot wijziging op Europese 
Unieniveau van het productdossier onvolledig of onjuist 
is, geeft de Dienst de aanvrager de mogelijkheid om 
deze aanvraag binnen de door de Koning vastgestelde 
termijn aan te vullen of te corrigeren.

De aanvraag tot registratie en de aanvraag tot wijziging 
op Europese Unieniveau van het productdossier kunnen 
tijdens de procedure voor de Dienst worden gewijzigd 
overeenkomstig de door de Koning vastgestelde nadere 
regels.”.

Art. 8

In dezelfde titel 4/1 wordt een artikel XI.163/5 inge-
voegd, luidende:

“Art. XI.163/5. § 1. De volledige aanvraag tot regis-
tratie is ontvankelijk indien zij voldoet aan de vereisten 
die voortvloeien uit de artikelen 6 en 8 van Verordening 
(EU) 2023/2411.

§ 2. De volledige aanvraag tot wijziging op Europese 
Unieniveau van het productdossier is ontvankelijk indien 
zij voldoet aan de vereisten die voortvloeien uit arti-
kel 31 lid 3, van Verordening (EU) 2023/2411.

§ 3. De Dienst verwerpt de aanvraag tot registratie 
of de aanvraag tot wijziging op Europese Unieniveau 
van het productdossier indien zij niet ontvankelijk is. 
Deze niet-ontvankelijkheid kan pas worden ingeroepen 
nadat de aanvrager overeenkomstig artikel 14, lid 2, van 
Verordening (EU) 2023/2411 is verzocht zijn opmerkin-
gen te maken over het voorgenomen besluit binnen een 
termijn van twee maanden na de kennisgeving ervan. 
Indien de opmerkingen de bezwaren niet wegnemen, 
wordt de aanvraag verworpen.

§ 4. Wanneer de aanvraag tot registratie of de aan-
vraag tot wijziging op Europese Unieniveau van het 
productdossier ontvankelijk is, maakt de Dienst deze 
bekend in het Belgisch Staatsblad, vergezeld van een 
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consultation du dossier. Cet avis est publié sur le site 
web du SPF Économie, P.M.E., Classes moyennes et 
Énergie.

§ 5. L’avis contient:

1° l’indication géographique dont l’enregistrement est 
demandé, ou pour laquelle une modification à l’échelle de 
l’Union européenne du cahier des charges est demandée;

2° le nom du demandeur;

3° le type de produit;

4° l’aire géographique délimitée.

L’avis invite toute personne physique ou personne 
morale intéressée et résidant ou établie en Belgique 
à prendre connaissance du dossier de demande, et à 
communiquer à l’Office ses remarques ou son oppo-
sition conformément à l’article XI.163/6, dans un délai 
de deux mois à compter du lendemain de la publication 
de l’avis.”.

Art. 9

Dans le même titre 4/1, il est inséré un article XI.163/6, 
rédigé comme suit:

“Art.XI.163/6. § 1er. L’opposition est présentée à l’Office 
conformément à l’article 15 du règlement (UE) 2023/2411. 
Elle est fondée sur un ou plusieurs motifs visés à l’ar-
ticle 15, paragraphe 3, du règlement (UE) 2023/2411.

§ 2. L’opposition est introduite par écrit dans un délai 
de deux mois à compter de la publication au Moniteur 
belge de l’avis visé à l’article XI.163/5, § 4, et selon les 
modalités fixées par le Roi. Toute opposition donne 
lieu au paiement de la taxe d’opposition. La preuve du 
paiement de cette taxe doit parvenir à l’Office au plus 
tard un mois après le dépôt de l’opposition.

§ 3. L’opposition comprend:

1° les noms et coordonnées de l’opposant;

2° une justification de l’intérêt légitime de l’opposant;

3° les références de la demande contre laquelle est 
formée l’opposition;

kennisgeving van raadpleging van het dossier. Deze 
kennisgeving wordt op de website van de FOD Economie, 
K.M.O., Middenstand en Energie bekendgemaakt.

§ 5. De kennisgeving bevat:

1° de geografische aanduiding waarvan de registratie 
wordt aangevraagd of waarvoor een wijziging op Europese 
Unieniveau van het productdossier wordt aangevraagd;

2° de naam van de aanvrager;

3° het type product;

4° het afgebakende geografische gebied.

De kennisgeving nodigt alle belanghebbende natuur-
lijke personen of rechtspersonen die in België woon-
achtig of gevestigd zijn, uit om kennis te nemen van het 
aanvraagdossier en hun opmerkingen of hun bezwaar 
overeenkomstig artikel XI.163/6 binnen twee maanden 
na de dag volgende op de bekendmaking van de ken-
nisgeving aan de Dienst mee te delen.”.

Art. 9

In dezelfde titel 4/1 wordt een artikel XI.163/6 inge-
voegd, luidende:

“Art.XI.163/6. § 1. Het bezwaar wordt ingediend bij de 
Dienst overeenkomstig artikel 15 van de Verordening 
(EU) 2023/2411. Het bezwaar is gegrond op een of 
meer van de in artikel 15, lid 3, van de Verordening (EU) 
2023/2411 genoemde gronden.

§ 2. Het bezwaar wordt schriftelijk ingediend binnen 
een termijn van twee maanden na de bekendmaking in 
het Belgisch Staatsblad van de kennisgeving bedoeld 
in artikel XI.163/5, § 4, en volgens de door de Koning 
vastgestelde nadere regels. Elk bezwaar geeft aanleiding 
tot betaling van de bezwaartaks. Het bewijs van betaling 
van deze taks dient uiterlijk één maand na de indiening 
van het bezwaar aan de Dienst toe te komen.

§ 3. Het bezwaar omvat:

1° de naam en contactgegevens van de opposant;

2° een motivering van het rechtmatig belang van de 
opposant;

3° de referenties van de aanvraag waartegen het 
bezwaar is ingesteld;
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4° l’indication du ou des motifs d’opposition visés à 
l’article 15, paragraphe 3, du règlement (UE) 2023/2411;

5° l’exposé des moyens sur lesquels se fonde 
l’opposition;

6° la justification du paiement de la taxe d’opposition;

7° le cas échéant, le pouvoir du représentant.

§ 4. L’Office accuse réception des oppositions 
introduites.

§ 5. Est déclarée irrecevable, toute opposition soit 
formée hors délai, soit présentée par une personne 
n’ayant pas d’intérêt légitime ou une personne n’étant 
ni établie ni résidant en Belgique conformément à l’ar-
ticle 15 du règlement (UE) 2023/2411, soit non conforme 
aux conditions prévues au paragraphe 3.

Cette irrecevabilité ne peut être opposée par l’Of-
fice qu’après que l’opposant a été invité à compléter 
les mentions et pièces manquantes ou présenter des 
observations dans un délai de deux mois.

En cas d’irrecevabilité de l’opposition, la procédure 
d’opposition est clôturée. L’opposant en est informé.

§ 6. L’opposition qui satisfait aux exigences des pa-
ragraphes 1er, 2 et 3 est considérée comme recevable 
et est notifiée au demandeur par l’Office.

§ 7. Dans un délai de deux mois à compter de la récep-
tion de l’opposition recevable, l’Office invite les parties à 
la procédure d’opposition à entamer des consultations 
en vue de parvenir à un règlement amiable pendant une 
période maximale de trois mois, renouvelable une fois, 
sur demande conjointe des parties.

Le résultat de ces consultations, y compris une des-
cription de toute modification qu’il est convenu d’apporter 
à la demande d’enregistrement, ou au document unique 
ou au cahier des charges, est communiqué à l’Office 
par le demandeur dans un délai d’un mois à compter de 
la fin des consultations. Le demandeur joint à cet effet 
les pièces nécessaires à l’appui du résultat des consul-
tations. À défaut de règlement amiable, le demandeur 
en informe l’Office dans le même délai.

§ 8. La procédure d’opposition est clôturée, soit lorsque 
l’Office reçoit communication du résultat des consul-
tations des oppositions recevables, soit à défaut de 

4° de vermelding van de bezwaargronden bedoeld in 
artikel 15, lid 3, van Verordening (EU) 2023/2411;

5° de uiteenzetting van de middelen waarop het 
bezwaar is gegrond;

6° de bewijsstukken van betaling van de bezwaartaks;

7° in voorkomend geval, de volmacht van de 
vertegenwoordiger.

§ 4. De Dienst bevestigt de ontvangst van de inge-
diende bezwaren.

§ 5. Elk bezwaar dat buiten de termijn wordt ingediend, 
wordt ingediend door een persoon zonder rechtmatig 
belang of door een persoon die niet in België is geves-
tigd of woont overeenkomstig artikel 15, lid 1, van de 
Verordening (EU) 2023/2411, of dat niet voldoet aan de 
voorwaarden van paragraaf 3, wordt niet ontvankelijk 
verklaard.

Deze niet-ontvankelijkheid kan door de Dienst pas 
worden ingeroepen nadat de opposant in de gelegenheid 
is gesteld om de ontbrekende vermeldingen en stukken 
aan te vullen of opmerkingen in te dienen binnen een 
termijn van twee maanden.

Indien het bezwaar niet ontvankelijk wordt geacht, 
wordt de bezwaarprocedure beëindigd. De opposant 
wordt hiervan in kennis gesteld.

§ 6. Het bezwaar dat voldoet aan de vereisten in para-
grafen 1, 2 en 3 wordt ontvankelijk geacht en wordt door 
de Dienst aan de aanvrager meegedeeld.

§ 7. Binnen twee maanden na ontvangst van het 
ontvankelijke bezwaar, verzoekt de Dienst de partijen in 
de bezwaarprocedure om overleg te plegen om tot een 
minnelijke schikking te komen binnen een termijn van 
maximaal drie maanden, die eenmaal op gezamenlijk 
verzoek van de partijen kan worden verlengd.

Het resultaat van dit overleg, met inbegrip van een 
beschrijving van de wijzigingen aan de registratieaan-
vraag of het enkele document of het productdossier die 
zijn overeengekomen, wordt door de aanvrager binnen 
een maand na afloop van het overleg aan de Dienst 
meegedeeld. De aanvrager voegt hierbij de nodige 
stukken die het resultaat van dit overleg kunnen staven. 
Indien geen schikking wordt bereikt, stelt de aanvrager 
de Dienst binnen dezelfde termijn hiervan in kennis.

§ 8. De bezwaarprocedure wordt beëindigd wanneer 
de Dienst in kennis wordt gesteld van het resultaat van 
het overleg over de ontvankelijke bezwaren, of bij gebreke 
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communication de ce résultat à l’expiration d’un délai 
d’un mois à compter de la fin de la dernière période de 
consultation.”.

Art. 10

Dans le même titre 4/1, il est inséré un article XI.163/7, 
rédigé comme suit:

“Art. XI.163/7. La décision relative à l’enregistrement 
ou à la modification à l’échelle de l’Union européenne 
du cahier des charges est prise par le ministre conformé-
ment à l’article 16 du règlement (UE) 2023/2411 après:

1° vérification du contenu et de la conformité du cahier 
des charges, du document unique et des documents 
d’accompagnement;

2° vérification du respect des exigences applicables 
à une indication géographique visées à l’article 6 du 
règlement (UE) 2023/2411;

3° évaluation du résultat de la procédure d’opposi-
tion; et

4° vérification que la dénomination proposée en 
tant qu’indication géographique n’est pas une mention 
générique et qu’elle ne porte pas atteinte à une déno-
mination partiellement ou totalement homonyme, qui 
a été antérieurement demandée ou protégée en tant 
qu’indication géographique dans l’Union européenne, 
ou à une marque renommée ou notoirement connue 
antérieure.

L’Office peut requérir tout complément d’information 
au demandeur.”.

Art. 11

Dans le même titre 4/1, il est inséré un article XI.163/8, 
rédigé comme suit:

“Art. XI.163/8. La décision du ministre concernant la 
demande d’enregistrement de l’indication géographique 
ou de la modification à l’échelle de l’Union européenne 
du cahier des charges, est notifiée par l’Office au deman-
deur, et le cas échéant aux autres parties à la procédure, 
dans un délai de trois mois à compter soit de la fin du 
délai d’opposition visé à l’article XI.163/6, § 3, alinéa 2, 
si aucune opposition n’est formée, soit de la clôture de 
la procédure d’opposition.

Conformément à l’article 16, paragraphe 2, du règle-
ment (UE) 2023/2411, l’Office publie les décisions visées 

van kennisgeving van dit resultaat, na het verstrijken 
van een termijn van één maand na afloop van de laatste 
overlegperiode.”.

Art. 10

In dezelfde titel 4/1 wordt een artikel XI.163/7 inge-
voegd, luidende:

“Art. XI.163/7. De beslissing over de registratie of wij-
ziging op Europese Unieniveau van het productdossier 
wordt door de minister overeenkomstig artikel 16 van de 
Verordening (EU) 2023/2411 genomen na:

1° verificatie van de inhoud en de conformiteit van 
het productdossier, het enkele document en de bege-
leidende documentatie;

2° verificatie van de naleving van de eisen die van 
toepassing zijn op een geografische aanduiding als 
bedoeld in artikel 6 van Verordening (EU) 2023/2411;

3° evaluatie van het resultaat van de bezwaarpro-
cedure; en

4° verificatie dat de als geografische aanduiding 
voorgestelde benaming geen soortbenaming is en geen 
afbreuk doet aan een benaming die geheel of gedeeltelijk 
homoniem is, die eerder als geografische aanduiding 
in de Europese Unie is aangevraagd of beschermd, of 
een ouder merk met een verworven reputatie of een 
bekendheid.

De Dienst kan de aanvrager om aanvullende infor-
matie verzoeken.”.

Art. 11

In dezelfde titel 4/1 wordt een artikel XI.163/8 inge-
voegd, luidende:

“Art. XI.163/8. De beslissing van de minister met betrek-
king tot de aanvraag tot registratie van de geografische 
aanduiding of de wijziging op Europese Unieniveau van 
het productdossier wordt door de Dienst ter kennis ge-
bracht aan de aanvrager, en, in voorkomend geval, aan de 
andere partijen in de procedure, binnen drie maanden na 
het verstrijken van de in artikel XI.163/6, § 3, tweede lid, 
bedoelde bezwaartermijn indien geen bezwaar is inge-
diend, of na de beëindiging van de bezwaarprocedure.

Overeenkomstig artikel 16, lid 2, van Verordening (EU) 
2023/2411 maakt de Dienst de in het eerste lid bedoelde 
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à l’alinéa 1er au Moniteur belge, le cas échéant avec 
le cahier des charges sur lequel la décision favorable 
est fondée. Ces décisions sont également publiées 
sur le site internet du SPF Économie, P.M.E., Classes 
moyennes et Énergie.

La décision favorable fait l’objet d’un arrêté du ministre 
autorisant le cas échéant la transmission du dossier à 
l’EUIPO pour traitement utile au cours de la phase de 
l’Union européenne. Cette décision constitue la décla-
ration visée à l’article 22, paragraphe 1, c), du règlement 
(UE) 2023/2411.

L’Office transmet la décision favorable visée à l’ali-
néa 3 et le dossier à l’EUIPO pour la suite de la procé-
dure au niveau de l’Union européenne, conformément 
à l’article 22, paragraphe 1er, du règlement et assure 
le suivi de cette procédure conformément au règle-
ment 2023/2411. Le Roi peut déterminer les autres 
conditions et la procédure pour le suivi de ces dossiers 
par l’Office.”.

Art. 12

Dans le même titre 4/1, il est inséré un article XI.163/9, 
rédigé comme suit:

“Art. XI.163/9. La demande de modification standard 
du cahier des charges en application de l’article 31 du 
règlement (UE) 2023/2411 est adressée à l’Office selon 
les modalités fixées par le Roi, par la personne au nom de 
laquelle une indication géographique a été enregistrée, 
ou par un producteur qui l’utilise ou par l’intermédiaire 
d’un représentant.

La modification standard du cahier des charges peut 
être temporaire si les conditions de l’article 31, para-
graphe 6, du règlement (UE) 2023/2411 sont d’applica-
tion. Dans ce cas, l’Office détermine la durée de cette 
modification temporaire.

La demande visée à l’alinéa 1er comprend:

1° les noms et coordonnées du demandeur;

2° le cahier des charges modifié et, le cas échéant, 
le document unique modifié;

3° une description de chaque modification et sa 
justification;

4° les raisons pour lesquelles les modifications deman-
dées constituent des modifications standard au sens de 
l’article 31, paragraphe 5, du règlement (UE) 2023/2411;

beslissingen bekend in het Belgisch Staatsblad, in voor-
komend geval samen met het productdossier waarop 
de gunstige beslissing is gebaseerd. Deze beslissingen 
worden ook bekendgemaakt op de website van de 
FOD Economie, K.M.O., Middenstand en Energie.

De gunstige beslissing wordt vastgelegd in een besluit 
van de minister, waarbij hij, waar toepasselijk, toestem-
ming geeft voor de doorzending van het dossier aan 
het EUIPO voor verdere behandeling in de Europese 
Uniefase. Deze beslissing geldt als de in artikel 22, lid 1, 
c), van Verordening (EU) 2023/2411 bedoelde verklaring.

De Dienst zendt de gunstige beslissing genomen in 
het derde lid en het dossier door naar het EUIPO voor 
verdere behandeling in de Europese Uniefase overeen-
komstig artikel 22, lid 1, van de Verordening en volgt deze 
behandeling op overeenkomstig Verordening 2023/2411. 
De Koning kan de nadere voorwaarden en de procedure 
bepalen voor de opvolging van deze dossiers door de 
Dienst.”.

Art. 12

In dezelfde titel 4/1 wordt een artikel XI.163/9 inge-
voegd, luidende:

“Art. XI.163/9. De aanvraag tot standaardwijziging 
van het productdossier overeenkomstig artikel 31 van 
de Verordening (EU) 2023/2411 wordt volgens de door 
de Koning vastgestelde nadere regels ingediend bij de 
Dienst door de persoon op wiens naam een geografi-
sche aanduiding is geregistreerd, door een producent 
die deze gebruikt of via een vertegenwoordiger.

De standaardwijziging kan tijdelijk zijn indien de voor-
waarden van artikel 31, lid 6, van de Verordening (EU) 
2023/2411 van toepassing worden geacht. In dit geval 
bepaalt de Dienst de duur van deze tijdelijke wijziging.

De in het eerste lid bedoelde aanvraag omvat:

1° de naam en contactgegevens van de aanvrager;

2° het gewijzigde productdossier en, in voorkomend 
geval, het gewijzigde enkele document;

3° een beschrijving van elke wijziging en de motive-
ring ervan;

4° de motivering waarom de verzochte wijzigingen 
standaardwijzigingen vormen zoals bedoeld in artikel 31, 
lid 5, van Verordening (EU) 2023/2411;
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5° en cas de modification standard temporaire du 
cahier des charges, les informations permettant d’en 
apprécier les conditions de survenance.

Si la demande a été présentée par une personne 
autre que celle au nom de laquelle l’indication géogra-
phique a été enregistrée, l’Office notifie à cette dernière 
la demande et lui impartit un délai pour présenter des 
observations.

Le ministre statue sur la demande de modification 
standard du cahier des charges. Cette décision est 
communiquée à l’EUIPO. L’Office publie cette décision 
au Moniteur belge. La décision est également publiée 
sur le site internet du SPF Économie, P.M.E., Classes 
moyennes et Énergie.

Toute demande de modification standard du cahier 
des charges d’une indication géographique donne lieu 
au paiement d’une taxe; la preuve du paiement de cette 
taxe doit parvenir à l’Office au plus tard un mois après 
le dépôt de la demande.”.

Art. 13

Dans le même titre 4/1, il est inséré un article XI.163/10, 
rédigé comme suit:

“Art. XI.163/10. L’Office informe l’EUIPO de tout recours 
formé contre sa décision et lui transmet l’arrêt du Conseil 
d’État en application de l’article 24, paragraphe 3, du 
règlement (UE) 2023/2411.”

Art. 14

Dans le même titre 4/1, il est inséré un article XI.163/11, 
rédigé comme suit:

“Art. XI.163/11. § 1er. L’indication géographique pour 
laquelle une demande d’enregistrement a été introduite 
auprès de l’EUIPO par l’Office ou par une autorité ré-
gionale compétente, bénéficie d’une protection natio-
nale temporaire visée à l’article 18 du règlement (UE) 
2023/2411 si le ministre ou l’autorité régionale compétente 
en décide ainsi. Cette protection nationale temporaire 
prend effet à compter de la date de dépôt de la demande 
d’enregistrement auprès de l’EUIPO conformément à 
l’article 18, paragraphe 1er, du règlement (UE) 2023/2411.

§ 2. La demande de protection nationale temporaire 
pour une indication géographique dont l’Office a introduit 
la demande d’enregistrement auprès de l’EUIPO est 
introduite auprès de l’Office.

5° in geval van een tijdelijke wijziging van het product-
dossier, de informatie die nodig is om de omstandigheden 
te kunnen beoordelen.

Indien de aanvraag is ingediend door een andere 
persoon dan degene op wiens naam de geografische 
aanduiding is geregistreerd, stelt de Dienst deze laatste 
in kennis van de aanvraag en stelt hem een termijn om 
opmerkingen te maken.

De minister beslist over de aanvraag tot standaard-
wijziging van het productdossier. Deze beslissing wordt 
meegedeeld aan het EUIPO. De Dienst maakt deze 
beslissing bekend in het Belgisch Staatsblad. De be-
slissing wordt ook bekendgemaakt op de website van 
de FOD Economie, K.M.O., Middenstand en Energie.

Elke aanvraag tot standaardwijziging van het product-
dossier van een geografische aanduiding geeft aanleiding 
tot betaling van een taks; het bewijs van betaling van 
deze taks dient uiterlijk één maand na de indiening van 
het verzoek aan de Dienst toe te komen.”.

Art. 13

In dezelfde titel 4/1 wordt een artikel XI.163/10 inge-
voegd, luidende:

“Art. XI.163/10. De Dienst stelt het EUIPO in kennis 
van elk beroep dat tegen zijn beslissing wordt ingesteld 
en zendt hem het arrest van de Raad van State toe 
overeenkomstig artikel 24, lid 3, van Verordening (EU) 
2023/2411.”

Art. 14

In dezelfde titel 4/1 wordt een artikel XI.163/11 inge-
voegd, luidende:

“Art. XI.163/11. § 1. De geografische aanduiding waar-
voor door de Dienst of door een bevoegde regionale 
autoriteit een registratieaanvraag bij het EUIPO is inge-
diend geniet tijdelijke nationale bescherming als bedoeld 
in artikel 18 van Verordening (EU) 2023/2411 indien de 
minister of de bevoegde regionale autoriteit hiertoe be-
slist. Deze tijdelijke nationale bescherming gaat in op de 
datum van indiening van de registratieaanvraag bij het 
EUIPO overeenkomstig artikel 18, lid 1, van Verordening 
(EU) 2023/2411.

§ 2. De aanvraag voor tijdelijke nationale bescherming 
van een geografische aanduiding waarvoor de Dienst 
een registratieaanvraag bij het EUIPO heeft ingediend, 
wordt ingediend bij de Dienst.
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§ 3. L’Office publie au Moniteur belge la décision du 
ministre octroyant la protection nationale temporaire. 
Cette décision est aussi publiée sur le site internet du 
SPF Économie, P.M.E., Classes moyennes et Énergie.

§ 4. Tant que la protection nationale temporaire produit 
ses effets, le groupement de producteurs ou tout opérateur 
habilité à utiliser l’indication géographique respectent le 
cahier des charges au moyen de l’autodéclaration visée 
à l’article 51 du règlement (UE) 2023/2411.

Les indications géographiques bénéficiant d’une protec-
tion nationale temporaire sont protégées contre les actes 
visés à l’article 40 du règlement (UE) 2023/2411, sans 
préjudice de l’application de l’article 18, paragraphe 4, 
du règlement (UE) 2023/2411.

§ 5. Conformément à l’article 18, paragraphe 2, du 
règlement (UE) 2023/2411, la protection nationale tem-
poraire visée au paragraphe 1er prend fin à la date à 
laquelle une décision définitive concernant la demande 
d’enregistrement est adoptée ou la date à laquelle la 
demande est retirée.”.

Art. 15

Dans le même titre 4/1, il est inséré un article XI.163/12, 
rédigé comme suit:

“Art. XI.163/12. Conformément à l’article 28, para-
graphe 5, du règlement (UE) 2023/2411 le ministre peut 
accorder aux producteurs d’un produit désigné par 
une indication géographique dans l’aire géographique 
concernée une période transitoire de dix ans au maximum 
pour se mettre en conformité avec cahier des charges, 
à condition que les opérateurs concernés aient légale-
ment commercialisé le produit en question en utilisant 
la dénomination concernée de façon continue pendant 
une période d’au moins cinq ans précédant le dépôt de 
la demande d’enregistrement auprès de l’Office et qu’ils 
aient fait référence à ce fait dans la procédure nationale 
d’opposition visée à l’article XI.163/6. Cette période 
transitoire prend effet à compter de la date du dépôt 
de la demande d’enregistrement auprès de l’EUIPO.”

Art. 16

Dans le même titre 4/1, il est inséré un article XI.163/13, 
rédigé comme suit:

“Art. XI.163/13. § 1er. La demande en annulation de 
l’enregistrement d’une indication géographique prévue 

§ 3. De Dienst maakt de beslissing van de minister tot 
toekenning van tijdelijke nationale bescherming bekend 
in het Belgisch Staatsblad. Deze beslissing wordt ook 
bekendgemaakt op de website van de FOD Economie, 
K.M.O., Middenstand en Energie.

§ 4. Zolang de tijdelijke nationale bescherming van 
kracht is, leven de producentengroepering of elke pro-
ducent die gerechtigd is de beschermde geografische 
aanduiding te gebruiken, het productdossier na door 
middel van de in artikel 51 van de Verordening (EU) 
2023/2411 bedoelde eigen verklaring.

De geografische aanduidingen die een tijdelijke nati-
onale bescherming genieten, worden beschermd tegen 
handelingen bedoeld in artikel 40 van Verordening (EU) 
2023/2411, onverminderd de toepassing van artikel 18, 
lid 4 van Verordening (EU) 2023/2411.

§ 5. Overeenkomstig artikel 18, lid 2, van de Verorde-
ning (EU) 2023/2411, eindigt de in paragraaf 1 bedoelde 
tijdelijke nationale bescherming op de datum waarop 
een definitieve beslissing over de registratieaanvraag 
wordt genomen of op de datum waarop de aanvraag 
wordt ingetrokken.”.

Art. 15

In dezelfde titel 4/1 wordt een artikel XI.163/12 inge-
voegd, luidende:

“Art. XI.163/12. Overeenkomstig artikel 28, lid 5, van 
de Verordening (EU) 2023/2411 kan de minister de 
producenten van een product met een geografische 
aanduiding in het betrokken geografische gebied een 
overgangsperiode van maximaal tien jaar toestaan om 
aan de vereisten van het productdossier te voldoen, 
op voorwaarde dat de betrokken marktdeelnemers het 
product in kwestie op wettige wijze in de handel hebben 
gebracht en daarbij gedurende ten minste vijf jaar vóór 
de indiening van de aanvraag bij de Dienst de desbetref-
fende naam ononderbroken hebben gebruikt en naar dat 
feit hebben verwezen in de in artikel XI.163/6 bedoelde 
nationale bezwaarprocedure. Deze overgangsperiode 
gaat in op de datum waarop de aanvraag bij het EUIPO 
is ingediend.”

Art. 16

In dezelfde titel 4/1 wordt een artikel XI.163/13 inge-
voegd, luidende:

“Art. XI.163/13. § 1. Het verzoek tot annulering van de 
registratie van een geografische aanduiding zoals bedoeld 
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à l’article 32 du règlement (UE) 2023/2411 est déposée 
auprès de l’Office selon les modalités fixées par le Roi.

Le dossier de demande en annulation de l’enregis-
trement contient, conformément à l’article 25, para-
graphe 1er, du règlement d’exécution (UE) 2025/1956 de 
la Commission du 29 septembre 2025 portant moda-
lités d’application du règlement (UE) 2023/2411 du 
Parlement européen et du Conseil relatif à la protection 
des indications géographiques pour les produits artisa-
naux et industriels:

1° la dénomination enregistrée faisant l’objet de la 
demande d’annulation;

2° les noms et coordonnées du demandeur en 
annulation;

3° une description de l’intérêt légitime du demandeur 
en annulation;

4° une indication des motifs d’annulation visés à 
l’article 32 du règlement (UE) 2023/2411; et

5° les explications et les raisons de l’annulation.

§ 2. L’Office examine la demande d’annulation. Si 
l’Office constate que la demande est incomplète ou 
incorrecte, l’Office donne au demandeur en annulation 
la possibilité de compléter ou de corriger cette demande 
dans le délai qu’il détermine.

§ 3. Si l’Office constate que la demande d’annulation 
ne respecte pas les exigences visées à l’article 32 du 
règlement (UE) 2023/2411, l’Office rejette la demande. 
Cette irrecevabilité ne peut être invoquée qu’après que 
le demandeur a été invité à présenter ses observations 
sur la décision envisagée dans un délai de deux mois 
à compter de sa notification. Si les observations ne 
permettent pas de lever les objections, la demande 
est rejetée.

§ 4. Si l’Office constate que la demande satisfait aux 
exigences de l’article 32 du règlement (UE) 2023/2411, 
l’Office informe sans délai le titulaire de l’enregistrement 
et publie la demande au Moniteur belge, accompagnée 
d’un avis de consultation du dossier. Cet avis est pu-
blié sur le site web du SPF Économie, P.M.E., Classes 
moyennes et Énergie et introduit la procédure nationale 
d’opposition visée à l’article XI.163/6.

§ 5. L’avis contient:

in artikel 32 van Verordening (EU) 2023/2411 wordt bij 
de Dienst ingediend volgens de door de Koning vast-
gestelde nadere regels.

Het dossier van het verzoek tot annulering van 
de registratie bevat overeenkomstig artikel 25, lid 1, 
van Uitvoerings-verordening (EU) 2025/1956 van de 
Commissie van 29 september 2025 tot vaststelling 
van de uitvoeringsbepalingen voor Verordening (EU) 
2023/2411 van het Europees Parlement en de Raad 
betreffende de bescherming van geografische aandui-
dingen voor ambachtelijke en industriële producten:

1° de geregistreerde naam waarvan de annulering 
wordt verzocht;

2° de naam en contactgegevens van de aanvrager 
tot annulering;

3° een beschrijving van het rechtmatige belang van 
de aanvrager tot annulering;

4° een opgave van de annuleringsgronden als bedoeld 
in artikel 32 van Verordening (EU) 2023/2411; en

5° de toelichting van en redenen voor de annulering.

§ 2. De Dienst onderzoekt het verzoek tot annulering. 
Wanneer de Dienst vaststelt dat het verzoek onvolledig 
of onjuist is, geeft de Dienst de aanvrager tot annulering 
de mogelijkheid om deze aanvraag binnen een door 
hem te bepalen termijn aan te vullen of te corrigeren.

§ 3. Indien de Dienst vaststelt dat het verzoek tot an-
nulering niet voldoet aan de vereisten van artikel 32 van 
Verordening (EU) 2023/2411, verwerpt de Dienst het 
verzoek. Deze niet-ontvankelijkheid kan pas worden 
ingeroepen nadat de aanvrager is verzocht opmerkin-
gen te maken over het voorgenomen besluit binnen een 
termijn van twee maanden na de kennisgeving ervan. 
Indien de opmerkingen de bezwaren niet wegnemen, 
wordt de aanvraag verworpen.

§ 4. Indien de Dienst vaststelt dat het verzoek voldoet 
aan de vereisten van artikel 32 van Verordening (EU) 
2023/2411, stelt de Dienst de houder van de inschrijving 
hiervan onverwijld in kennis en publiceert het verzoek in 
het Belgisch Staatsblad, vergezeld van een kennisgeving 
van raadpleging van het dossier. Deze kennisgeving 
wordt op de website van de FOD Economie, K.M.O., 
Middenstand en Energie bekendgemaakt en leidt de 
nationale bezwaarprocedure bedoeld in artikel XI.163/6 in.

§ 5. De kennisgeving bevat:
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1° l’indication géographique dont l’annulation est 
demandée;

2° le nom du demandeur en annulation;

3° le type de produit;

4° l’aire géographique délimitée.

L’avis invite toute personne physique ou personne 
morale intéressée et résidant ou établie en Belgique 
à prendre connaissance du dossier d’annulation, et à 
communiquer à l’Office ses remarques ou son oppo-
sition conformément à l’article XI.163/6, dans un délai 
de deux mois à compter du lendemain de la publication 
de l’avis.

§ 6. Si le ministre constate après le déroulement de 
la procédure d’opposition que la demande d’annulation 
satisfait aux conditions de l’article 32 du règlement 
(UE) 2023/2411, il transmet cette demande à l’EUIPO 
pour poursuite de l’examen. La décision du ministre 
est communiquée au demandeur et au titulaire. Elle 
est publiée par l’Office au Moniteur belge ainsi que 
sur le site internet du SPF Économie, P.M.E., Classes 
moyennes et Énergie.

§ 7. Les paragraphes 1er à 3 ne s’appliquent pas lorsque 
l’annulation est demandée à l’initiative du ministre.”.

Art. 17

Dans le même titre 4/1, il est inséré un article XI.163/14, 
rédigé comme suit:

“Art. XI.163/14. Le symbole de l’Union européenne, 
l’indication “indication géographique protégée” ou l’abré-
viation “IGP” peuvent être utilisés dans les formes et 
conditions fixées par l’article 48 du règlement (UE) 
2023/2411.”

Art. 18

Dans le même titre 4/1, il est inséré un article XI.163/15, 
rédigé comme suit:

“Art. XI.163/15. Conformément à l’article 47, para-
graphe 1er, du règlement (UE) 2023/2411, une indication 
géographique inscrite dans le registre de l’Union euro-
péenne établi en application de l’article 37 du Règlement 
(UE) 2023/2411 peut être utilisée par tout producteur d’un 
produit qui respecte le cahier des charges correspondant.

1° de geografische aanduiding waarvan de annulering 
wordt gevraagd;

2° de naam van de aanvrager tot annulering;

3° het type product;

4° het afgebakende geografische gebied.

De kennisgeving nodigt alle belanghebbende natuurlijke 
personen of rechtspersonen die in België woonachtig 
of gevestigd zijn, uit om kennis te nemen van het an-
nuleringsdossier en hun opmerkingen of hun bezwaar 
overeenkomstig artikel XI.163/6 binnen twee maanden 
na de dag volgende op de bekendmaking van de ken-
nisgeving aan de Dienst mee te delen.

§ 6. Indien de minister, na afloop van de bezwaarpro-
cedure, vaststelt dat het verzoek tot annulering voldoet 
aan de vereisten van artikel 32 van de Verordening (EU) 
2023/2411, stuurt hij het verzoek door naar het EUIPO 
voor verdere behandeling. De beslissing van de minister 
wordt ter kennis gebracht van de aanvrager en de houder. 
Zij wordt bekendgemaakt door de Dienst in het Belgisch 
Staatsblad en op de website van de FOD Economie, 
K.M.O., Middenstand en Energie.

§ 7. Paragrafen 1 tot 3 zijn niet van toepassing wan-
neer de annulering op initiatief van de minister wordt 
gevraagd.”.

Art. 17

In dezelfde titel 4/1 wordt een artikel XI.163/14 inge-
voegd, luidende:

“Art. XI.163/14. Het Europese Uniesymbool, de aan-
duiding “beschermde geografische aanduiding” of de 
afkorting “BGA” mogen worden gebruikt in de vormen 
en onder de voorwaarden die zijn vastgesteld in arti-
kel 48 van de Verordening (EU) 2023/2411.”

Art. 18

In dezelfde titel 4/1 wordt een artikel XI.163/15 inge-
voegd, luidende:

“Art. XI.163/15. Overeenkomstig artikel 47, lid 1, van 
de Verordening (EU) 2023/2411 mag een geografische 
aanduiding die in het register van de Europese Unie 
opgesteld overeenkomstig artikel 37 van Verordening 
(EU) 2023/2411 is ingeschreven, worden gebruikt door 
elke producent van een product dat voldoet aan het 
desbetreffende productdossier.
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Les indications géographiques visées à l’alinéa 1er 
sont protégées contre les actes visés à l’article 40 du 
règlement (UE) 2023/2411.”.

Art. 19

Dans le même titre 4/1, il est inséré un article XI.163/16, 
rédigé comme suit:

“Art.XI.163/16. § 1er. Le Roi fixe le montant, le délai et 
le mode de paiement des taxes prévues par le présent 
titre ou en vertu de celui-ci.

Le Roi fixe les cas dans lesquels les taxes payées 
indûment sont remboursables en tout ou en partie.

§ 2. Le Roi prend les mesures complémentaires qui 
sont nécessaires à l’exécution des dispositions qui 
découlent du règlement (UE) 2023/2411.”.

Art. 20

Dans le même titre 4/1, il est inséré un article XI.163/17, 
rédigé comme suit:

“Art. XI.163/17. Pour un produit bénéficiant d’une indi-
cation géographique, le respect du cahier des charges 
correspondant est vérifié sur la base d’une autodécla-
ration conformément à l’article 51 du règlement (UE) 
2023/2411.

Le producteur soumet l’autodéclaration à l’Office avant 
de commercialiser le produit. Le producteur présente 
tous les trois ans une nouvelle autodéclaration afin 
de démontrer que le produit est toujours conforme au 
cahier des charges. Pour toute modification du cahier 
des charges qui a des conséquences pour le produit 
concerné, l’autodéclaration est mise à jour sans retard.

L’Office vérifie l’autodéclaration conformément à l’ar-
ticle 51, paragraphe 3, du règlement (UE) 2023/2411 et 
délivre un certificat d’autorisation d’utilisation de l’indica-
tion géographique pour le produit concerné ou prolonge 
le certificat existant.

Des contrôles avant ou après la mise sur le marché 
du produit visée à l’article 51, paragraphe 5, du règle-
ment (UE) 2023/2411 peuvent être effectués par les 
fonctionnaires visés à l’article XV.2.

Si, sur la base d’un contrôle effectué conformément 
à l’alinéa 4, la non-conformité du dossier du produit est 

De geografische aanduidingen zoals bedoeld in het 
eerste lid, worden beschermd tegen handelingen bedoeld 
in artikel 40 van Verordening (EU) 2023/2411.”.

Art. 19

In dezelfde titel 4/1 wordt een artikel XI.163/16 inge-
voegd, luidende:

“Art.XI.163/16. § 1. De Koning bepaalt het bedrag, de 
termijn en de wijze van betaling der taksen waarin bij of 
krachtens deze titel is voorzien.

De Koning bepaalt de gevallen waarin onverschuldigd 
betaalde taksen geheel of gedeeltelijk terugbetaalbaar zijn.

§ 2. De Koning neemt de aanvullende maatregelen 
die nodig zijn voor de uitvoering van de bepalingen die 
voortvloeien uit Verordening (EU) 2023/2411.”.

Art. 20

In dezelfde titel 4/1 wordt een artikel XI.163/17 inge-
voegd, luidende:

“Art. XI.163/17. Voor een product dat een geografische 
aanduiding geniet, wordt de naleving van het desbe-
treffende productdossier geverifieerd aan de hand van 
een eigen verklaring overeenkomstig artikel 51 van de 
Verordening (EU) 2023/2411.

De producent legt de eigen verklaring voor aan de 
Dienst, alvorens het product in de handel te brengen. 
De producent legt om de drie jaar opnieuw een eigen 
verklaring voor om aan te tonen dat het product nog 
steeds aan het productdossier voldoet. Voor elke aan-
passing van het productdossier die gevolgen heeft 
voor het betrokken product, wordt de eigen verklaring 
onverwijld bijgewerkt.

De Dienst controleert de eigen verklaring overeenkom-
stig artikel 51, lid 3, van de Verordening 2023/2411 en 
geeft een certificaat van vergunning voor het gebruik van 
de geografische aanduiding voor het betrokken product 
af, of verlengt het bestaande certificaat.

Controles voor of nadat het product in de handel is 
gebracht zoals bedoeld in artikel 51, lid 5, van Verordening 
(EU) 2023/2411 kunnen worden uitgevoerd door de in 
artikel XV.2 bedoelde ambtenaren.

Indien op basis van een controle overeenkomstig het 
vierde lid de niet-naleving van het productdossier wordt 
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constatée, l’Office peut décider de retirer le certificat 
d’agrément.

Le Roi peut fixer les modalités de présentation de 
l’autodéclaration, de la délivrance et du retrait du certi-
ficat et de l’exécution des tâches de contrôle, telles que 
prévues aux alinéas 2 à 5.

Le Roi fixe les conditions dans lesquelles les tâches 
visées à l’alinéa 4 peuvent être déléguées à un ou plu-
sieurs organismes de certification de produits ou à des 
personnes physiques conformément à l’article 55 du 
règlement (UE) 2023/2411.”.

Art. 21

Dans le même titre 4/1, il est inséré un article XI.163/18, 
rédigé comme suit:

“Art. XI.163/18. L’Office traite les données à carac-
tère personnel visées aux articles XI.163/3, XI.163/4, 
XI.163/6, XI.163/9, XI.163/11, XI.163/13 et XI.163/17 que 
l’Office obtient pour l’exercice des missions qui lui sont 
confiées en vertu du présent titre, uniquement aux fins 
de la gestion des procédures en matière d’indications 
géographiques décrites dans le présent titre et dans son 
arrêté d’exécution, et les conserve pendant une durée 
maximale de dix ans à compter de la fin de l’enregistre-
ment de l’indication géographique dans le registre de 
l’Union européenne établi en application de l’article 37 du 
Règlement (UE) 2023/2411.

Le Roi peut préciser la durée de conservation visée 
à l’alinéa 1er.

Le Roi peut également préciser les catégories de 
personnes et les données appartenant aux catégories 
de données à caractère personnel traitées conformément 
aux dispositions du présent titre.”.

Art. 22

Dans l’article XI.334, § 1er, alinéa 1er, du même Code, 
inséré par la loi du 19 avril 2014, les mots “ou au droit 
sur une topographie d’un produit semi-conducteur” sont 
remplacés par les mots “, au droit sur une topographie 
d’un produit semi-conducteur ou au droit relatif à une 
indication géographique”.

vastgesteld, kan de Dienst beslissen tot intrekking van 
het certificaat van vergunning.

De Koning kan de nadere regels bepalen voor de 
voorlegging van de eigen verklaring, de aflevering en 
intrekking van het certificaat en de uitvoering van de 
controletaken zoals bepaald in het tweede tot het vijfde lid.

De Koning bepaalt de voorwaarden op basis waarvan 
de taken in het vierde lid kunnen worden gedelegeerd aan 
één of meer productcertificeringsinstanties of natuurlijke 
personen overeenkomstig artikel 55 van Verordening 
(EU) 2023/2411.”.

Art. 21

In dezelfde titel 4/1 wordt een artikel XI.163/18 inge-
voegd, luidende:

“Art. XI.163/18. De Dienst verwerkt de persoons-
gegevens bedoeld in de artikelen XI.163/3, XI.163/4, 
XI.163/6, XI.163/9, XI.163/11, XI.163/13 en XI.163/17 die 
de Dienst verkrijgt voor de uitoefening van de aan hem 
toevertrouwde taken onder deze titel uitsluitend met het 
oog op het beheer van de in deze titel en in het uitvoe-
ringsbesluit ervan beschreven procedures inzake geo-
grafische aanduidingen en bewaart deze voor een termijn 
van maximaal tien jaar na het einde van de registratie 
van de geografische aanduiding in het register van de 
Europese Unie opgesteld overeenkomstig artikel 37 van 
Verordening (EU) 2023/2411.

De Koning kan de bewaartermijn bedoeld in het eer-
ste lid nader verduidelijken.

De Koning kan ook de categorieën van personen 
en de gegevens die behoren tot de categorieën van 
persoonsgegevens die overeenkomstig de bepalingen 
van deze titel worden verwerkt, nader verduidelijken.”.

Art. 22

In artikel XI.334, § 1, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, 
ingevoegd bij de wet van 19 april 2014, worden de woor-
den “of het recht op een topografie van halfgeleiderpro-
ducten” vervangen door de woorden “, het recht op een 
topografie van halfgeleiderproducten of het recht op een 
geografische aanduiding”.
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CHAPITRE 4

Modifications du livre XV 
du Code de droit économique

Art. 23

Dans l’article XV.103, § 1er, alinéa 1er, du même Code, 
inséré par la loi du 19 avril 2014, les modifications sui-
vantes sont apportées:

1° dans la phrase liminaire, les mots “ou d’un modèle” 
sont remplacés par les mots “, d’un modèle ou d’une 
indication géographique”;

2° les 5) et 6) sont insérés, rédigés comme suit:

“5) en matière d’indications géographiques pour les 
produits artisanaux et industriels: article 40 du Règlement 
(UE) 2023/2411 du Parlement européen et du Conseil 
du 18 octobre 2023 relatif à la protection des indications 
géographiques pour les produits artisanaux et industriels 
et modifiant les règlements (UE) 2017/1001 et (UE) 
2019/1753;

6) en matière d’indications géographiques pour les vins 
et les produits agricoles, ainsi que les indications géo-
graphiques pour les boissons spiritueuses: article 26 du 
règlement (UE) 2024/1143 du Parlement européen et 
du Conseil du 11 avril 2024 concernant les indications 
géographiques relatives au vin, aux boissons spiritueuses 
et aux produits agricoles, ainsi que les spécialités tradi-
tionnelles garanties et les mentions de qualité facultatives 
pour les produits agricoles, modifiant les règlements 
(UE) n° 1308/2013, (UE) 2019/787 et (UE) 2019/1753 et 
abrogeant le règlement (UE) n° 1151/2012.”.

Art. 24

Dans l’article XV.107 du même Code, inséré par la loi 
du 19 avril 2014, les mots “ou d’un modèle” sont rem-
placés par les mots “d’un modèle ou d’une indication 
géographique”.

Art. 25

Dans l’article XV.111, § 1er, du même Code, inséré 
par la loi du 19 avril 2014, les mots “ou le modèle” sont 
remplacés par les mots “, le modèle ou l’indication 
géographique”.

HOOFDSTUK 4

Wijzigingen van boek XV 
van het Wetboek van economisch recht

Art. 23

In artikel XV.103, § 1, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, 
ingevoegd bij de wet van 19 april 2014, worden de vol-
gende wijzigingen aangebracht:

1° in de inleidende zin worden de woorden “of van 
een tekening of model” vervangen door de woorden “van 
een tekening, van een model, of van een geografische 
aanduiding”;

2° de bepalingen onder 5) en 6) worden ingevoegd, 
luidende:

“5) inzake geografische aanduidingen voor ambachtelij-
ke of industriële producten: artikel 40 van de Verordening 
(EU) 2023/2411 van het Europees Parlement en de Raad 
van 18 oktober 2023 betreffende de bescherming van 
geografische aanduidingen voor ambachtelijke en indus-
triële producten en tot wijziging van de Verordeningen 
(EU) 2017/1001 en (EU) 2019/1753;

6) inzake geografische aanduidingen voor wijn en 
landbouwproducten en geografische aanduidingen voor 
gedistilleerde dranken: artikel 26 van de Verordening 
(EU) 2024/1143 van het Europees Parlement en de Raad 
van 11 april 2024 betreffende geografische aanduidingen 
voor wijn, gedistilleerde dranken en landbouwproducten, 
evenals gegarandeerde traditionele specialiteiten en facul-
tatieve kwaliteitsaanduidingen voor landbouwproducten, 
tot wijziging van de Verordeningen (EU) nr. 1308/2013, 
(EU) 2019/787 en (EU) 2019/1753 en tot intrekking van 
Verordening (EU) nr. 1151/2012.”.

Art. 24

In artikel XV.107 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 
bij de wet van 19 april 2014, worden de woorden “of een 
tekening of model” vervangen door de woorden “een 
tekening, een model of een geografische aanduiding”.

Art. 25

In artikel XV.111, § 1, van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 
bij de wet van 19 april 2014, worden de woorden “of het 
model” vervangen door de woorden “, het model of de 
geografische aanduiding”.
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CHAPITRE 5

Entrée en vigueur

Art. 26

La présente loi produit ses effets le 1er décembre 2025, 
à l’exception du chapitre 4 qui entre en vigueur le premier 
jour du mois qui suit l’expiration d’un délai de dix jours 
prenant cours le jour après sa publication au Moniteur 
belge.

Donné à Bruxelles, 22 octobre 2026

PHILIPPE

Par le Roi:

Le ministre de l’Économie,

David Clarinval

HOOFDSTUK 5

Inwerkingtreding

Art. 26

Deze wet heeft uitwerking met ingang van 1 decem-
ber 2025, met uitzondering van hoofdstuk 4, dat in werking 
treedt op de eerste dag van de maand na afloop van een 
termijn van tien dagen te rekenen van de dag volgend 
op de bekendmaking ervan in het Belgisch Staatsblad.

Gegeven te Brussel, 22 oktober 2026

FILIP

Van Koningswege:

De minister van Economie,

David Clarinval
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Coördinatie van de artikelen 

BASISTEKST TEKST AANGEPAST AAN HET 
WETSONTWERP 

  
HOOFDSTUK 2. – Wijzigingen aan boek I van het Wetboek van economisch recht 

  
Art. I.8. Voor de toepassing van boek VII gelden 
de volgende definities: 
 ( ... ) 
4° geregistreerde benaming:  
a) voor de landbouwproducten en de 
levensmiddelen: de beschermde benaming van 
oorsprong of de beschermde 
herkomstaanduiding of elke gelijkwaardige 
benaming, waarop de landbouwproducten en de 
levensmiddelen zich kunnen beroepen bij 
toepassing van de bepalingen van de Europese 
Unie die de regels met betrekking tot hun 
bescherming bepalen;  
b) voor de andere producten:  
- de beschermde benaming van oorsprong 
waarop de producten afkomstig uit een bepaalde 
streek of een bepaalde plaats zich kunnen 
beroepen en waarvan de kwaliteit of de 
kenmerken hoofdzakelijk of uitsluitend aan het 
geografische milieu, dat factoren van natuurlijke 
en menselijke aard omvat, zijn toe te schrijven, en 
waarvan de productie, de verwerking en de 
bereiding in het geografische gebied geschiedt, 
wanneer deze erkend werd overeenkomstig de 
toepasselijke gewestelijke regelgeving;  
- de beschermde geografische aanduiding waarop 
de producten afkomstig uit een streek of een 
bepaalde plaats zich kunnen beroepen en 
waarvan een bepaalde hoedanigheid, de faam of 
een ander kenmerk aan deze geografische 
oorsprong kan worden toegeschreven, en 
waarvan de productie en/of de verwerking en/of 
de bereiding in het geografische gebied 
geschieden, wanneer deze erkend werd 
overeenkomstig de toepasselijke gewestelijke 
regelgeving;  
( ... ) 

Art. I.8. Voor de toepassing van boek VII gelden 
de volgende definities: 
 ( ... ) 
4° geregistreerde benaming:  
a) voor de landbouwproducten en de 
levensmiddelen: de beschermde benaming van 
oorsprong of de beschermde 
herkomstaanduiding of elke gelijkwaardige 
benaming, waarop de landbouwproducten en de 
levensmiddelen zich kunnen beroepen bij 
toepassing van de bepalingen van de Europese 
Unie die de regels met betrekking tot hun 
bescherming bepalen;  
b) voor de andere producten:  
- de beschermde benaming van oorsprong 
waarop de producten afkomstig uit een bepaalde 
streek of een bepaalde plaats zich kunnen 
beroepen en waarvan de kwaliteit of de 
kenmerken hoofdzakelijk of uitsluitend aan het 
geografische milieu, dat factoren van natuurlijke 
en menselijke aard omvat, zijn toe te schrijven, en 
waarvan de productie, de verwerking en de 
bereiding in het geografische gebied geschiedt, 
wanneer deze erkend werd overeenkomstig de 
toepasselijke gewestelijke regelgeving;  
- de beschermde geografische aanduiding, met 
uitzondering van geografische aanduidingen 
voor ambachtelijke en industriële producten, 
waarop de producten afkomstig uit een streek of 
een bepaalde plaats zich kunnen beroepen en 
waarvan een bepaalde hoedanigheid, de faam of 
een ander kenmerk aan deze geografische 
oorsprong kan worden toegeschreven, en 
waarvan de productie en/of de verwerking en/of 
de bereiding in het geografische gebied 
geschieden, wanneer deze erkend werd 
overeenkomstig de toepasselijke gewestelijke 
regelgeving; 
( ... ) 

  
 Art. I.15/1. Voor de toepassing van boek XI, titel 

4/1 gelden de volgende definities:   
   1° ambachtelijke en industriële producten: 
ambachtelijke en industriële producten zoals 
bedoeld in artikel 4, 1) van Verordening (EU) 
2023/2411 van het Europees Parlement en de 
Raad van 18 oktober 2023 betreffende de 
bescherming van geografische aanduidingen 
voor ambachtelijke en industriële producten en 
tot wijziging van de Verordeningen (EU) 
2017/1001 en (EU) 2019/1753;  
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   2° Verordening (EU) 2023/2411: Verordening 
(EU) 2023/2411 van het Europees Parlement en 
de Raad van 18 oktober 2023 betreffende de 
bescherming van geografische aanduidingen 
voor ambachtelijke en industriële producten en 
tot wijziging van de Verordeningen (EU) 
2017/1001 en (EU) 2019/1753. 
      3° geografische aanduiding : de beschermde 
geografische aanduiding waarop de 
ambachtelijke en industriële producten zich 
kunnen beroepen overeenkomstig Verordening 
(EU) 2023/2411;  
   4° EUIPO: het Bureau voor intellectuele 
eigendom van de Europese Unie.”. 

  
HOOFDSTUK 3. – Wijzigingen van boek XI van het Wetboek van economisch recht 

  
BOEK XI. – INTELLECTUELE EIGENDOM EN 
BEDRIJFSGEHEIMEN 

BOEK XI. – INTELLECTUELE EIGENDOM EN 
BEDRIJFSGEHEIMEN. 
TITEL 4/1. - Geografische aanduidingen voor 
ambachtelijke en industriële producten 
 
Art. XI.163/2. Deze titel voert Verordening (EU) 
2023/2411 van het Europees Parlement en de 
Raad van 18 oktober 2023 betreffende de 
bescherming van geografische aanduidingen 
voor ambachtelijke en industriële producten en 
tot wijziging van de Verordeningen (EU) 
2017/1001 en (EU) 2019/1753 uit.  
   Deze titel is zonder afbreuk aan de 
bevoegdheid van de gewesten inzake de 
toekenning van geografische aanduidingen en 
oorsprongbenamingen van regionale of lokale 
aard. 

  

 Art. XI.163/3. De aanvraag tot registratie van 
een geografische aanduiding zoals bedoeld in 
artikel 7 van Verordening (EU) 2023/2411 en de 
aanvraag tot wijziging op Europese Unieniveau 
van het productdossier zoals bedoeld in artikel 
31, lid 3 van Verordening (EU) 2023/2411 
worden bij de Dienst ingediend in 
overeenstemming met artikel 8 van Verordening 
(EU) 2023/2411.   
   De aanvraag tot registratie of de aanvraag tot 
wijziging op Europese Unieniveau van het 
productdossier worden via het in artikel 67 van 
Verordening (EU) 2023/2411 bedoelde IT-
systeem of op enige andere door de Koning 
bepaalde wijze ingediend. Een ontvangstbewijs, 
kosteloos opgesteld door de Dienst, bevestigt 
elke indiening met vermelding van de dag van de 
ontvangst der stukken. 
   Elke aanvraag tot registratie van een 
geografische aanduiding en elke aanvraag tot 
wijziging op Europese Unieniveau van het 
productdossier geeft aanleiding tot betaling van 
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een taks; het bewijs van betaling van deze taks 
dient uiterlijk één maand na de indiening van de 
aanvraag aan de Dienst toe te komen.  

  
 Art. XI.163/4. Het dossier van de aanvraag tot 

registratie bevat, overeenkomstig artikel 13 van 
de Verordening (EU) 2023/2411:  
   1° de als geografische aanduiding te 
beschermen naam; 
   2° de naam en contactgegevens van de 
aanvrager overeenkomstig artikel 1 van de 
Gedelegeerde Verordening (EU) 2025/1955 van 
de Commissie van 29 september 2025 tot 
aanvulling van Verordening (EU) 2023/2411 van 
het Europees Parlement en de Raad betreffende 
de bescherming van geografische aanduidingen 
voor ambachtelijke en industriële producten; 
   3° het productdossier bedoeld in artikel 9 van 
Verordening (EU) 2023/2411;  
   4° het enkele document bedoeld in artikel 10 
van Verordening (EU) 2023/2411;  
   5° de begeleidende documentatie bedoeld in 
artikel 11 van Verordening (EU) 2023/2411;  
   6° indien de aanvrager een enkele producent is 
die een natuurlijke persoon is, de nationaliteit 
van de aanvrager overeenkomstig artikel 1 van 
de Gedelegeerde Verordening (EU) 2025/1955 
van de Commissie van 29 september 2025 tot 
aanvulling van Verordening (EU) 2023/2411 van 
het Europees Parlement en de Raad betreffende 
de bescherming van geografische aanduidingen 
voor ambachtelijke en industriële producten.  
   Het dossier van de aanvraag tot wijziging op 
Europese Unieniveau van het productdossier 
bevat, overeenkomstig artikel 18 van de 
uitvoeringsverordening (EU) 2025/1956 van de 
Commissie van 29 september 2025 tot 
vaststelling van de uitvoeringsbepalingen voor 
Verordening (EU) 2023/2411 van het Europees 
Parlement en de Raad betreffende de 
bescherming van geografische aanduidingen 
voor ambachtelijke en industriële producten: 
   1° de beschermde naam waarop de wijziging 
betrekking heeft; 
   2° de naam en contactgegevens van de 
aanvrager; 
   3° een vermelding of om de wijziging op 
Europese Unieniveau wordt verzocht door de in 
het register van de Europese Unie vermelde 
aanvrager overeenkomstig artikel 8 van 
Verordening (EU) 2023/2411 of door een 
producent die de geografische aanduiding 
gebruikt overeenkomstig artikel 47, lid 1, van 
Verordening (EU) 2023/2411; 
   4° de rubrieken van het productdossier en van 
het enig document waarop de wijziging 
betrekking heeft; 
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   5° de redenen waarom de wijziging onder 
artikel 31, lid 3, van Verordening (EU) 
2023/2411 valt;    
   6° een beschrijving van de verzochte 
wijzigingen en de redenen voor elke wijziging;  
   7° een vermelding van alle 
standaardwijzigingen die onlosmakelijk zijn 
verbonden met de wijzigingen op Europese 
Unieniveau, indien van toepassing;  
   8° het geconsolideerde enig document, zoals 
gewijzigd; en 
   9° het geconsolideerde productdossier, zoals 
gewijzigd. 
   Wanneer de Dienst vaststelt dat de aanvraag 
tot registratie of de aanvraag tot wijziging op 
Europese Unieniveau van het productdossier 
onvolledig of onjuist is, geeft hij de aanvrager de 
mogelijkheid om deze aanvraag binnen de door 
de Koning vastgestelde termijn aan te vullen of 
te corrigeren.  
   De aanvraag tot registratie en de aanvraag tot 
wijziging op Europese Unieniveau van het 
productdossier, kunnen tijdens de procedure 
voor de Dienst worden gewijzigd 
overeenkomstig de door de Koning vastgestelde 
nadere regels.  

  
 Art. XI.163/5. § 1. De volledige aanvraag tot 

registratie is ontvankelijk indien zij voldoet aan 
de vereisten die voortvloeien uit de artikelen 6 
en 8 van Verordening (EU) 2023/2411. 
   § 2. De volledige aanvraag tot wijziging op 
Europese Unieniveau van het productdossier is 
ontvankelijk indien zij voldoet aan de vereisten 
die voortvloeien uit artikel 31 lid 3 van 
Verordening (EU) 2023/2411. 
   § 3. De Dienst verwerpt de aanvraag tot 
registratie of de aanvraag tot wijziging op 
Europese Unieniveau van het productdossier 
indien zij niet ontvankelijk is. Deze niet 
ontvankelijkheid kan pas worden ingeroepen 
nadat de aanvrager overeenkomstig artikel 14, 
lid 2, van de Verordening (EU) 2023/2411 is 
verzocht zijn opmerkingen te maken over het 
voorgenomen besluit binnen een termijn van 
twee maanden na de kennisgeving ervan. Indien 
de opmerkingen de bezwaren niet wegnemen, 
wordt de aanvraag verworpen. 
   § 4. Wanneer de aanvraag tot registratie of de 
aanvraag tot wijziging op Europese Unieniveau 
van het productdossier ontvankelijk is, maakt de 
Dienst deze bekend in het Belgisch Staatsblad, 
vergezeld van een kennisgeving van raadpleging 
van het dossier. Deze kennisgeving wordt op de 
website van de FOD Economie, K.M.O., 
Middenstand en Energie bekendgemaakt. 
   § 5. De kennisgeving bevat:  
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   1° de geografische aanduiding waarvan de 
registratie wordt aangevraagd of waarvoor een 
wijziging op Europese Unieniveau van het 
productdossier wordt aangevraagd;  
   2° de naam van de aanvrager;  
   3° het type product;  
   4° het afgebakende geografische gebied. 
   De kennisgeving nodigt alle belanghebbende 
natuurlijke personen of rechtspersonen die in 
België woonachtig of gevestigd zijn, uit om 
kennis te nemen van het aanvraagdossier en hun 
opmerkingen of hun bezwaar overeenkomstig 
artikel XI.163/6 binnen twee maanden na de dag 
volgende op de bekendmaking van de 
kennisgeving aan de Dienst mee te delen.  

  
 Art. XI.163/6. § 1.  Het bezwaar wordt ingediend 

bij de Dienst overeenkomstig artikel 15 van de 
Verordening (EU) 2023/2411. Het bezwaar is 
gegrond op een of meer van de in artikel 15, lid 
3, van de Verordening (EU) 2023/2411 
genoemde gronden. 
   § 2. Het bezwaar wordt schriftelijk ingediend 
binnen een termijn van twee maanden na de 
bekendmaking in het Belgisch Staatsblad van de 
kennisgeving bedoeld in artikel XI.163/5, § 4, en 
volgens de door de Koning vastgestelde nadere 
regels. Elk bezwaar geeft aanleiding tot betaling 
van de bezwaartaks. Het bewijs van betaling van 
deze taks dient uiterlijk één maand na de 
indiening van het bezwaar aan de Dienst toe te 
komen. 
   § 3. Het bezwaar omvat:  
   1° de naam en contactgegevens van de 
opposant;  
   2° een motivering van het rechtmatig belang 
van de opposant;  
   3° de referenties van de aanvraag waartegen 
het bezwaar is ingesteld;  
   4° de vermelding van de bezwaargronden 
bedoeld in artikel 15, lid 3, van Verordening (EU) 
2023/2411;  
   5° de uiteenzetting van de middelen waarop 
het bezwaar is gegrond;  
   6° de bewijsstukken van betaling van de 
bezwaarstaks;  
   7° in voorkomend geval, de volmacht van de 
vertegenwoordiger.  
   § 4. De Dienst bevestigt de ontvangst van de 
ingediende bezwaren.  
   § 5. Elk bezwaar dat buiten de termijn wordt 
ingediend, wordt ingediend door een persoon 
zonder rechtmatig belang of door een persoon 
die niet in België is gevestigd of woont, 
overeenkomstig artikel 15, lid 1 van de 
Verordening (EU) 2023/2411, of dat niet voldoet 
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aan de voorwaarden van paragraaf 3, wordt niet 
ontvankelijk verklaard. 
   Deze niet-ontvankelijkheid kan door de Dienst 
pas worden ingeroepen nadat de opposant in de 
gelegenheid is gesteld om de ontbrekende 
vermeldingen en stukken aan te vullen of 
opmerkingen in te dienen binnen een termijn van 
twee maanden. 
   Indien het bezwaar niet ontvankelijk wordt 
geacht, wordt de bezwaarprocedure beëindigd. 
De opposant wordt hiervan in kennis gesteld.  
   § 6. Het bezwaar dat voldoet aan de vereisten 
in paragrafen 1, 2 en 3 wordt ontvankelijk geacht 
en wordt door de Dienst aan de aanvrager 
meegedeeld voor antwoord binnen de door de 
Dienst aangegeven termijn.  
   § 7. Binnen twee maanden na ontvangst van 
het ontvankelijke bezwaar, verzoekt de Dienst 
de partijen in de bezwaarprocedure om overleg 
te plegen om tot een minnelijke schikking te 
komen binnen een termijn van maximaal drie 
maanden, die eenmaal op gezamenlijk verzoek 
van de partijen kan worden verlengd. 
   Het resultaat van dit overleg, met inbegrip van 
een beschrijving van de wijzigingen aan de 
registratieaanvraag of het enkele document of 
het productdossier die zijn overeengekomen, 
wordt door de aanvrager binnen een maand na 
afloop van het overleg aan de Dienst 
meegedeeld. De aanvrager voegt hierbij de 
nodige stukken die het resultaat van dit overleg 
kunnen staven. Indien geen schikking wordt 
bereikt, stelt de aanvrager de Dienst binnen 
dezelfde termijn hiervan in kennis.  
   § 8. De bezwaarprocedure wordt beëindigd 
wanneer de Dienst in kennis wordt gesteld van 
het resultaat van het overleg over de 
ontvankelijke bezwaren, of bij gebreke van 
kennisgeving van dit resultaat, na het verstrijken 
van een termijn van één maand na afloop van de 
laatste overlegperiode.  

  
 Art. XI.163/7. De beslissing over de registratie of 

wijziging op Europese Unieniveau van het 
productdossier wordt door de minister 
overeenkomstig artikel 16 van de Verordening 
(EU) 2023/2411 genomen na:  
   1° verificatie van de inhoud en de conformiteit 
van het productdossier, het enkele document en 
de begeleidende documentatie;  
   2° verificatie van de naleving van de eisen die 
van toepassing zijn op een geografische 
aanduiding als bedoeld in artikel 6 van 
Verordening (EU) 2023/2411;  
   3° evaluatie van het resultaat van de 
bezwaarprocedure; en  
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   4° verificatie dat de als geografische 
aanduiding voorgestelde benaming geen 
soortbenaming is en geen afbreuk doet aan een 
benaming die geheel of gedeeltelijk homoniem 
is, die eerder als geografische aanduiding in de 
Europese Unie is aangevraagd of beschermd, of 
een oudere merk met een verworven reputatie 
of een bekendheid.  
   De Dienst kan de aanvrager om aanvullende 
informatie verzoeken.  

  
 Art. XI.163/8. De beslissing van de minister met 

betrekking tot de aanvraag tot registratie van de 
geografische aanduiding of de wijziging op 
Europese Unieniveau van het productdossier 
wordt door de Dienst ter kennis gebracht aan de 
aanvrager, en, in voorkomend geval, aan de 
andere partijen in de procedure, binnen drie 
maanden na het verstrijken van de in artikel 
XI.163/6, § 3, tweede lid, bedoelde 
bezwaartermijn indien geen bezwaar is 
ingediend, of na de beëindiging van de 
bezwaarprocedure. 
   Overeenkomstig artikel 16, lid 2 van 
Verordening (EU) 2023/2411 maakt de Dienst 
de in het eerste lid bedoelde beslissingen bekend 
in het Belgisch Staatsblad, in voorkomend geval 
samen met het productdossier waarop de 
gunstige beslissing is gebaseerd. Deze 
beslissingen worden ook bekendgemaakt op de 
website van de FOD Economie, K.M.O., 
Middenstand en Energie. 
   De gunstige beslissing wordt vastgelegd in een 
besluit van de minister, waarbij hij, waar 
toepasselijk, toestemming geeft voor de 
doorzending van het dossier aan het EUIPO voor 
verdere behandeling in de Europese Uniefase. 
Deze beslissing geldt als de in artikel 22, lid 1, c), 
van Verordening (EU) 2023/2411 bedoelde 
verklaring.   
   De Dienst zendt de gunstige beslissing 
genomen in het derde lid en het dossier door 
naar het EUIPO voor verdere behandeling in de 
Europese Uniefase overeenkomstig artikel 22, 
lid 1, van Verordening 2023/2411 en volgt deze 
behandeling op overeenkomstig Verordening 
2023/2411. De Koning kan de nadere 
voorwaarden en de procedure bepalen voor de 
opvolging van deze dossiers door de Dienst. 

  
 Art. XI.163/9. De aanvraag tot 

standaardwijziging van het productdossier 
overeenkomstig artikel 31 van de Verordening 
(EU) 2023/2411 wordt volgens de door de 
Koning vastgestelde nadere regels ingediend bij 
de Dienst door de persoon op wiens naam een 
geografische aanduiding is geregistreerd, door 
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een producent die deze gebruikt of via een 
vertegenwoordiger. 
   De standaardwijziging kan tijdelijk zijn indien 
de voorwaarden van artikel 31, lid 6, van de 
Verordening (EU) 2023/2411 van toepassing 
worden geacht. In dit geval bepaalt de Dienst de 
duur van deze tijdelijke wijziging. 
   De in het eerste lid bedoelde aanvraag omvat:  
   1° de naam en contactgegevens van de 
aanvrager;  
   2° het gewijzigde productdossier en, in 
voorkomend geval, het gewijzigde enkele 
document;  
   3° een beschrijving van elke wijziging en de 
motivering ervan;  
   4° de motivering waarom de verzochte 
wijzigingen standaardwijzigingen vormen zoals 
bedoeld in artikel 31, lid 5 van Verordening (EU) 
2023/2411;   
   5° in geval van een tijdelijke wijziging van het 
productdossier, de informatie die nodig is om de 
omstandigheden te kunnen beoordelen.  
   Indien de aanvraag is ingediend door een 
andere persoon dan degene op wiens naam de 
geografische aanduiding is geregistreerd, stelt de 
Dienst deze laatste in kennis van de aanvraag en 
stelt hem een termijn om opmerkingen te maken. 
   De minister beslist over de aanvraag tot 
standaardwijziging van het productdossier. Deze 
beslissing wordt meegedeeld aan het EUIPO. De 
Dienst maakt deze beslissing bekend in het 
Belgisch Staatsblad. De beslissing wordt ook 
bekendgemaakt op de website van de FOD 
Economie, K.M.O., Middenstand en Energie.  
   Elke aanvraag tot standaardwijziging van het 
productdossier van een geografische aanduiding 
geeft aanleiding tot betaling van een taks; het 
bewijs van betaling van deze taks dient uiterlijk 
één maand na de indiening van het verzoek aan 
de Dienst toe te komen. 

  
 Art. XI.163/10. De Dienst stelt het EUIPO in 

kennis van elk beroep dat tegen zijn beslissing 
wordt ingesteld en zendt hem het arrest van de 
Raad van State toe overeenkomstig artikel 24, lid 
3, van Verordening (EU) 2023/2411.  

  
 Art. XI.163/11. § 1. De geografische aanduiding 

waarvoor door de Dienst of door een bevoegde 
regionale autoriteit een registratieaanvraag bij 
het EUIPO is ingediend geniet tijdelijke nationale 
bescherming als bedoeld in artikel 18 van 
Verordening (EU) 2023/2411 indien de minister 
of de bevoegde regionale autoriteit hiertoe 
beslist. Deze tijdelijke nationale bescherming 
gaat in op de datum van indiening van de 
registratieaanvraag bij het EUIPO 
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overeenkomstig artikel 19, lid 1, van 
Verordening (EU) 2023/2411. 
   § 2. De aanvraag voor tijdelijke nationale 
bescherming van een geografische aanduiding 
waarvoor de Dienst een registratieaanvraag bij 
het EUIPO heeft ingediend, wordt ingediend bij 
de Dienst. 
   § 3. De Dienst maakt de beslissing van de 
minister tot toekenning van tijdelijke nationale 
bescherming bekend in het Belgisch Staatsblad. 
Deze beslissing wordt ook bekendgemaakt op de 
website van de FOD Economie, K.M.O., 
Middenstand en Energie. 
   § 4. Zolang de tijdelijke nationale bescherming 
van kracht is, leven de producentengroepering of 
elke producent die gerechtigd is de beschermde 
geografische aanduiding te gebruiken, het 
productdossier na door middel van de in artikel 
51 van Verordening (EU) 2023/2411 bedoelde 
eigen verklaring.  
   De geografische aanduidingen die een tijdelijke 
nationale bescherming genieten, worden 
beschermd tegen handelingen bedoeld in artikel 
40 van Verordening (EU) 2023/2411, 
onverminderd de toepassing van artikel 18, lid 4 
van Verordening (EU) 2023/2411. 
   § 5. Overeenkomstig artikel 18, lid 2, van 
Verordening 2023/2411, eindigt de in paragraaf 
1 bedoelde tijdelijke nationale bescherming op 
de datum waarop een definitieve beslissing over 
de registratieaanvraag wordt genomen of op de 
datum waarop de aanvraag wordt ingetrokken.  

  
 Art. XI.163/12. Overeenkomstig artikel 28, lid 5 

van de Verordening (EU) 2023/2411 kan de 
minister kan de producenten van een product 
met een geografische aanduiding in het 
betrokken geografische gebied een 
overgangsperiode van maximaal tien jaar 
toestaan om aan de vereisten van het 
productdossier te voldoen, op voorwaarde dat 
de betrokken marktdeelnemers het product in 
kwestie op wettige wijze in de handel hebben 
gebracht en daarbij gedurende ten minste vijf 
jaar vóór de indiening van de aanvraag bij de 
Dienst de desbetreffende naam ononderbroken 
hebben gebruikt en naar dat feit hebben 
verwezen in de in artikel XI.163/6 bedoelde 
nationale bezwaarprocedure. 
Deze  overgangsperiode gaat in op de datum 
waarop de aanvraag bij het EUIPO is ingediend.  

  
 Art. XI.163/13. § 1. Het verzoek tot annulering 

van de registratie van een geografische 
aanduiding zoals bedoeld in artikel 32 van 
Verordening (EU) 2023/2411 wordt bij de Dienst 
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ingediend volgens de door de Koning 
vastgestelde nadere regels. 
   Het dossier van het verzoek tot annulering van 
de registratie bevat overeenkomstig artikel 25, 
lid 1 van uitvoeringsverordening (EU) 
2025/1956 van de Commissie van 29 september 
2025 tot vaststelling van de 
uitvoeringsbepalingen voor Verordening (EU) 
2023/2411 van het Europees Parlement en de 
Raad betreffende de bescherming van 
geografische aanduidingen voor ambachtelijke 
en industriële producten: 
   1° de geregistreerde naam waarvan de 
annulering wordt verzocht;  
   2° de naam en contactgegevens van de 
aanvrager tot annulering;  
   3° een beschrijving van het rechtmatige belang 
van de aanvrager tot annulering; 
   4° een opgave van de annuleringsgronden als 
bedoeld in artikel 32 van Verordening (EU) 
2023/2411; en 
   5° de toelichting van en redenen voor de 
annulering. 
   § 2. De Dienst onderzoekt het verzoek tot 
annulering. Wanneer de Dienst vaststelt dat het 
verzoek onvolledig of onjuist is, geeft de Dienst 
de aanvrager tot annulering de mogelijkheid om 
deze aanvraag binnen een door hem te bepalen 
termijn aan te vullen of te corrigeren.  
   § 3. Indien de Dienst vaststelt dat het verzoek 
tot annulering niet voldoet aan de vereisten van 
artikel 32 van Verordening (EU) 2023/2411, 
verwerpt de Dienst het verzoek. Deze niet-
ontvankelijkheid kan pas worden ingeroepen 
nadat de aanvrager is verzocht opmerkingen te 
maken over het voorgenomen besluit binnen een 
termijn van twee maanden na de kennisgeving 
ervan. Indien de opmerkingen de bezwaren niet 
wegnemen, wordt de aanvraag verworpen.   
   § 4. Indien de Dienst vaststelt dat het verzoek 
voldoet aan de vereisten van artikel 32 van 
Verordening (EU) 2023/2411, stelt de Dienst de 
houder van de inschrijving hiervan onverwijld in 
kennis en publiceert het verzoek in het Belgisch 
Staatsblad, vergezeld van een kennisgeving van 
raadpleging van het dossier. Deze kennisgeving 
wordt op de website van de FOD Economie, 
K.M.O., Middenstand en Energie 
bekendgemaakt en leidt de nationale 
bezwaarprocedure bedoeld in artikel XI.163/6 
in. 
   § 5. De kennisgeving bevat:   
   1° de geografische aanduiding waarvan de  
annulering wordt gevraagd;   
   2° de naam van de aanvrager tot annulering;   
   3° het type product;   
   4° het afgebakende geografische gebied. 
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   De kennisgeving nodigt alle belanghebbende 
natuurlijke personen of rechtspersonen die in 
België woonachtig of gevestigd zijn, uit om 
kennis te nemen van het annuleringsdossier en 
hun opmerkingen of hun bezwaar 
overeenkomstig artikel XI.163/6 binnen twee 
maanden na de dag volgende op de 
bekendmaking van de kennisgeving aan de 
Dienst mee te delen. 
   § 6. Indien de minister, na afloop van de 
bezwaarprocedure, vaststelt dat het verzoek tot 
annulering voldoet aan de vereisten van artikel 
32 van de Verordening (EU) 2023/2411, stuurt 
hij het verzoek door naar het EUIPO voor 
verdere behandeling. De beslissing van de 
minister wordt ter kennis gebracht van de 
aanvrager en de houder. Zij wordt 
bekendgemaakt door de Dienst in het Belgisch 
Staatsblad en op de website van de FOD 
Economie, K.M.O., Middenstand en Energie. 
   § 7. Paragrafen 1 tot 3 zijn niet van toepassing 
wanneer de annulering op initiatief van de 
minister wordt gevraagd.  

  
 Art. XI.163/14. Het Europese Uniesymbool, de 

aanduiding “beschermde geografische 
aanduiding” of de afkorting “BGA” mogen 
worden gebruikt in de vormen en onder de 
voorwaarden die zijn vastgesteld in artikel 48 
van de Verordening (EU) 2023/2411.  

  
 Art. XI.163/15. Overeenkomstig artikel 47, lid 1, 

van de Verordening (EU) 2023/2411 mag een 
geografische aanduiding die in het register van 
de Europese Unie opgesteld overeenkomstig 
artikel 37 van Verordening (EU) 2023/2411 is 
ingeschreven, worden gebruikt door elke 
producent van een product dat voldoet aan het 
desbetreffende productdossier.  
   De geografische aanduidingen zoals bedoeld in 
het eerste lid, worden beschermd tegen 
handelingen bedoeld in artikel 40 van 
Verordening (EU) 2023/2411.  

  
 Art. XI.163/16. § 1. De Koning bepaalt het 

bedrag, de termijn en de wijze van betaling der 
taksen waarin bij of krachtens deze titel is 
voorzien. 
   De Koning bepaalt de gevallen waarin 
onverschuldigd betaalde taksen geheel of 
gedeeltelijk terugbetaalbaar zijn. 
   § 2. De Koning neemt de aanvullende   
maatregelen die nodig zijn voor de uitvoering 
van de bepalingen die voortvloeien uit 
Verordening (EU) 2023/2411. 

  



1111845/001DOC 56

K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2026 2027 C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

  
 

   
 

 Art. XI.163/17. Voor een product dat een 
geografische aanduiding geniet, wordt de 
naleving van het desbetreffende productdossier 
geverifieerd aan de hand van een eigen 
verklaring overeenkomstig artikel 15 van de 
Verordening (EU) 2023/2411. 
   De producent legt de eigen verklaring voor aan 
de Dienst, alvorens het product in de handel te 
brengen. De producent legt om de drie jaar 
opnieuw een eigen verklaring voor om aan te 
tonen dat het product nog steeds aan het 
productdossier voldoet. Voor elke aanpassing 
van het productdossier die gevolgen heeft voor 
het betrokken product, wordt de eigen 
verklaring onverwijld bijgewerkt. 
   De Dienst controleert de eigen verklaring 
overeenkomstig artikel 51, lid 3, van de 
Verordening en geeft een certificaat van 
vergunning voor het gebruik van de geografische 
aanduiding voor het betrokken product af, of 
verlengt het bestaande certificaat. 
   Controles voor of nadat het product in de 
handel is gebracht zoals bedoeld in artikel 51, lid 
5, van Verordening (EU) 2023/2411 kunnen 
worden uitgevoerd door de in artikel XV.2 
bedoelde ambtenaren. 
   Indien op basis van een controle 
overeenkomstig het vierde lid de niet-naleving 
van het productdossier wordt vastgesteld, kan 
de Dienst beslissen tot intrekking van het 
certificaat van vergunning. 
   De Koning kan de nadere regels bepalen voor 
de voorlegging van de eigen verklaring, de 
aflevering en intrekking van het certificaat en de 
uitvoering van de controletaken zoals bepaald in 
het tweede tot het vijfde lid.   
   De Koning bepaalt de voorwaarden op basis 
waarvan de taken in het vierde lid kunnen 
worden gedelegeerd aan één of meer 
productcertificeringsinstanties of natuurlijke 
personen overeenkomstig artikel 55 van 
Verordening (EU) 2023/2411.    

  
 Art. XI.163/18.   

   De Dienst verwerkt de persoonsgegevens 
bedoeld in de artikelen XI.163/3, XI.163/4, 
XI.163/6, XI.163/9, XI.163/11, XI.163/13 en 
XI.163/17 die de Dienst verkrijgt voor de 
uitoefening van de aan hem toevertrouwde 
taken onder deze titel uitsluitend met het oog op 
het beheer van de in deze titel en in de 
uitvoeringsbesluit ervan beschreven procedures 
inzake geografische aanduidingen en bewaart 
deze voor een termijn van maximaal tien jaar na 
het einde van de registratie van de geografische 
aanduiding in het register van de Europese Unie 
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opgesteld overeenkomstig artikel 37 van 
Verordening (EU) 2023/2411. 
   De Koning kan de bewaartermijn bedoeld in 
het eerste lid nader verduidelijken. 
   De Koning kan ook de categorieën van 
personen en de gegevens die behoren tot de 
categorieën van persoonsgegevens die 
overeenkomstig de bepalingen van deze titel 
worden verwerkt, nader verduidelijken.  

  
Art. XI.334. § 1. Wanneer de rechter een inbreuk 
op een uitvindingsoctrooi, een aanvullend 
beschermingscertificaat, een kwekersrecht, een 
auteursrecht, een naburig recht, het recht van 
een producent van databanken of het recht op 
een topografie van halfgeleiderproducten 
vaststelt, beveelt hij tegenover elke 
inbreukmaker de staking van deze inbreuk. 
( ... ) 
 

Art. XI.334. § 1. Wanneer de rechter een inbreuk 
op een uitvindingsoctrooi, een aanvullend 
beschermingscertificaat, een kwekersrecht, een 
auteursrecht, een naburig recht, het recht van 
een producent van databanken, of het recht op 
een topografie van halfgeleiderproducten of het 
recht op een geografische aanduiding vaststelt, 
beveelt hij tegenover elke inbreukmaker de 
staking van deze inbreuk. 
( ... ) 

  
HOOFDSTUK 4. – Wijzigingen van boek XV van het Wetboek van economisch recht 

  
Art. XV.103. § 1. Wordt gestraft met een sanctie 
van niveau 6, hij die, in het economisch verkeer, 
met kwaadwillig of bedrieglijk opzet inbreuk 
maakt op de rechten van de houder van een 
product- of dienstmerk, van een 
uitvindingsoctrooi, van een aanvullend 
beschermingscertificaat, van een kwekersrecht, 
of van een tekening of model, zoals deze rechten 
bepaald worden door : 
( ... ) 

Art. XV.103. § 1. Wordt gestraft met een sanctie 
van niveau 6, hij die, in het economisch verkeer, 
met kwaadwillig of bedrieglijk opzet inbreuk 
maakt op de rechten van de houder van een 
product- of dienstmerk, van een 
uitvindingsoctrooi, van een aanvullend 
beschermingscertificaat, van een kwekersrecht, 
of van een tekening, of van een model, of van een 
geografische aanduiding zoals deze rechten 
bepaald worden door : 
( … ) 
   5) inzake geografische aanduidingen voor 
ambachtelijke of industriële producten: artikel 
40 van de Verordening (EU) 2023/2411 van het 
Europees Parlement en de Raad van 18 oktober 
2023 betreffende de bescherming van 
geografische aanduidingen voor ambachtelijke 
en industriële producten en tot wijziging van de 
Verordeningen (EU) 2017/1001 en (EU) 
2019/1753; 
   6) inzake geografische aanduidingen voor wijn 
en landbouwproducten en geografische 
aanduidingen voor gedistilleerde dranken: 
artikel 26 van de Verordening (EU) 2024/1143 
van het Europees Parlement en de Raad van 11 
april 2024 betreffende geografische 
aanduidingen voor wijn, gedistilleerde dranken 
en landbouwproducten, evenals gegarandeerde 
traditionele specialiteiten en facultatieve 
kwaliteitsaanduidingen voor 
landbouwproducten, tot wijziging van de 
Verordeningen (EU) nr. 1308/2013, (EU) 
2019/787 en (EU) 2019/1753 en tot intrekking 
van Verordening (EU) nr. 1151/2012.  
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( ... ) 
  
Art. XV.107. Wordt gestraft met een sanctie van 
niveau 1, diegene die zich met kwaadwillig of 
bedrieglijk opzet in het economisch verkeer 
onrechtmatig beroept op de hoedanigheid van 
houder of aanvrager van een product- of 
dienstmerk, van een uitvindingsoctrooi, een 
aanvullend beschermingscertificaat, een 
kwekersrecht, of een tekening of model.    

Art. XV.107. Wordt gestraft met een sanctie van 
niveau 1, diegene die zich met kwaadwillig of 
bedrieglijk opzet in het economisch verkeer 
onrechtmatig beroept op de hoedanigheid van 
houder of aanvrager van een product- of 
dienstmerk, van een uitvindingsoctrooi, een 
aanvullend beschermingscertificaat, een 
kwekersrecht, of een tekening, of een model of 
een geografische aanduiding.    

  
Art. XV.111. § 1. In het geval dat het merk, het 
octrooi, het aanvullend beschermingscertificaat, 
het kwekersrecht, de tekening of het model 
waarvan de schending wordt ingeroepen, nietig 
werd verklaard, vervallen is of geschrapt werd 
door een gerechtelijke beslissing die in kracht van 
gewijsde is gegaan of ten gevolge van een 
administratieve beslissing of de wil of de 
nalatigheid van de houder ervan, kan geen enkele 
straf worden uitgesproken voor handelingen die 
gesteld werden na de datum waarop de 
nietigheid, het verval of het teniet gaan van het 
recht van kracht is geworden.  
( ... ) 

Art. XV.111 § 1. In het geval dat het merk, het 
octrooi, het aanvullend beschermingscertificaat, 
het kwekersrecht, de tekening of, het model of de 
geografische aanduiding  waarvan de schending 
wordt ingeroepen, nietig werd verklaard, 
vervallen is of geschrapt werd door een 
gerechtelijke beslissing die in kracht van gewijsde 
is gegaan of ten gevolge van een administratieve 
beslissing of de wil of de nalatigheid van de 
houder ervan, kan geen enkele straf worden 
uitgesproken voor handelingen die gesteld 
werden na de datum waarop de nietigheid, het 
verval of het teniet gaan van het recht van kracht 
is geworden. 
( ... ) 
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Coordination des articles 

TEXTE DE BASE TEXTE ADAPTÉ AU PROJET DE LOI 
  

CHAPITRE 2. – Modification du livre Ier du Code de droit économique 
  
   Art. I.8. Pour l'application du livre VI, les 
définitions suivantes sont d'application :  
(…) 
   4° dénomination enregistrée:  
   a) pour les produits agricoles et les denrées 
alimentaires : l'appellation d'origine protégée, 
l'indication géographique ou toute autre 
dénomination équivalente dont peuvent se 
prévaloir les produits agricoles ou les denrées 
alimentaires en application des dispositions de 
l'Union européenne qui déterminent les règles 
relatives à leur protection;  
   b) pour les autres produits:  
   - l'appellation d'origine protégée dont peuvent se 
prévaloir les produits originaires d'une région ou 
d'un lieu déterminé et dont la qualité ou les 
caractères sont dus essentiellement ou 
exclusivement au milieu géographique comprenant 
les facteurs naturels et humains, et dont la 
production, la transformation et l'élaboration ont 
lieu dans l'aire géographique délimitée, lorsque 
celle-ci leur a été reconnue conformément à la 
réglementation régionale applicable;  
   - l'indication géographique protégée dont peuvent 
se prévaloir les produits originaires d'une région ou 
d'un lieu déterminé et dont une qualité déterminée, 
la réputation ou d'autres caractéristiques peuvent 
être attribuées à cette origine géographique, et dont 
la production et/ou la transformation et/ou 
l'élaboration ont lieu dans l'aire géographique 
délimitée, lorsque celle-ci leur a été reconnue 
conformément à la réglementation régionale 
applicable;  
(…)  
 
 

   Art. I.8. Pour l'application du livre VI, les 
définitions suivantes sont d'application :  
(…) 
   4° dénomination enregistrée:  
   a) pour les produits agricoles et les denrées 
alimentaires : l'appellation d'origine protégée, 
l'indication géographique ou toute autre 
dénomination équivalente dont peuvent se 
prévaloir les produits agricoles ou les denrées 
alimentaires en application des dispositions de 
l'Union européenne qui déterminent les règles 
relatives à leur protection;  
   b) pour les autres produits:  
   - l'appellation d'origine protégée dont peuvent se 
prévaloir les produits originaires d'une région ou 
d'un lieu déterminé et dont la qualité ou les 
caractères sont dus essentiellement ou 
exclusivement au milieu géographique comprenant 
les facteurs naturels et humains, et dont la 
production, la transformation et l'élaboration ont 
lieu dans l'aire géographique délimitée, lorsque 
celle-ci leur a été reconnue conformément à la 
réglementation régionale applicable;  
   - l'indication géographique protégée, à l’exception 
des indications géographiques pour les produits 
artisanaux et industriels, dont peuvent se prévaloir 
les produits originaires d'une région ou d'un lieu 
déterminé et dont une qualité déterminée, la 
réputation ou d'autres caractéristiques peuvent être 
attribuées à cette origine géographique, et dont la 
production et/ou la transformation et/ou 
l'élaboration ont lieu dans l'aire géographique 
délimitée, lorsque celle-ci leur a été reconnue 
conformément à la réglementation régionale 
applicable;  
(…)  

  
 Art. I.15/1. Les définitions suivantes sont 

applicables au livre XI, titre 4/1 :  
   1° produits artisanaux et industriels :  
   les produits artisanaux et industriels tels que visés 
à l’article 4, 1), du Règlement (UE) 2023/2411 du 
Parlement européen et du Conseil du 18 octobre 
2023 relatif à la protection des indications 
géographiques pour les produits artisanaux et 
industriels et modifiant les règlements (UE) 
2017/1001 et (UE) 2019/1753  
   2° règlement (UE) 2023/2411 : le règlement (UE) 
2023/2411 du Parlement européen et du Conseil 
du 18 octobre 2023 relatif à la protection des 
indications géographiques pour les produits 
artisanaux et industriels et modifiant les 
règlements (UE) 2017/1001 et (UE) 2019/1753. 
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   3° indication géographique : l'indication 
géographique protégée dont peuvent bénéficier les 
produits artisanaux et industriels conformément au 
règlement (UE) 2023/2411 ;   
   4° EUIPO : l’Office de l’Union européenne pour la 
propriété intellectuelle. 

  
CHAPITRE 3. – Modifications du livre XI du Code de droit économique 

  
LIVRE XI. – PROPRIÉTÉ INTELLECTUELLE ET 
SECRETS D’AFFAIRES. 
 

LIVRE XI. – PROPRIÉTÉ INTELLECTUELLE ET 
SECRETS D’AFFAIRES. 
TITRE 4/1. – Indications géographiques pour les 
produits artisanaux et industriels. 

 
Art. XI.163/2 Le présent titre met en œuvre le 
règlement (UE) 2023/2411 du Parlement européen 
et du Conseil du 18 octobre 2023 relatif à la 
protection des indications géographiques pour les 
produits artisanaux et industriels et modifiant les 
règlements (UE) 2017/1001 et (UE) 2019/1753. 
   § 2. Le présent titre est sans préjudice de la 
compétence des régions en matière d'attribution 
des indications géographiques et des appellations 
d’origine de caractère régional ou local.  

  
 Art. XI.163/3. La demande d'enregistrement d’une 

indication géographique visée à l’article 7 du 
règlement (UE) 2023/2411, et la demande de 
modification à l’échelle de l’Union européenne du 
cahier des charges visée à l’article 31, paragraphe 3, 
du règlement (UE) 2023/2411, sont déposées 
auprès de l'Office conformément à l’article 8 du 
règlement (UE) 2023/2411.   
   Le dépôt de la demande d’enregistrement, ou de 
la demande de modification à l’échelle de l’Union 
européenne du cahier des charges, est effectué soit 
via le système informatique visé à l’article 67 du 
règlement (UE) 2023/2411, soit de toute autre 
manière déterminée par le Roi1. Un récépissé, 
dressé sans frais par l'Office, constate chaque 
dépôt en énonçant le jour de la réception des 
pièces.  
   Toute demande d’enregistrement d’une 
indication géographique et toute demande de 
modification à l’échelle de l’Union européenne du 
cahier des charges donne lieu au paiement d’une 
taxe ; la preuve du paiement de cette taxe doit 
parvenir à l'Office au plus tard un mois après le 
dépôt de la demande.  

   
 Art. XI.163/4. Le dossier de demande 

d'enregistrement contient, conformément à 
l’article 13 du règlement (UE) 2023/2411 : 
   1° la dénomination à protéger en tant 
qu’indication géographique ;  
   2° les noms et coordonnées du demandeur 
conformément à l’article 1er du règlement délégué 
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(UE) 2025/1955 de la Commission du 
29 septembre 2025 complétant le règlement 
(UE) 2023/2411 du Parlement européen et du 
Conseil relatif à la protection des indications 
géographiques pour les produits artisanaux et 
industriels;  
   3° le cahier des charges visé à l’article 9 du 
règlement (UE) 2023/2411 ;  
   4° le document unique visé à l’article 10 du 
règlement (UE) 2023/2411 ;  
   5° les documents d’accompagnement visés à 
l’article 11 du règlement (UE) 2023/2411 ; 
   6° si le demandeur est un producteur individuel 
qui est une personne physique, la nationalité du 
demandeur conformément à l’article 1er du 
règlement délégué (UE) 2025/1955 de la 
Commission du 29 septembre 2025 complétant le 
règlement (UE) 2023/2411 du Parlement européen 
et du Conseil relatif à la protection des indications 
géographiques pour les produits artisanaux et 
industriels. 
   Le dossier de demande de modification à l’échelle 
de l’Union européenne du cahier des charges 
contient, conformément à l’article 18 du règlement 
d’exécution (UE) 2025/1956 de la Commission du 
29 septembre 2025 portant modalités d’application 
du règlement (UE) 2023/2411 du Parlement 
européen et du Conseil relatif à la protection des 
indications géographiques pour les produits 
artisanaux et industriels : 
   1° la dénomination protégée à laquelle se 
rapporte la modification ; 
   2° les noms et coordonnées du demandeur ; 
   3° une indication précisant s’il s’agit du 
demandeur conformément à l’article 8 du 
règlement (UE) 2023/2411 tel que prévu dans le 
registre de l’Union européenne ou d’un producteur 
utilisant l’indication géographique conformément à 
l’article 47, paragraphe 1, du règlement (UE) 
2023/2411 qui demande la modification à l’échelle 
de l’Union européenne ; 
4° les rubriques du cahier des charges et les points 
du document unique concernés par la modification 
; 
   5° les raisons pour lesquelles la modification 
relève de l’article 31, paragraphe 3, du règlement 
(UE) 2023/2411 ; 
   6° une description de chacune des modifications 
demandées et une justification ; 
   7° une indication de toutes les modifications 
standard indissociablement liées aux modifications 
à l’échelle de l’Union européenne ; 
   8° le document unique consolidé, tel que modifié ; 
et 
   9° le cahier des charges consolidé, tel que 
modifié. 
   Lorsque l’Office constate que la demande 
d’enregistrement ou la demande de modification à 
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l’échelle de l’Union européenne du cahier des 
charges est incomplète ou incorrecte, l’Office 
donne la possibilité au demandeur de compléter ou 
de corriger cette demande dans le délai déterminé 
par le Roi. 
   La demande d’enregistrement et la demande de 
modification à l’échelle de l’Union européenne du 
cahier des charges peuvent être modifiées au cours 
de la procédure devant l'Office selon les modalités 
déterminées par le Roi.  

   
 Art. XI.163/5. § 1er. La demande d'enregistrement 

complète est recevable si elle satisfait aux 
exigences prévues aux articles 6 et 8 du règlement 
(UE) 2023/2411. 
   § 2. La demande de modification du cahier des 
charges à l’échelle de l'Union européenne complète 
est recevable si elle satisfait aux exigences prévues 
à l'article 31, paragraphe 3, du règlement (UE) 
2023/2411. 
   § 3. L’Office rejette la demande d'enregistrement 
ou la demande de modification à l’échelle de 
l’Union européenne du cahier des charges si celle-
ci est irrecevable. Cette irrecevabilité ne peut être 
invoquée qu'après que le demandeur a été invité 
conformément l’article 14, paragraphe 2, du 
règlement (UE) 2023/2411 à présenter ses 
observations sur la décision envisagée dans un 
délai de deux mois à compter de sa notification. Si 
les observations ne permettent pas de lever les 
objections, la demande est rejetée. 
   § 4. Lorsque la demande d'enregistrement ou la 
demande de modification à l’échelle de l'Union 
européenne du dossier du produit est recevable, 
l’Office la publie au Moniteur belge, accompagnée 
d'un avis de consultation du dossier. Cet avis est 
publié sur le site web du SPF Économie, PME, 
Classes moyennes et Énergie. 
   § 5. L'avis contient :  
   1° l'indication géographique dont 
l'enregistrement est demandé, ou pour laquelle une 
modification à l’échelle de l’Union européenne du 
cahier des charges est demandée ;  
   2° le nom du demandeur ;  
   3° le type de produit ;  
   4° l'aire géographique délimitée.  
   L'avis invite toute personne physique ou 
personne morale intéressée et résidant ou établie 
en Belgique à prendre connaissance du dossier de 
demande, et à communiquer à l’Office ses 
remarques ou son opposition conformément à 
l’article XI.163/6, dans un délai de deux mois à 
compter du lendemain de la publication de l'avis.  

   
 Art. XI.163/6. § 1er. L’opposition est présentée à 

l’Office conformément à l’article 15 du règlement 
(UE) 2023/2411. Elle est fondée sur un ou plusieurs 
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motifs visés à l’article 15, paragraphe 3, du 
règlement (UE) 2023/2411. 
   § 2. L’opposition est introduite par écrit dans un 
délai de deux mois à compter de la publication au 
Moniteur belge de l’avis visé à l’article XI.163/5, § 
4, et selon les modalités fixées par le Roi. Toute 
opposition donne lieu au paiement de la taxe 
d’opposition. La preuve du paiement de cette taxe 
doit parvenir à l'Office au plus tard un mois après le 
dépôt de l’opposition.  
   § 3. L’opposition comprend :  
   1° les noms et coordonnées de l’opposant ;  
   2° une justification de l’intérêt légitime de 
l’opposant ;   
   3° les références de la demande contre laquelle 
est formée l’opposition ;   
   4° l’indication du ou des motifs d’opposition visés 
à l’article 15, paragraphe 3, du règlement (UE) 
2023/2411 ; 
   5° l’exposé des moyens sur lesquels se fonde 
l’opposition ;  
   6° la justification du paiement de la taxe 
d’opposition ; 
   7° le cas échéant, le pouvoir du représentant.  
   § 4. L’Office accuse réception des oppositions 
introduites.  
   § 5. Est déclarée irrecevable, toute opposition soit 
formée hors délai, soit présentée par une personne 
n’ayant pas d’intérêt légitime ou une personne 
n’étant ni établie ni résidant en Belgique 
conformément à l’article 15 du règlement (UE) 
2023/2411, soit non conforme aux conditions 
prévues au paragraphe 3. 
   Cette irrecevabilité ne peut être opposée par 
l’Office qu’après que l’opposant a été invité à 
compléter les mentions et pièces manquantes ou 
présenter des observations dans un délai de deux 
mois. 
   En cas d’irrecevabilité de l’opposition, la 
procédure d’opposition est clôturée. L’opposant en 
est informé.  
   § 6. L’opposition qui satisfait aux exigences des 
paragraphes 1er, 2 et 3 est considérée comme 
recevable et est notifiée au demandeur par l’Office 
pour réponse dans le délai indiqué par l’Office. 
   § 7. Dans un délai de deux mois à compter de la 
réception de l’opposition recevable, l’Office invite 
les parties à la procédure d’opposition à entamer 
des consultations en vue de parvenir à un 
règlement amiable pendant une période maximale 
de trois mois, renouvelable une fois, sur demande 
conjointe des parties.  
   Le résultat de ces consultations, y compris une 
description de toute modification qu’il est convenu 
d’apporter à la demande d’enregistrement, ou au 
document unique ou au cahier des charges, est 
communiqué à l’Office par le demandeur dans un 
délai d’un mois à compter de la fin des 
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consultations. Le demandeur joint à cet effet les 
pièces nécessaires à l'appui du résultat des 
consultations. A défaut de règlement amiable, le 
demandeur en informe l’Office dans le même délai. 
   § 8. La procédure d’opposition est clôturée, soit 
lorsque l’Office reçoit communication du résultat 
des consultations des oppositions recevables, soit 
à défaut de communication de ce résultat à 
l’expiration d’un délai d’un mois à compter de la fin 
de la dernière période de consultation.  

   
 Art. XI.163/7. La décision relative à 

l’enregistrement ou à la modification à l’échelle de 
l’Union européenne du cahier des charges est prise 
par le ministre conformément à l’article 16 du 
règlement (UE) 2023/2411 après :  
   1° vérification du contenu et de la conformité du 
cahier des charges, du document unique et des 
documents d’accompagnement ;  
   2° vérification du respect des exigences 
applicables à une indication géographique visées à 
l’article 6 du règlement (UE) 2023/2411 ;  
   3° évaluation du résultat de la procédure 
d’opposition, et,  
   4° vérification que la dénomination proposée en 
tant qu’indication géographique n’est pas une 
mention générique et qu’elle ne porte pas atteinte 
à une dénomination partiellement ou totalement 
homonyme, qui a été antérieurement demandée ou 
protégée en tant qu’indication géographique dans 
l’Union européenne, ou à une marque renommée 
ou notoirement connue antérieure. 
   L’Office peut requérir tout complément 
d'information au demandeur.  

   
 Art. XI.163/8. La décision du ministre concernant la 

demande d’enregistrement de l’indication 
géographique ou de la modification à l’échelle de 
l’Union européenne du cahier des charges, est 
notifiée par l'Office au demandeur, et le cas 
échéant aux autres parties à la procédure, dans un 
délai de trois mois à compter soit de la fin du délai 
d’opposition visé à l’article XI.163/6, § 3, alinéa 2, 
si aucune opposition n’est formée, soit de la clôture 
de la procédure d’opposition. 
   Conformément à l’article 16, paragraphe 2, du 
règlement (UE) 2023/2411, l’Office publie les 
décisions visées à l’alinéa 1er au Moniteur belge, le 
cas échéant avec le cahier des charges sur lequel la 
décision favorable est fondée. Ces décisions sont 
également publiées sur le site internet du SPF 
Économie, P.M.E., Classes moyennes et Énergie. 
   La décision favorable fait l’objet d’un arrêté du 
ministre autorisant le cas échéant la transmission 
du dossier à l’EUIPO pour traitement utile au cours 
de la phase de l’Union européenne. Cette décision 
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constitue la déclaration visée à l'article 22, 
paragraphe 1, c), du règlement (UE) 2023/2411.  
   L’Office transmet la décision favorable visée à 
l’alinéa 3 et le dossier à l’EUIPO pour la suite de la 
procédure au niveau de l’Union européenne, 
conformément à l’article 22, paragraphe 1er, du 
règlement et assure le suivi de cette procédure 
conformément au règlement 2023/2411. Le Roi 
peut déterminer les autres conditions et la 
procédure pour le suivi de ces dossiers par l’Office.  

   
 Art. XI.163/9. La demande de modification 

standard du cahier des charges en application de 
l’article 31 du règlement (UE) 2023/2411 est 
adressée à l’Office selon les modalités fixées par le 
Roi, par la personne au nom de laquelle une 
indication géographique a été enregistrée, ou par 
un producteur qui l’utilise ou par l’intermédiaire 
d’un représentant.  
   La modification standard du cahier des charges 
peut être temporaire si les conditions de l’article 
31, paragraphe 6, du règlement (UE) 2023/2411 
sont d’application. Dans ce cas, l’Office détermine 
la durée de cette modification temporaire. 
   La demande visée à l’alinéa 1er comprend : 
   1° les noms et coordonnées du demandeur ;   
   2° le cahier des charges modifié et, le cas échéant, 
le document unique modifié ;  
   3° une description de chaque modification et sa 
justification ;   
   4° les raisons pour lesquelles les modifications 
demandées constituent des modifications standard 
au sens de l'article 31, paragraphe 5, du règlement 
(UE) 2023/2411;   
   5° en cas de modification standard temporaire du 
cahier des charges, les informations permettant 
d’en apprécier les conditions de survenance.  
   Si la demande a été présentée par une personne 
autre que celle au nom de laquelle l’indication 
géographique a été enregistrée, l’Office notifie à 
cette dernière la demande et lui impartit un délai 
pour présenter des observations.   
   Le ministre statue sur la demande de modification 
standard du cahier des charges. Cette décision est 
communiquée à l’EUIPO. L’Office publie cette 
décision au Moniteur belge. La décision est 
également publiée sur le site internet du SPF 
Économie, P.M.E., Classes moyennes et Énergie.  
   Toute demande de modification standard du 
cahier des charges d’une indication géographique 
donne lieu au paiement d’une taxe; la preuve du 
paiement de cette taxe doit parvenir à l'Office au 
plus tard un mois après le dépôt de la demande. 

   
 Art. XI.163/10. L’Office informe l’EUIPO de tout 

recours formé contre sa décision et lui transmet 
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l’arrêt du Conseil d’Etat en application de l’article 
24, paragraphe 3, du règlement (UE) 2023/2411.  

   
 Art. XI.163/11. § 1er. L’indication géographique 

pour laquelle une demande d’enregistrement a été 
introduite auprès de l’EUIPO par l’Office ou par une 
autorité régionale compétente, bénéficie d’une 
protection nationale temporaire visée à l’article 18 
du règlement (UE) 2023/2411 si le ministre ou 
l’autorité régionale compétente en décide ainsi. 
Cette protection nationale temporaire prend effet 
à compter de la date de dépôt de la demande 
d’enregistrement auprès de l’EUIPO 
conformément à l’article 18, paragraphe 1er, du 
règlement (UE) 2023/2411. 
   § 2. La demande de protection nationale 
temporaire pour une indication géographique dont 
l’Office a introduit la demande d’enregistrement 
auprès de l’EUIPO est introduite auprès de l’Office.  
   § 3. L’Office publie au Moniteur belge la décision 
du ministre octroyant la protection nationale 
temporaire. Cette décision est aussi publiée sur le 
site internet du SPF Économie, P.M.E., Classes 
moyennes et Énergie. 
   § 4. Tant que la protection nationale temporaire 
produit ses effets, le groupement de producteurs 
ou tout opérateur habilité à utiliser l'indication 
géographique respectent le cahier des charges au 
moyen de l’autodéclaration visée à l’article 51 du 
règlement (UE) 2023/2411. 
   Les indications géographiques bénéficiant d'une 
protection nationale temporaire sont protégées 
contre les actes visés à l'article 40 du règlement 
(UE) 2023/2411, sans préjudice de l'application de 
l'article 18, paragraphe 4, du règlement (UE) 
2023/2411. 
   § 5. Conformément à l’article 18, paragraphe 2, du 
règlement (UE) 2023/2411, la protection nationale 
temporaire visée au paragraphe 1er prend fin à la 
date à laquelle une décision définitive concernant 
la demande d’enregistrement est adoptée ou la 
date à laquelle la demande est retirée.  

  
 Art. XI.163/12. Conformément à l’article 28, 

paragraphe 5, du règlement (UE) 2023/2411 le 
ministre peut accorder aux producteurs d’un 
produit désigné par une indication géographique 
dans l’aire géographique concernée une période 
transitoire de dix ans au maximum pour se mettre 
en conformité avec cahier des charges, à condition 
que les opérateurs concernés aient légalement 
commercialisé le produit en question en utilisant la 
dénomination concernée de façon continue 
pendant une période d’au moins cinq ans précédant 
le dépôt de la demande d’enregistrement auprès de 
l’Office et qu’ils aient fait référence à ce fait dans la 
procédure nationale d’opposition visée à l’article 
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XI.163/6. Cette période transitoire prend effet à 
compter de la date du dépôt de la demande 
d’enregistrement auprès de l’EUIPO.    

   
 Art. XI.163/13. § 1er. La demande en annulation de 

l’enregistrement d’une indication géographique 
prévue à l’article 32 du règlement (UE) 2023/2411 
est déposée auprès de l’Office selon les modalités 
fixées par le Roi. 
   Le dossier de demande en annulation de 
l’enregistrement contient, conformément à l’article 
25, paragaphe 1er, du règlement d’exécution (UE) 
2025/1956 de la Commission du 29 septembre 
2025 portant modalités d’application du règlement 
(UE) 2023/2411 du Parlement européen et du 
Conseil relatif à la protection des indications 
géographiques pour les produits artisanaux et 
industriels :  
   1° la dénomination enregistrée faisant l’objet de 
la demande d’annulation ; 
   2° les noms et coordonnées du demandeur en 
annulation ;  
   3° une description de l’intérêt légitime du 
demandeur en annulation ; 
   4° une indication des motifs d’annulation visés à 
l’article 32 du règlement (UE) 2023/2411 ; et 
   5° les explications et les raisons de l’annulation. 
   § 2. L’Office examine la demande d’annulation. Si 
l’Office constate que la demande est incomplète ou 
incorrecte, l’Office donne au demandeur en 
annulation la possibilité de compléter ou de 
corriger cette demande dans le délai qu'il 
détermine. 
   § 3. Si l’Office constate que la demande 
d’annulation ne respecte pas les exigences visées à 
l’article 32 du règlement (UE) 2023/2411, l’Office 
rejette la demande. Cette irrecevabilité ne peut 
être invoquée qu'après que le demandeur a été 
invité à présenter ses observations sur la décision 
envisagée dans un délai de deux mois à compter de 
sa notification. Si les observations ne permettent 
pas de lever les objections, la demande est rejetée.  
  § 4. Si l'Office constate que la demande satisfait 
aux exigences de l'article 32 du règlement (UE) 
2023/2411, l’Office informe sans délai le titulaire 
de l'enregistrement et publie la demande au 
Moniteur belge, accompagnée d’un avis de 
consultation du dossier. Cet avis est publié sur le 
site web du SPF Économie, PME, Classes moyennes 
et Énergie et introduit la procédure nationale 
d’opposition visée à l’article XI.163/6.  
   § 5. L'avis contient :   
   1° l'indication géographique dont l'annulation est 
demandé ;   
   2° le nom du demandeur en annulation ;   
   3° le type de produit ;   
   4° l'aire géographique délimitée.  
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   L'avis invite toute personne physique ou 
personne morale intéressée et résidant ou établie 
en Belgique à prendre connaissance du dossier 
d’annulation, et à communiquer à l’Office ses 
remarques ou son opposition conformément à 
l’article XI.163/6, dans un délai de deux mois à 
compter du lendemain de la publication de l'avis.   
   § 6. Si le ministre constate après le déroulement 
de la procédure d’opposition que la demande 
d’annulation satisfait aux conditions de l’article 32 
du règlement (UE) 2023/2411, il transmet cette 
demande à l’EUIPO pour poursuite de l’examen. La 
décision du ministre est communiquée au 
demandeur et au titulaire. Elle est publiée par 
l’Office au Moniteur belge ainsi que sur le site 
internet du SPF Economie, P.M.E., Classes 
moyennes et Energie.  
   § 7. Les paragraphes 1er à 3 ne s'appliquent pas 
lorsque l'annulation est demandée à l'initiative du 
ministre.   

  
 Art. XI.163/14. Le symbole de l’Union européenne, 

l’indication « indication géographique protégée » 
ou l’abréviation « IGP » peuvent être utilisés dans 
les formes et conditions fixées par l’article 48 du 
règlement (UE) 2023/2411.  

  
 Art. XI.163/15. Conformément à l’article 47, 

paragraphe 1er, du règlement (UE) 2023, 2411, une 
indication géographique inscrite dans le registre de 
l’Union européenne établi en application de l’article 
37 du règlement (UE) 2023/2411 peut être utilisée 
par tout producteur d’un produit qui respecte le 
cahier des charges correspondant.  
   § 2. Les indications géographiques visées à 
l’alinéa 1er sont protégées contre les actes visés à 
l’article 40 du règlement (UE) 2023/2411.  

  
 Art. XI.163/16. § 1er. Le Roi fixe le montant, le délai 

et le mode de paiement des taxes prévues par le 
présent titre ou en vertu de celui-ci.  
   Le Roi fixe les cas dans lesquels les taxes payées 
indûment sont remboursables en tout ou en partie.  
   § 2. Le Roi prend les mesures complémentaires 
qui sont nécessaires à l'exécution des dispositions 
qui découlent du règlement (UE) 2023/2411.  

  
 Art. XI.163/17. Pour un produit bénéficiant d'une 

indication géographique, le respect du cahier des 
charges correspondant est vérifié sur la base d'une 
autodéclaration conformément à l’article 51 du 
règlement (UE) 2023/2411. 
   Le producteur soumet l'autodéclaration à l'Office 
avant de commercialiser le produit. Le producteur 
présente tous les trois ans une nouvelle 
autodéclaration afin de démontrer que le produit 
est toujours conforme au cahier des charges. Pour 



1845/001DOC 56124

K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2026 2027 C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

 
 

toute modification du cahier des charges qui a des 
conséquences pour le produit concerné, 
l'autodéclaration est mise à jour sans retard.  
   L'Office vérifie l'autodéclaration conformément à 
l’article 51, paragraphe 3, du règlement (UE) 
2023/2411 et délivre un certificat d'autorisation 
d'utilisation de l'indication géographique pour le 
produit concerné ou prolonge le certificat existant.  
   Des contrôles avant ou après la mise sur le 
marché du produit visée à l’article 51, paragraphe 
5, du règlement (UE) 2023/2411 peuvent être 
effectués par les fonctionnaires visés à l'article 
XV.2.  
   Si, sur la base d'un contrôle effectué 
conformément au paragraphe 4, la non-conformité 
du dossier du produit est constatée, l'Office peut 
décider de retirer le certificat d'agrément.  
   Le Roi peut fixer les modalités de présentation de 
l'autodéclaration, de la délivrance et du retrait du 
certificat et de l’exécution des tâches de contrôle, 
telles que prévues aux paragraphes 2 à 5. 
   Le Roi fixe les conditions dans lesquelles les 
tâches visées au paragraphe 4 peuvent être 
déléguées à un ou plusieurs organismes de 
certification de produits ou à des personnes 
physiques conformément à l’article 55 du 
règlement (UE) 2023/2411.  

  
 Art. XI.163/18.     

   L’Office traite les données à caractère personnel 
visées aux articles XI.163/3, XI.163/4, XI.163/6, 
XI.163/9, XI.163/13 et XI.163/17 que l’Office 
obtient pour l'exercice des missions qui lui sont 
confiées en vertu du présent titre, uniquement aux 
fins de la gestion des procédures en matière 
d'indications géographiques décrites dans le 
présent titre et dans son arrêté d'exécution, et les 
conserve pendant une durée maximale de dix ans à 
compter de la fin de l’enregistrement de l’indication 
géographique dans le registre de l’Union 
européenne établi en application de l’article 37 du 
Règlement (UE) 2023/2411.  
   Le Roi peut préciser la durée de conservation 
visée à l’alinéa 1er.  
   Le Roi peut également préciser les catégories de 
personnes et les données appartenant aux 
catégories de données à caractère personnel 
traitées conformément aux dispositions du présent 
titre.  

  
Art. XI.334. § 1er. Lorsque le juge constate une 
atteinte à un brevet d'invention, à un certificat 
complémentaire de protection, à un droit 
d'obtenteur, à un droit d'auteur, à un droit voisin, 
au droit d'un producteur de bases de données ou 
au droit sur une topographie d'un produit semi-

Art. XI.334. § 1er. Lorsque le juge constate une 
atteinte à un brevet d'invention, à un certificat 
complémentaire de protection, à un droit 
d'obtenteur, à un droit d'auteur, à un droit voisin, au 
droit d'un producteur de bases de données, ou au 
droit sur une topographie d'un produit semi-
conducteur ou au droit relatif à une indication 
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conducteur, il ordonne la cessation de celle-ci à 
tout auteur de l'atteinte.  
( … ) 

géographique, il ordonne la cessation de celle-ci à 
tout auteur de l'atteinte.  
( … ) 

  
CHAPITRE 4. – Modifications du livre XV du Code de droit économique 

  
Art. XV.103. § 1er. Est puni d'une sanction de 
niveau 6, celui qui, dans la vie des affaires, porte 
atteinte avec une intention méchante ou 
frauduleuse aux droits du titulaire d'une marque de 
produit ou de service, d'un brevet d'invention, d'un 
certificat complémentaire de protection, d'un droit 
d'obtenteur, d'un dessin ou d'un modèle, tels que 
ces droits sont établis par :  
( … ) 

Art. XV.103. § 1er. Est puni d'une sanction de niveau 
6, celui qui, dans la vie des affaires, porte atteinte 
avec une intention méchante ou frauduleuse aux 
droits du titulaire d'une marque de produit ou de 
service, d'un brevet d'invention, d'un certificat 
complémentaire de protection, d'un droit 
d'obtenteur, d'un dessin, ou d'un modèle ou d’une 
indication géographique, tels que ces droits sont 
établis par : 
( … ) 
5) en matière d’indications géographiques pour les 
produits artisanaux et industriels : article 40 du 
Règlement (UE) 2023/2411 du Parlement 
européen et du Conseil du 18 octobre 2023 relatif 
à la protection des indications géographiques pour 
les produits artisanaux et industriels et modifiant 
les règlements (UE) 2017/1001 et (UE) 2019/1753 
; 
6) en matière d’indications géographiques pour les 
vins et les produits agricoles, ainsi que les 
indications géographiques pour les boissons 
spiritueuses : article 26 du règlement (UE) 
2024/1143 du Parlement européen et du Conseil 
du 11 avril 2024 concernant les indications 
géographiques relatives au vin, aux boissons 
spiritueuses et aux produits agricoles, ainsi que les 
spécialités traditionnelles garanties et les mentions 
de qualité facultatives pour les produits agricoles, 
modifiant les règlements (UE) n° 1308/2013, (UE) 
2019/787 et (UE) 2019/1753 et abrogeant le 
règlement (UE) n° 1151/2012.  
( … ) 

  
Art. XV.107. Est puni d'une sanction de niveau 1 
celui qui, avec une intention méchante ou 
frauduleuse, se prévaut indûment dans la vie des 
affaires de la qualité de titulaire ou de demandeur 
d'une marque de produit ou de service, d'un brevet 
d'invention, d'un certificat complémentaire de 
protection, d'un droit d'obtenteur, d'un dessin ou 
d'un modèle.  

Art. XV.107. Est puni d'une sanction de niveau 1 
celui qui, avec une intention méchante ou 
frauduleuse, se prévaut indûment dans la vie des 
affaires de la qualité de titulaire ou de demandeur 
d'une marque de produit ou de service, d'un brevet 
d'invention, d'un certificat complémentaire de 
protection, d'un droit d'obtenteur, d'un dessin, ou 
d'un modèle ou d’une indication géographique.  

  
Art. XV.111. § 1er. Dans le cas où la marque, le 
brevet, le certificat complémentaire de protection, 
le droit d'obtenteur, le dessin ou le modèle, dont la 
violation est alléguée, a été déclaré nul, a été déchu 
ou radié par une décision judiciaire coulée en force 
de chose jugée ou à la suite d'une décision 
administrative ou de la volonté ou de la négligence 
de son titulaire, aucune peine ne peut être 
prononcée pour des actes accomplis 

Art. XV.111. § 1er. Dans le cas où la marque, le 
brevet, le certificat complémentaire de protection, 
le droit d'obtenteur, le dessin, ou le modèle ou 
l’indication géographique, dont la violation est 
alléguée, a été déclaré nul, a été déchu ou radié par 
une décision judiciaire coulée en force de chose 
jugée ou à la suite d'une décision administrative ou 
de la volonté ou de la négligence de son titulaire, 
aucune peine ne peut être prononcée pour des 
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postérieurement à la date de prise d'effet de la 
nullité, de la déchéance ou de l'extinction du droit. 
( … ) 

actes accomplis postérieurement à la date de prise 
d'effet de la nullité, de la déchéance ou de 
l'extinction du droit. 
( … ) 

 



1271845/001DOC 56

K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2026 2027 C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

1/13 

Enkel adviezen met betrekking tot ontwerpen en voorstellen met rang van wet die uitgaan van de federale overheid, het Brussels 
Hoofdstedelijk Gewest en de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie worden zowel in het Nederlands als in het Frans 
door de Autoriteit gepubliceerd. De ‘Originele versie’ is de versie die gevalideerd werd. 

 

  
 

 
 

Advies nr. 112/2026 van 4 juni 2026 
 
 
Betreft: advies met betrekking tot een voorontwerp van wet betreffende de bescherming 
van geografische aanduidingen voor ambachtelijke en industriële producten (CO-A-2026-

092) 
 
Trefwoorden: beschermde geografische aanduidingen – categorieën van ontvangers – 

bewaartermijn van de gegevens 
Vertaling 

 

 

Gelet op de wet van 3 december 2017 tot oprichting van de Gegevensbeschermingsautoriteit, met 

name de artikelen 23 en 26 (hierna “WOG”); 

 

Gelet op Verordening (EU) 2016/679 van het Europees Parlement en de Raad van 27 april 2016 

betreffende de bescherming van natuurlijke personen in verband met de verwerking van 
persoonsgegevens en betreffende het vrije verkeer van die gegevens en tot intrekking van Richtlijn 
95/46/EG (hierna “AVG”); 

 

Gelet op de wet van 30 juli 2018 betreffende de bescherming van natuurlijke personen met betrekking 
tot de verwerking van persoonsgegevens (hierna “WVG”); 

 

Gelet op de adviesaanvraag van de heer David Clarinval, vice-eersteminister en minister van Werk, 

Economie en Landbouw (hierna “de aanvrager”), ontvangen op 24 maart 2026; 

 
Gelet op de aanvullende informatie, ontvangen op 6 mei 2026; 

 

Brengt de Autorisatie- en Adviesdienst van de Gegevensbeschermingsautoriteit (hierna “de Autoriteit”) 

op 4 juni 2026 het volgende advies uit: 

 

 

 .

.

. 

 .

.

. 
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I. VOORWERP EN CONTEXT VAN DE ADVIESAANVRAAG 
 

1. Op 24 maart 2026 heeft de aanvrager een adviesaanvraag ingediend over een voorontwerp van wet 
betreffende de bescherming van geografische aanduidingen voor ambachtelijke en industriële 
producten (hierna “het voorontwerp”). 

 

2. Het voorontwerp geeft op federaal niveau uitvoering aan Verordening 2023/2411 betreffende de 
bescherming van geografische aanduidingen voor ambachtelijke en industriële producten en tot 
wijziging van de Verordeningen (EU) 2017/1001 en (EU) 2019/1753 (hierna “Verordening 
2023/2411”). Deze Verordening 2023/2411 is van toepassing sinds 1 december 2025. 

 

3. Verordening 2023/2411 stelt op EU-niveau een geharmoniseerde regeling vast voor de bescherming 
van geografische aanduidingen, die van toepassing is op ambachtelijke en industriële producten 

waarvan de kwaliteit en de kenmerken verband houden met een welbepaald geografisch gebied. 

 

4. Ambachtelijke en industriële producten worden in artikel 3 van het voorontwerp gedefinieerd als “a) 
producten die geheel met de hand, met de hand- of digitaal gereedschap of met mechanische 
middelen worden vervaardigd, zolang de handmatige bijdrage een belangrijk onderdeel van het 
eindproduct vormt; of b) producten die zijn geproduceerd op gestandaardiseerde wijze, met inbegrip 
van serieproductie en met behulp van machines”. Ter illustratie vermeldt de memorie van toelichting 
als ambachtelijke en industriële producten onder meer natuursteen, houtwerk, sieraden, textiel, kant, 

messen en bestek, glas en porselein. 

 

5. De procedure voor de aanvraag tot bescherming van een geografische aanduiding, zoals ingevoerd 

bij Verordening 2023/2411, bestaat uit twee fasen: een fase op nationaal niveau en een tweede fase 

op Europees niveau. Een groep producenten moet eerst een aanvraag tot bescherming van een 

geografische aanduiding indienen bij de bevoegde nationale autoriteit. Zodra de aanvraag op nationaal 

niveau is gevalideerd, doorloopt zij een Europese fase bij het Bureau voor intellectuele eigendom van 
de Europese Unie, waarna de geografische aanduiding kan worden geregistreerd. 

 

6. Verordening 2023/2411 verplicht de lidstaten een bevoegde autoriteit aan te wijzen voor de nationale 

fase van de procedure voor de registratie van geografische aanduidingen, alsook voor de nationale 

procedures inzake de wijziging van het productdossier en de annulering van de registratie. In België 

worden deze bevoegdheden verdeeld naargelang van het betrokken geografische gebied. De 

deelentiteiten zijn bevoegd voor geografische aanduidingen met een regionaal karakter1, terwijl de 

 

1 Verordening 2023/2411 is op gewestelijk niveau reeds uitgevoerd bij het decreet van 11 december 2015 betreffende de 
bescherming van geografische aanduidingen voor ambachtelijke en industriële producten. De Autoriteit heeft zich reeds 
uitgesproken over de bescherming van geografische aanduidingen voor het Waalse Gewest; zie advies nr. 78/2025 van 9 
september 2025 (CO-A-2025-069). 
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federale overheid bevoegd is voor geografische aanduidingen die geen dergelijk karakter hebben, 

overeenkomstig het kader dat in dit voorontwerp is vastgesteld. 

 

7. De adviesaanvraag heeft betrekking op de artikelen 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 14, 16, 19 en 20 van het 

voorontwerp, die voorzien in een aantal procedures met betrekking tot de bescherming van geografi-

sche aanduidingen (hierna “de procedures inzake de bescherming van geografische aandui-
dingen”): 

 

(i) de registratie van een geografische aanduiding, waarbij een producentengroepering2 of 

een enkele producent3 een aanvraag tot bescherming van een geografische aanduiding 

op nationaal niveau kan indienen; 

(ii) de bezwaarprocedure, waarbij een belanghebbende binnen twee maanden na de be-

kendmaking van de aanvraag tot registratie bezwaar kan maken tegen de registratie van 

een nieuwe geografische aanduiding; 
(iii) de standaardwijziging van het productdossier4, waarbij een producentengroepering of 

een enkele producent een wijziging van het productdossier op nationaal niveau kan aan-

vragen; 

(iv) de wijziging van het productdossier op EU-niveau, waarbij een producentengroepering 

of een enkele producent een wijziging van het productdossier op EU-niveau kan aanvra-

gen; 

(v) de annuleringsprocedure, waarbij een geografische aanduiding kan worden geannuleerd 

wanneer zij niet langer aan het productdossier voldoet, wanneer gedurende ten minste 

vijf opeenvolgende jaren geen enkel product onder die geografische aanduiding in de 
handel is gebracht, of op verzoek van de houder, overeenkomstig de artikelen 42, 43 en 

44, lid 2, van Verordening 2023/2411; 

(vi) de procedure voor de aanvraag tot tijdelijke nationale bescherming, waarbij een geogra-

fische aanduiding na de nationale fase van de registratieprocedure, in afwachting van 

een Europese erkenning, tijdelijke bescherming kan genieten; 

(vii) de procedure voor de aflevering van een certificaat van vergunning5 op basis van een 

verklaring op erewoord, waarbij de producent verklaart dat het product voldoet aan het 

 

2 Artikel 4, 3°, van Verordening 2023/2411: “elke organisatie, ongeacht haar rechtsvorm, die hoofdzakelijk bestaat uit 
producenten die met hetzelfde product werken”. 
3 Artikel 8.2 van Verordening 2023/2411 staat een enkele producent toe een aanvraag in te dienen indien aan de daarin 
vermelde voorwaarden is voldaan. 
4 Artikel 9 van Verordening 2023/2411: “Met het oog op de bescherming van de naam van een ambachtelijk of industrieel 
product als geografische aanduiding, moet het product voldoen aan het productdossier dat aantoont dat aan alle vereisten van 
artikel 6, lid 1, is voldaan. Het productdossier is objectief en niet-discriminerend, en vermeldt de productiestappen die in het 
afgebakende geografische gebied plaatsvinden.” 
5 Het certificaat van vergunning is een document dat het gebruik van de geografische aanduiding voor het betrokken product 
mogelijk maakt. 
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productdossier en dat de nodige controles zijn verricht om de overeenstemming met het 

productdossier afdoende vast te stellen. 

8. De adviesaanvraag heeft eveneens betrekking op artikel 21 van het voorontwerp, dat bepaalt dat de 

Belgische Dienst voor de Intellectuele Eigendom (hierna “de Dienst”) bij de uitoefening van zijn taken 

inzake geografische aanduidingen persoonsgegevens verwerkt overeenkomstig de regeling die mo-

menteel van toepassing is op octrooirechten. Dit artikel breidt het toepassingsgebied van de in het 
voorontwerp opgenomen categorieën van verwerkte gegevens en verwerkingsdoeleinden uit tot die 

welke zijn opgenomen in de artikelen XI.80/1 en XI.80/2 van het Wetboek van economisch recht. 

 

9. De Autoriteit formuleert hierna uitsluitend opmerkingen bij de artikelen die aanleiding geven tot op-

merkingen inzake gegevensbescherming. 

 

II. ONDERZOEK VAN HET VOORONTWERP 
 
II.1 Categorieën van persoonsgegevens die worden verwerkt in het kader van het be-
heer van de procedures inzake de bescherming van geografische aanduidingen 
 

10. De artikelen 7, 9, 12 en 16 van het voorontwerp6 voorzien in de verzameling van persoonsgegevens 
met betrekking tot de “identificatie” van de aanvragers of de opposanten in het kader van de proce-

dures inzake de bescherming van geografische aanduidingen: 

 
“Art. 7. (...) Het dossier van de aanvraag tot wijziging op Europese Unieniveau van het productdossier bevat: 

1° de beschermde naam waarop de wijziging betrekking heeft; 

2° de identificatie van de aanvrager; 

3° een vermelding of om de wijziging op Europese Unieniveau wordt verzocht door de in het register van de Euro-
pese Unie vermelde aanvrager overeenkomstig artikel 8 van Verordening (EU) 2023/2411 of door een producent 
die de geografische aanduiding gebruikt overeenkomstig artikel 47, lid 1, van Verordening (EU) 2023/2411; 

4° de rubrieken van het productdossier en van het enig document waarop de wijziging betrekking heeft; (...) 

5° de redenen waarom de wijziging onder artikel 31, lid 3, van Verordening (EU) 2023/2411 valt; 

6° een beschrijving van de verzochte wijzigingen en de redenen voor elke wijziging; 

7° een vermelding van alle standaardwijzigingen die onlosmakelijk zijn verbonden met de wijzigingen op Europese 
Unieniveau, indien van toepassing; 

8° het geconsolideerde enig document, zoals gewijzigd; en 

9° het geconsolideerde productdossier, zoals gewijzigd.” 

“Art. 9. (…) § 3. Het bezwaar omvat: 

1° de identificatie van de opposant; 

 

6 Artikel 7 regelt het dossier van de aanvraag tot registratie van een geografische aanduiding, artikel 9 voert een 
bezwaarprocedure in tegen een aanvraag tot registratie van een geografische aanduiding, artikel 12 regelt de aanvragen tot 
standaardwijziging van het productdossier en artikel 16 regelt de aanvragen tot annulering van de registratie van een 
geografische aanduiding. 
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2° een motivering van het rechtmatig belang van de opposant; (...)” 

“Art. 12. (...) De in het eerste lid bedoelde aanvraag omvat: 

1° de identificatie van de aanvrager; 

2° het gewijzigde productdossier en, in voorkomend geval, het gewijzigde enkele document;” 

“Art. 16. (...) Het dossier van het verzoek tot annulering van de registratie bevat: 

1° de geregistreerde naam waarvan de annulering wordt verzocht; 

2° de identificatie van de aanvrager tot annulering; (...)” (onderstreept door de Autoriteit) 

 

11. Het begrip “identificatie” van de aanvrager of de opposant is onvoldoende duidelijk en biedt onvol-

doende voorspelbaarheid met betrekking tot de persoonsgegevens die kunnen worden verwerkt. De 

Autoriteit wijst er met name op dat in de toelichting bij artikel 21 sprake is van “nationaliteit” als een 
van de identificatiegegevens die in het kader van het voorontwerp worden verwerkt, terwijl artikel 

XI.80/1 van het Wetboek van economisch recht, waarnaar artikel 21 verwijst, met name melding 

maakt van het “rijksregisternummer” en de “geboortedatum”. Op basis van de toelichting en de be-

palingen van het voorontwerp kan uit het loutere begrip “identificatie” dan ook niet worden afgeleid 

welke persoonsgegevens zullen worden verzameld en verwerkt. Daarom dient op expliciete en ex-

haustieve wijze te worden verduidelijkt welke gegevens onder het begrip “identificatie” vallen, en dit 

voor elk van de betrokken gegevensverwerkingen. 

 
12. In dit verband merkt de Autoriteit echter op dat in de toelichting bij artikel 9 het volgende wordt 

vermeld: “Een van de elementen van het bezwaardossier is de identificatie van de opposant. De per-
soonsgegevens (met name de naam en het adres van de opposant) die door de Dienst worden ver-
werkt, zullen worden nader gespecificeerd in een koninklijk besluit.” 
 

13. In de ontvangen aanvullende informatie wordt het volgende gepreciseerd: 
“Wij wensen hierbij in eerste instantie toe te voegen dat voor de procedures onder dit voorontwerp van wet een 
uitvoerend koninklijk besluit zal worden aangenomen dat nadere regels inzake de verschillende procedures zal om-
vatten, overeenkomstig de artikelen 6, 9, 12, 16, 19 en 20 van het voorontwerp van wet. Dit is inclusief een vermel-
ding van de gegevens die dienen te worden bezorgd in de verschillende fasen. (…) 
 
1/ De “identificatiegegevens” zullen in de praktijk steeds dezelfde gegevens zijn. Hieronder gaat een opsomming van 
de gegevens voor elk artikel. 
 
- Artikel 7 (met betrekking tot de Uniewijziging): Dit zal verder worden gespecificeerd in een koninklijk 

besluit. Het zal de naam en de contactgegevens (adres, telefoonnummer en e-mail adres, overeenkomstig artikel 
1 van de Gedelegeerde verordening 2025/1955) betreffen van de persoon, die voor de behandeling van het 
dossier op Unieniveau vereist zijn (artikel 18(2) van Uitvoeringsverordening 2025/1956). 

- Artikel 9 (bezwaar): De verzamelde persoonsgegevens ter identificatie van de indiener van het bezwaar zullen 
nader worden gespecificeerd in een koninklijk besluit, zoals ook aangegeven in de memorie van toelichting bij 
artikel 9. De vereiste gegevens zullen de naam en de contactgegevens van de persoon (adres, telefoonnummer 
en e-mail adres) zijn. 
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- Artikel 12 (standaardwijziging): Dit zal verder worden gespecificeerd in een koninklijk besluit, en zal 
dezelfde gegevens betreffen als bij artikel 9. 

- Artikel 16 (annulering): Dit zal verder worden gespecificeerd in een koninklijk besluit. Het zal de naam en 
contactgegevens (adres, telefoonnummer en e-mail adres, overeenkomstig artikel 1 van Gedelegeerde 
verordening 2025/1955) betreffen van de persoon, die voor de behandeling van het dossier door het EUIPO 
vereist zijn (artikel 25(1) (e) en 25(5) van Uitvoeringsverordening 2025/1956). 

 
Inzake de nationaliteit vermeld in artikel 21, is de opgave hiervan vereist overeenkomstig artikel 1(3) van 
Gedelegeerde verordening 2025/1955 voor de behandeling van de aanvraag tot inschrijving van een geografische 
aanduiding. Dit gegeven maakt deel uit van de begeleidende documentatie zoals vermeld in artikel 11 van de 
Verordening 2023/2411 en in artikel 7 van het voorontwerp. 
 
Voor de andere procedures, waarbij de begeleidende documentatie uit art. 11 van de Verordening niet dient te 
worden ingediend, is de toevoeging van de nationaliteit geen vereiste en zal deze niet worden opgevraagd.” 
(onderstreept door de Autoriteit) 

 

14. Uit de aanvullende informatie blijkt dat de persoonsgegevens zullen worden gespecificeerd in een 
koninklijk besluit, zoals ook is vermeld in de toelichting bij artikel 9 van het voorontwerp. De Autoriteit 

herinnert er in dit verband aan dat de essentiële elementen van een gegevensverwerking moeten 

worden vastgelegd in een norm met rang van wet (wet, decreet of ordonnantie)7. Een delegatie aan 

de Koning is evenwel “niet in strijd met het wettigheidsbeginsel voor zover de machtiging voldoende 
nauwkeurig is omschreven en betrekking heeft op de tenuitvoerlegging van maatregelen waarvan de 
essentiële elementen voorafgaandelijk door de wetgever zijn vastgelegd”8. Hoewel de artikelen 7, 9, 

12 en 16 bepalen dat de Koning bepaalde nadere regels met betrekking tot de procedures kan vast-

stellen, is een dergelijke delegatie te ruim geformuleerd en kan zij niet als passend worden beschouwd. 

Daarom moet de Koning in de relevante artikelen van het voorontwerp (en niet uitsluitend 
in de toelichting bij artikel 9 van het voorontwerp) uitdrukkelijk worden gemachtigd om 
de gegevens (die behoren tot de in het voorontwerp omschreven categorieën van per-
soonsgegevens) te preciseren die voor elk van de betrokken verwerkingen moeten wor-
den verzameld. 

 

 

 

 

 

7 De volgende elementen vormen in principe essentiële elementen: (1°) de categorie(ën) van verwerkte gegevens; (2°) de 
categorie(ën) van betrokkenen; (3°) het doeleinde van de verwerking; (4°) de categorie(ën) van personen die toegang hebben 
tot de verwerkte gegevens en (5°) de maximale bewaartermijn van de gegevens. De Gegevensbeschermingsautoriteit (GBA) 
voegt daaraan de identificatie van de verwerkingsverantwoordelijke toe, in het bijzonder wanneer bij de gegevensverwerking 
meerdere organisaties betrokken zijn. Zie in deze zin: advies van de algemene vergadering van de afdeling Wetgeving van de 
Raad van State nr. 68.936/AV van 7 april 2021 over een voorontwerp van wet ‘betreffende de maatregelen van bestuurlijke 
politie tijdens een epidemische noodsituatie’, Parl. St., Kamer, 2020-2021, DOC 55-1951/001, p. 119; Grondwettelijk Hof, arrest 
nr. 26/2023. 
8 Zie Grondwettelijk Hof: arrest nr. 29/2010 van 18 maart 2010, punt B.16.1; arrest nr. 39/2013 van 14 maart 2013, punt B.8.1; 
arrest nr. 44/2015 van 23 april 2015, punt B.36.2; arrest nr. 107/2015 van 16 juli 2015, punt B.7; arrest nr. 108/2017 van 5 
oktober 2017, punt B.6.4; arrest nr. 29/2018 van 15 maart 2018, punt B.13.1; arrest nr. 86/2018 van 5 juli 2018, punt B.7.2. 
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II.2 Opmerkingen over artikel 21 van het voorontwerp 
 

15. Hoewel de artikelen 6, 7, 9, 10, 11, 12, 14, 16, 19 en 20 specifiek het kader vormen voor de gege-

vensverwerkingen in verband met het beheer van de procedures inzake de bescherming van geogra-

fische aanduidingen, bevat het voorontwerp tevens een artikel 21, dat een algemene bepaling vormt 

betreffende de verwerking van persoonsgegevens in het kader van het voorontwerp en dat verwijst 
naar de artikelen XI.80/1 en XI.80/29 van het Wetboek van economisch recht, die van toepassing zijn 

op octrooien: 
 

“Art. 21. In dezelfde titel 4/1 wordt een artikel XI.163/18 ingevoegd, luidende: 
“Art. XI.163/18. Voor de uitoefening van de aan hem toevertrouwde taken onder deze titel verzamelt en verwerkt 
de Dienst persoonsgegevens overeenkomstig de artikelen XI.80/1 en XI.80/2. 
 
Naast de in artikel XI.80/1, § 3, tweede lid, opgesomde categorieën van personen, verwerkt de Dienst voor de uit-
oefening van de aan hem toevertrouwde taken onder deze titel eveneens de gegevens van personen die deelne-
men aan één van de in deze titel beschreven procedures inzake geografische aanduidingen. 
 
Naast de in artikel XI.80/2 opgesomde doeleinden, verwerkt de Dienst voor de uitoefening van de aan hem toever-
trouwde taken onder deze titel eveneens gegevens met het oog op het beheer van de in deze titel en in het uitvoe-
ringsbesluit ervan beschreven procedures inzake geografische aanduidingen.”” (onderstreept door de Autoriteit) 

 

16. In de toelichting bij artikel 21 wordt het volgende gepreciseerd: 
“De Dienst verwerkt persoonsgegevens voor de vervulling van zijn taken van algemeen belang inzake geografische 
aanduidingen, op dezelfde wijze zoals reeds is voorzien in de artikelen XI.80/1 en XI.80/2 van het Wetboek van 
economisch recht. 

Specifiek verwerkt de Dienst, ter aanvulling en ter verduidelijking van wat reeds bepaald is in artikel XI.80/1 en 
XI.80/2, gegevens van de personen die deelnemen aan de procedures inzake geografische aanduidingen, zijnde de 
aanvragers in de procedures van registratie, annulering of wijziging van het productdossier en de eventuele oppo-
santen in deze procedures, alsook de natuurlijke personen die hen zouden vertegenwoordigen en/of de betalingen 
zouden uitvoeren voor de onder deze titel gevorderde taksen. 

Dezelfde categorieën van gegevens zoals vermeld in artikel XI.80/1 van het Wetboek van economisch recht worden 
voor deze personen verwerkt, zijnde bepaalde identificatiegegevens (zoals de naam en de nationaliteit), contactge-
gevens (zoals het adres, het e-mailadres en het telefoonnummer, en betalingsgegevens (inclusief bankgegevens), 
handtekeningen alsook eventuele stavingsstukken voor deze gegevens. De gegevens worden verwerkt opdat de 
Dienst de in deze titel opgenomen procedures zou kunnen beheren.” 

17. Artikel 21 van het voorontwerp voldoet, zoals het is geformuleerd, niet aan de vereiste van voorspel-

baarheid. Die vereiste houdt in dat de betrokkenen duidelijk moeten kunnen voorzien welke verwer-
kingen van hun persoonsgegevens zullen plaatsvinden. 

 

9 Over deze artikelen heeft de Autoriteit reeds een advies uitgebracht; zie advies nr. 55/2021 van 22 april 2021 over een 
voorontwerp van wet houdende de invoeging in boek XI van het Wetboek van economisch recht van diverse bepalingen 
betreffende intellectuele eigendom (CO-A-2021-045). 
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18. Allereerst bepaalt artikel 21 van het voorontwerp dat, naast de in de artikelen XI.80/1 en XI.80/2 

opgesomde categorieën van personen en doeleinden, ook de gegevens van personen die deelnemen 

aan een procedure inzake geografische aanduidingen zullen worden verwerkt met het oog op het 

beheer van die procedures. Een dergelijke formulering overlapt met de andere bepalingen van het 

voorontwerp waarover advies wordt gevraagd, aangezien die reeds de categorieën van betrokkenen 

en de doeleinden van de gegevensverwerkingen in het kader van het beheer van de procedures inzake 
de bescherming van geografische aanduidingen regelen. Daardoor ontstaat een herhaling die tot ver-

warring leidt. 

 

19. Daarnaast begrijpt de Autoriteit dat artikel 21 tot doel heeft de verwerkingen die reeds worden gere-

geld in de artikelen 6, 7, 9, 10, 11, 12, 14, 16, 19 en 20 aan te vullen door, voor het overige, te 

verwijzen naar de doeleinden, de categorieën van gegevens en de categorieën van betrokkenen die 

zijn opgenomen in de artikelen XI.80/1 en XI.80/2 van het Wetboek van economisch recht, die van 

toepassing zijn op de regeling inzake octrooien. 
 

20. Deze algemene verwijzing naar de artikelen XI.80/1 en XI.80/2 van het Wetboek van economisch 

recht is op verschillende punten problematisch. Uit de ontvangen aanvullende informatie blijkt immers 

dat de artikelen XI.80/1 en XI.80/2 van het Wetboek van economisch recht doeleinden en categorieën 

van gegevens bevatten die niet allemaal van toepassing zijn op geografische aanduidingen: 

 
“2/ De geboortedatum en het rijksregisternummer zullen niet worden opgevraagd voor de procedures die door dit 
voorontwerp van wet zullen worden uitgevoerd door de Dienst voor de Intellectuele Eigendom. Artikel XI.80/2 betreft 
een algemene opsomming van gegevens die de Dienst verwerkt, ook in het kader van andere procedures dan deze 
in dit voorontwerp van wet. Voor de procedures inzake geografische aanduidingen zullen echter geen geboortedata 
noch rijksregisternummers worden opgevraagd.” 
 
“a) Het register en de Verzameling waarnaar verwezen wordt in artikel XI.80/1 betreft de materie van octrooien 
(gedefinieerd in artikel I.14, 5° en 6° WER). Er wordt geen nationaal register gecreëerd voor geografische aandui-
dingen en deze bepaling is voor geografische aanduidingen bijgevolg niet van toepassing voor zover het “het register” 
of “de Verzameling” betreft. 
 
Artikel XI.80/1 §5 eerste lid betreft bijgevolg niet de gegevens onder dit voorontwerp van wet.” 
 
“Hieronder gaat een opsomming van de verschillende doeleinden en hun eventuele toepasselijkheid in het kader van 
dit voorontwerp van wet. Er dient te worden opgemerkt dat dit artikel XI.80/2 WER een algemene opsomming bevat 
van opdrachten toegekend aan de DIE in het kader waarvan persoonsgegevens kunnen verwerkt, en dat sommige 
doeleinden niet van toepassing zijn voor dit voorontwerp van wet. 
 

• 1° het beheer van de procedures inzake octrooiaanvragen en verleende octrooien beschreven in de 
bepalingen van deze titel, en in de uitvoeringsbesluiten ervan ; 

 
Niet van toepassing voor geografische aanduidingen. Artikel 21 van het voorontwerp vermeldt in de plaats hiervan 
het beheer van de procedures inzake geografische aanduidingen. 
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• 2° de verspreiding op zo ruim mogelijke schaal van de informatie vervat in de octrooiaanvragen en de 

octrooien; 
 
Niet van toepassing voor geografische aanduidingen. Publicaties van persoonsgegevens door de DIE gebeuren enkel 
voor de doeleinden van het beheer van de procedures. 
 

• 3° het houden van het register en de Verzameling met het oog op inspectie door de overheidsorganen en 
de economische operatoren en op het informeren ervan, zodat ze hun rechten kunnen uitoefenen die hen 
uit hoofde van dit Wetboek worden toegekend, en inlichtingen kunnen inwinnen over het bestaan van 
oudere rechten van derden; 

 
Niet van toepassing voor geografische aanduidingen. Het register betreft het register voor octrooien. 
 

• 4° het beheer van de procedures in verband met de vertegenwoordiging voor de Dienst; 
 
Er zijn op dit moment geen specifieke procedures voorzien voor de vertegenwoordiging voor de Dienst voor de 
geografische aanduidingen. Wel is het voorzien dat belanghebbenden zich (volgens het gemene recht) kunnen laten 
vertegenwoordigen, zonder dat hier een specifieke procedure aan verbonden is. In het KB zullen de gegevens worden 
aangegeven waarmee zij dit kunnen staven (volmacht). 
 

• 5° het promoten van de intellectuele eigendom en de sensibilisering daarrond; 
 
Geen van de persoonsgegevens die worden opgehaald in het kader van dit voorontwerp worden in dit verband 
verwerkt. 
 

• 6° het opstellen van rapporten en statistieken aan de hand waarvan de Dienst zijn activiteiten kan 
optimaliseren en de werking van het systeem van intellectuele eigendom kan verbeteren. 

 
Voor de opmaak van statistieken inzake geografische aanduidingen worden geen persoonsgegevens verwerkt. 
 
Statistieken kunnen worden opgemaakt over de volumes van aanvragen die worden ontvangen, en indien dit 
interessant zou blijken eventueel over het onderwerp van de aanvraag zelf (soorten goederen, geografisch gebied 
gelinkt aan het product).” (onderstreept door de Autoriteit) 

 

21. De verwijzing naar de artikelen XI.80/1 en XI.80/2 van het Wetboek van economisch recht stelt de 
Autoriteit dan ook niet in staat te bepalen welke van de daarin vermelde doeleinden en categorieën 

van gegevens eveneens van toepassing zijn op beschermde geografische aanduidingen. Hierdoor 

wordt niet alleen afbreuk gedaan aan de voorspelbaarheid van het dispositief, maar ook aan het be-

ginsel van minimale gegevensverwerking, dat vereist dat uitsluitend de gegevens worden verwerkt die 

strikt noodzakelijk zijn voor de verwezenlijking van het nagestreefde doeleinde. Door te verwijzen naar 

algemene bepalingen die oorspronkelijk zijn ontworpen voor de regeling inzake octrooien, houdt artikel 

21 het risico in dat meer gegevens worden verzameld dan strikt noodzakelijk is. Alleen de gegevens 

die daadwerkelijk worden verzameld voor de daadwerkelijk beoogde verwerkingsdoeleinden mogen in 
het voorontwerp worden opgenomen. 
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22. Voorts bepaalt artikel 21 dat de verwerking van gegevens die behoren tot deze nieuwe categorieën 

van gegevens en die voor deze nieuwe doeleinden worden verwerkt, plaatsvindt “voor de uitoefening 
van de aan [de Dienst] toevertrouwde taken”. Een dergelijke formulering is onvoldoende nauwkeurig, 

aangezien zij de betrokkenen niet in staat stelt duidelijk vast te stellen welke categorieën van gegevens 

voor welke doeleinden worden verwerkt in het kader van welke “taken”. 
 

23. Dit gebrek aan nauwkeurigheid wordt nog versterkt door de aard van de artikelen XI.80/1 en XI.80/2 

waarnaar artikel 21 verwijst. Deze artikelen kunnen immers worden beschouwd als “catch all”-bepa-

lingen, aangezien zij enerzijds de verwerkingsdoeleinden en anderzijds de categorieën van verwerkte 

gegevens opsommen, zonder een verband te leggen tussen beide. Deze artikelen kunnen ten onrechte 

de indruk wekken dat de verwerkingsverantwoordelijken alle gegevens over alle betrokkenen die voor 

elk beoogd doeleinde worden vermeld, rechtmatig zouden mogen verwerken. 

 
24. Tot slot verdient het, in plaats van artikel 21 – dat gewijd is aan de verwerking van persoonsgegevens 

en dat verwijst naar de artikelen XI.80/1 en XI.80/2 van het Wetboek van economisch recht – te 

behouden, de voorkeur dit artikel te schrappen en als volgt te werk te gaan: 

- de verwerkingsdoeleinden die zijn opgenomen in artikel XI.80/2 van het Wetboek van 

economisch recht en die van toepassing zijn op de bescherming van geografische aandui-

dingen, maar nog niet in het voorontwerp zijn vermeld, rechtstreeks in het voorontwerp 

opnemen; 

- voor elk verwerkingsdoeleinde de categorieën van betrokkenen en de categorieën van 

verwerkte gegevens aanvullen met de elementen uit artikel XI.80/1 van het Wetboek van 
economisch recht die nog ontbreken in het huidige voorontwerp; 

- erop toezien dat de doeleinden en de categorieën van gegevens op een logische wijze 

met elkaar in verband worden gebracht, zodat de lezer duidelijk kan bepalen welke cate-

gorieën van gegevens, met betrekking tot welke categorieën van personen, voor welke 

doeleinden worden verwerkt (iets wat door de verwijzing naar de artikelen XI.80/1 en 

XI.80/2 van het Wetboek van economisch recht niet mogelijk is). 

 

II.3. Categorieën van ontvangers van de gegevens 

 

25. Artikel XI.80/1 van het Wetboek van economisch recht, waarnaar artikel 21 van het voorontwerp 

verwijst, lijkt erop te wijzen dat het publiek, mits de betrokkene daarvoor uitdrukkelijk toestemming 

heeft gegeven, toegang kan krijgen tot de gegevens: 

“Art XI.80/1 § 4. Behoudens andersluidende bepaling is de toegang tot de in paragraaf 2 bedoelde persoonsgege-
vens beperkt tot de personen die op grond van hun functie die gegevens moeten verwerken, en alleen voor de 
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gegevens die voor die verwerking noodzakelijk zijn. (...) Deze persoonsgegevens zijn slechts algemeen toegankelijk 
indien de betrokkene daarmee uitdrukkelijk heeft ingestemd.” (onderstreept door de Autoriteit) 

26. Deze bepaling maakt evenwel niet duidelijk waarom en in welke gevallen een dergelijke toegang zou 

worden verleend. Indien een dergelijke toegang voor het publiek niet alleen in het kader van de 

regeling inzake octrooien, maar ook in het kader van de procedures inzake de bescherming van geo-

grafische aanduidingen zou worden voorzien, moet het voorontwerp nauwkeurig bepalen welke cate-

gorieën van gegevens openbaar kunnen worden gemaakt en voor welke doeleinden die openbaarma-

king is toegestaan (bijvoorbeeld uitsluitend de naam en voornaam van de opposant in het kader van 

een bezwaarprocedure, om vast te stellen dat een bezwaarprocedure is ingesteld). De Autoriteit ver-
wijst in dit verband eveneens naar deze opmerkingen in haar advies nr. 78/202510. 

 
II.4. Bewaartermijn van de gegevens 
 

27. Wat de bewaartermijn van de verwerkte gegevens betreft, verwijst het voorontwerp eveneens naar 

artikel XI.80/1 van het Wetboek van economisch recht, dat de bewaartermijn van de gegevens 

vaststelt: 

    
“§ 5. Met uitzondering van de in het tweede lid bedoelde gegevens, worden de gegevens in de databank voor 
onbeperkte duur bewaard. 
   De persoonsgegevens in de databank die niet voorkomen in het register en in de Verzameling en die niet 
onlosmakelijk verbonden zijn met gegevens die voorkomen in het register en in de Verzameling, worden bewaard 
gedurende een periode die wordt bepaald door de Koning, rekening houdend met de verjaringstermijn waaraan de 
Belgische Staat gebonden is en rekening houdend met de noodzaak om het doeltreffend beheer van de 
verwijdering van die gegevens te garanderen. 
   De Koning kan bepalen welke persoonsgegevens niet onlosmakelijk verbonden zijn met de gegevens die 
voorkomen in het register en in de Verzameling.” (onderstreept door de Autoriteit) 
 

28. In de aanvullende informatie wordt het volgende gepreciseerd: 
 
“a) Het register en de Verzameling waarnaar verwezen wordt in artikel XI.80/1 betreft de materie van octrooien 
(gedefinieerd in artikel I.14, 5° en 6° WER). Er wordt geen nationaal register gecreëerd voor geografische 
aanduidingen en deze bepaling is voor geografische aanduidingen bijgevolg niet van toepassing voor zover het “het 
register” of “de Verzameling” betreft. 
 
Artikel XI.80/1 §5 eerste lid betreft bijgevolg niet de gegevens onder dit voorontwerp van wet. 
 
Een “elektronische databank” wordt bijgehouden van alle gegevens die worden verstrekt in het kader van de aan de 
Dienst toevertrouwde opdrachten van algemeen belang (art. XI.80/1 §1.) 
 

 

10 Zie overweging 44 van advies nr. 78/2025 van 9 september 2025 (CO-A-2025-069). 
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Artikel XI.80/1 §5 tweede lid geeft aan dat de bewaringstermijn wordt bepaald door de Koning voor gegevens die 
niet binnen het register of de Verzameling vallen, wat voor gegevens inzake de procedures van geografische 
aanduidingen het geval is. 
 
Voordat de procedures onder deze wet worden toegepast, zal een uitvoerend KB worden aangenomen die de 
modaliteiten van de procedures zal omvatten. De bewaartermijn zal hier ook worden in opgenomen. 
 
b) Ja, alle gegevens (zie ook het antwoord op vraag a)). 
 
De termijn zal worden bepaald op basis van de inschrijving van de geografische aanduiding op Europees niveau. 
 
De inschrijving van een geografische aanduiding is in principe voor onbeperkte duur. Het betreft een titel die 
onbeperkt is in de tijd, en kan blijven gelden ongeacht de situatie van de oorspronkelijke aanvrager. De geografische 
aanduiding betreft immers een collectieve titel, geen individueel recht, waarbij iedere producent die voldoet aan de 
voorwaarden van het productdossier de beschermde benaming die intrinsiek verbonden is aan het geografische 
gebied kan gebruiken. 
 
De historiek van deze inschrijving en van de behandeling van het dossier is van belang zowel voor een goed begrip 
van de geregistreerde geografische aanduiding zelf, maar ook voor de beoordeling van toekomstige inschrijvingen 
van geografische aanduidingen voor gelijkaardige en/of verwante producten. 
 
Om deze reden is er op dit moment voorzien dat in het koninklijk besluit zal worden bepaald dat de gegevens die 
verband houden met deze inschrijving en de hiermee verband houdende procedures eveneens voor onbeperkte duur 
zullen worden behouden.” (onderstreept door de Autoriteit) 

 

29. De Autoriteit heeft zich reeds meermaals uitgesproken over de bewaartermijn van gegevens, zowel in 

het kader van de regeling inzake de bescherming van geografische aanduidingen als in het kader van 

de regeling inzake octrooien, waarop die regeling is geïnspireerd. De opmerkingen die de Autoriteit in 

haar adviezen nr. 55/202111 en nr. 78/202512 heeft geformuleerd over de vaststelling van de 
bewaartermijn van gegevens, zijn derhalve mutatis mutandis van toepassing op het voorontwerp 

waarop dit advies betrekking heeft. 

 

OM DEZE REDENEN, 
is de Autoriteit van oordeel dat: 
 

1. in het voorontwerp moet worden voorzien in een passende delegatie om de Koning in staat 

te stellen te preciseren welke gegevens, die behoren tot de in het voorontwerp vastgestelde 
categorieën, in het kader van de procedures inzake de bescherming van geografische 

aanduidingen zullen worden verwerkt (overweging 14); 

 

 

11 Zie overwegingen 38 tot en met 42 van advies nr. 55/2021 van 22 april 2021 (CO-A-2021-045). 
12 Zie overwegingen 38 en 39 van advies nr. 78/2025 van 9 september 2025 (CO-A-2025-069). 
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2. artikel 21 van het voorontwerp, dat verwijst naar de artikelen XI.80/1 en XI.80/2 van het 

Wetboek van economisch recht, moet worden geschrapt en dat de verwerkingsdoeleinden en 

de categorieën van persoonsgegevens die van toepassing zijn op de bescherming van 

geografische aanduidingen en die in deze artikelen zijn opgenomen, maar nog niet in het 

voorontwerp voorkomen, rechtstreeks in het voorontwerp moeten worden opgenomen 

(overweging 24); 
 

3. indien openbare toegang tot de gegevens bedoeld in artikel XI.80/1, § 2, van het Wetboek 

van economisch recht ook wordt voorzien voor de regeling inzake beschermde geografische 

aanduidingen, de betrokken categorieën van gegevens en de verwerkingsdoeleinden 

waarvoor die toegang wordt verleend, moeten worden gepreciseerd (overweging 26); 

 
4. voor elk van de in het voorontwerp beoogde doeleinden een of meer passende 

bewaartermijnen voor de gegevens moeten worden vastgesteld, overeenkomstig de 
opmerkingen van de Autoriteit in haar adviezen nr. 55/2021 en nr. 78/2025 (overweging 
29). 

 

 

 

 

Voor de Autorisatie- en Adviesdienst, 

(get.) Alexandra Jaspar, directeur 
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L’Autorité ne publie en français et en néerlandais que les avis concernant les projets ou propositions de textes de rang de loi 
émanant de l’Autorité fédérale, de la Région de Bruxelles-Capitale ou de la Commission Communautaire Commune. La « Version 
originale » est la version qui a été validée. 

 

  
 

 
 

Avis n° 112/2026 du 04 juin 2026 
 
 
Objet : Avis concernant un avant-projet de loi relative à la protection des indications 
géographiques pour les produits artisanaux et industriels (CO-A-2026-092). 
 
Mots-clés : indications géographiques protégées – catégories de destinataires - durée de 

conservation des données 
Version originale 

 

 

Vu la loi du 3 décembre 2017 portant création de l'Autorité de protection des données, en particulier 

ses articles 23 et 26 (ci-après « LCA ») ; 

 

Vu le règlement (UE) 2016/679 du Parlement européen et du Conseil du 27 avril 2016 relatif à la 
protection des personnes physiques à l'égard du traitement des données à caractère personnel et à la 
libre circulation de ces données, et abrogeant la directive 95/46/CE (ci-après « RGPD ») ; 

 
Vu la loi du 30 juillet 2018 relative à la protection des personnes physiques à l'égard des traitements 
de données à caractère personnel (ci-après « LTD ») ; 

 

Vu la demande d'avis de Monsieur David Clarinval, Vice-Premier Ministre et Ministre de l’Emploi, de 

l’Économie et de l’Agriculture (ci-après « le demandeur »), reçue le 24 mars 2026 ;  

 

Vu les informations complémentaires reçues le 6 mai 2026 ;  

 
Le Service d’Autorisation et d’Avis de l’Autorité de protection des données (ci-après « l’Autorité ») 

émet, le 4 juin 2026, l'avis suivant : 

 

 

 

 

 

.

.

. 

 .

.

. 
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I. OBJET ET CONTEXTE DE LA DEMANDE D’AVIS 
 

1. En date du 24 mars 2026, le demandeur a introduit une demande d’avis sur un avant-projet de loi 
relative à la protection des indications géographiques pour les produits artisanaux et industriels (ci-

après, « l’avant-projet »).  

 

2. L’avant-projet exécute au niveau fédéral le règlement 2023/2411 relatif à la protection des indications 

géographiques pour les produits artisanaux et industriels et modifiant les règlements (UE) 2017/1001 

et (UE) 2019/1753 (ci-après, « le Règlement 2023/2411 »). Ce Règlement 2023/2411 est 

applicable depuis le 1er décembre 2025. 

 

3. Le Règlement 2023/2411 établit, à l’échelle de l’Union européenne, un régime harmonisé de protection 
des indications géographiques applicable aux produits artisanaux et industriels dont la qualité et les 

caractéristiques sont liées à une zone géographique déterminée.  

 

4. Les produits artisanaux et industriels sont définis à l’article 3 de l’avant-projet comme « a) des produits 
fabriqués soit entièrement à la main, soit à l’aide d’outils manuels ou numériques, soit encore par des 
moyens mécaniques, pourvu que la contribution manuelle soit une composante importante du produit 
fini ; ou b) des produits fabriqués de manière normalisée, y compris la production en série et au moyen 
de machines ». À titre illustratif, l’exposé des motifs cite comme produits artisanaux et industriels les 
pierres naturelles, les boiseries, les bijoux, les textiles, la dentelle, les articles de coutellerie, le verre 

et la porcelaine.  

 

5. La procédure de demande de protection d’une indication géographique, telle que mise en place par le 

Règlement 2023/2411, est constituée de deux phases : une phase au niveau national et une deuxième 

au niveau européen. Un groupe de producteurs doit d’abord soumettre une demande de protection 

d’indication géographique à l’autorité nationale compétente. Après validation de la demande au niveau 

national, la demande fait l’objet d’une phase européenne conduite par l’Office européen de la propriété 
intellectuelle au terme de laquelle l’indication géographique peut être enregistrée.   

 

6. Le Règlement 2023/2411 impose aux États membres de désigner une autorité compétente pour la 

phase nationale de la procédure d’enregistrement des indications géographiques, ainsi que pour les 

procédures nationales relatives à la modification du cahier des charges et à l’annulation de 

l’enregistrement. En Belgique, ces compétences sont réparties selon la zone géographique concernée. 

Les entités fédérées sont chargées des indications géographiques à caractère régional1, tandis que 

 

1 Le Règlement 2023/2411 a déjà été mis en œuvre au niveau régional par le décret du 11 décembre 2015 relatif à la protection 
des indications géographiques pour les produits artisanaux et industriels. L’Autorité s’est déjà prononcée sur la protection des 
indications géographiques pour la Région wallonne, voir Avis n°78/2025 du 9 septembre 2025 (CO-A-2025-069). 
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l’État fédéral intervient pour celles qui ne revêtent pas un tel caractère, conformément au cadre établi 

par le présent avant-projet.  

 

7. La demande d’avis porte sur les articles 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 14, 16, 19 et 20 de l’avant-projet, 

lesquels prévoient une série de procédures relatives à la protection de l’indication géographique (ci-

après, "les procédures relatives à la protection des indications géographiques") :  
 

(i) L’enregistrement de l’indication géographique, par lequel un groupement de producteurs2 

ou un producteur unique3 peut déposer une demande de protection de l’indication géo-

graphique au niveau national ;  

(ii) La procédure d’opposition, par laquelle une partie intéressée peut contester l’enregistre-

ment d’une nouvelle indication géographique dans les deux mois de la publication de la 

demande d’enregistrement ;  

(iii) La modification standard du cahier des charges4 par laquelle un groupement de produc-
teurs ou un producteur unique peut demander une modification du cahier des charges 

au niveau national ; 

(iv) La modification au niveau de l’Union européenne du cahier des charges par laquelle un 

groupement de producteurs ou un producteur unique peut solliciter une modification du 

cahier des charges à l’échelle de l’Union européenne ; 

(v) La procédure d’annulation par laquelle une indication géographique peut être annulée 

lorsqu’elle n’est plus conforme à son cahier des charges, lorsqu’aucun produit n’a été mis 

sur le marché sous cette indication pendant au moins cinq années consécutives, ou, sur 

demande du titulaire, conformément aux articles 42, 43 et 44, paragraphe 2 du Règlement 
2023/2411 ; 

(vi) La procédure de demande de protection nationale temporaire par laquelle une indication 

géographique peut bénéficier d’une protection temporaire après la phase nationale de la 

procédure d’enregistrement dans l’attente d’une reconnaissance européenne ; 

(vii) La procédure de délivrance d’un certificat d’autorisation5 sur base d’une déclaration d’hon-

neur par laquelle le producteur atteste que le produit est conforme au cahier des charges 

et que les vérifications nécessaires pour établir de manière adéquate la conformité au 

cahier des charges ont été effectuées. 

 

2 L’article 4,3° du Règlement 2023/2411 : « Toute association principalement composée de producteurs concernés par le même 
produit, quelle que soit sa forme juridique ». 
3 L’article 8.2 du Règlement autorise un producteur unique à introduire une demande si les conditions qu’il énumère sont 
respectées. 
4 Article 9 du Règlement 2023/2411 : « Pour que la dénomination d’un produit artisanal ou industriel soit protégée en tant 
qu’indication géographique, le produit doit respecter le cahier des charges, démontrant que toutes les exigences de l’article 6, 
paragraphe 1, sont remplies. Le cahier des charges est objectif et non discriminatoire et indique les étapes de production qui 
ont lieu dans l’aire géographique délimitée. »  
5 Le certificat d’autorisation est un document permettant d’utiliser l’indication géographique pour le produit concerné. 
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8. La demande d’avis porte également sur l’article 21 de l’avant-projet, lequel dispose que, dans le cadre 

de l’exercice de ses missions relatives aux indications géographiques, l’Office belge de la Propriété 

intellectuelle (ci-après, « l’Office ») traite des données à caractère personnel conformément au ré-

gime actuellement applicable aux droits des brevets. Cet article étend le champ d’application des 

catégories de données traitées et des finalités de traitement prévues par l’avant-projet à celles prévues 

par les articles XI.80/1 et XI.80/2 du Code de droit économique.  
 

9. L’Autorité émet ci-après uniquement des remarques sur les articles qui appellent  des commentaires 

en matière de protection des données.  

 

II. EXAMEN DE L’AVANT-PROJET 
 
II.1 Catégories de données à caractère personnel traitées dans le cadre de la gestion des 
procédures relatives à la protection des indications géographiques protégées  
 

10. Les articles 7, 9, 12 et 16 de l’avant-projet6 prévoient la collecte de données à caractère personnel 

relatives à « l’identification » des demandeurs ou des opposants dans le cadre des procédures relatives 

à la protection de l’indication géographique :  
 

« Art 7. (…) Le dossier de demande de modification à l’échelle de l’Union européenne du cahier des charges con-
tient : 

1° la dénomination protégée à laquelle se rapporte la modification ; 

2° l’identification du demandeur ; 

3° une indication précisant s’il s’agit du demandeur conformément à l’article 8 du règlement (UE) 2023/2411 
comme prévu dans le registre de l’Union européenne ou d’un producteur utilisant l’indication géographique confor-
mément à l’article 47, paragraphe 1, du règlement (UE) 2023/2411 qui demande la modification à l’échelle de 
l’Union européenne ; 

4° les rubriques du cahier des charges et les points du document unique concernés par la modification ; (…)  

5° les raisons pour lesquelles la modification relève de l’article 31, paragraphe 3, du règlement (UE) 2023/2411 ;  

6° une description de chacune des modifications demandées et une justification ; 

7° une indication de toutes les modifications standard indissociablement liées aux modifications à l’échelle de 
l’Union européenne ; 

8° le document unique consolidé, tel que modifié ; et 

9° le cahier des charges consolidé, tel que modifié.»  

« Art 9. (…) §3. L’opposition comprend : 

1° l’identification de l’opposant ; 

 

6 L’article 7 régit le dossier de demande d’enregistrement d’une indication géographique, l’article 9 met en place une procédure 
d’opposition à une demande d’enregistrement d’une indication géographique, l’article 12 encadre les demandes de modifications 
standard du cahier des charges et l’article 16 régit les demandes en annulation de l’enregistrement d’une indication 
géographique.  
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2° une justification de l’intérêt légitime de l’opposant ; (…) »  

« Art 12. (…) La demande visée à l’alinéa 1er comprend :  

1° l’identification du demandeur ;  

2° le cahier des charges modifié et, le cas échéant,  

le document unique modifié ;» 

« Art 16. (…) Le dossier de demande en annulation de l’enregistrement contient : 

1° la dénomination enregistrée faisant l’objet de la demande d’annulation ; 

2° l’identification du demandeur en annulation ; (…). » (soulignée par l’Autorité) 

 

11. La notion d’ « l’identification  » du demandeur ou de l’opposant manque de clarté et ne permet pas 

de garantir une prévisibilité suffisante quant aux données susceptibles de faire l’objet d’un traitement 

de données à caractère personnel. L’Autorité relève notamment que le commentaire de l’article 21 

parle de « nationalité » parmi les données d’identification traitées dans le cadre de l’avant-projet, 

tandis que l’article XI.80/1 du Code de droit économique auquel l’article 21 renvoie mentionne notam-
ment le « numéro de registre national » et « la date de naissance ». Sur base des commentaires et 

dispositions de l’avant-projet, la seule notion « d’identité » ne permet dès lors pas de déduire les 

données à caractère personnel qui seront collectées et traitées. Il conviendrait dès lors de clarifier de 

manière explicite et exhaustive quelles données sont visées par la notion « d’identification » et ce, 

pour chacun des traitements de données concernés. 

 

12. À cet égard, l’Autorité relève toutefois que le commentaire de l’article 9 indique que « parmi les élé-
ments du dossier d’opposition figure l’identification de l’opposant. Les données à caractère personnel 
(nom et adresse de l’opposant, notamment) dont l’Office assurera le traitement seront précisées 
dans un arrêté royal. »  

 

13. Les informations complémentaires reçues précisent que : 
“Wij wensen hierbij in eerste instantie toe te voegen dat voor de procedures onder dit voorontwerp van wet een 
uitvoerend koninklijk besluit zal worden aangenomen dat nadere regels inzake de verschillende procedures zal om-
vatten, overeenkomstig de artikelen 6, 9, 12, 16, 19 en 20 van het voorontwerp van wet. Dit is inclusief een vermel-
ding van de gegevens die dienen te worden bezorgd in de verschillende fasen. (…) 
 
1/ De “identificatiegegevens” zullen in de praktijk steeds dezelfde gegevens zijn. Hieronder gaat een opsomming van 
de gegevens voor elk artikel. 
 
- Artikel 7 (met betrekking tot de Uniewijziging): Dit zal verder worden gespecificeerd in een koninklijk 

besluit. Het zal de naam en de contactgegevens (adres, telefoonnummer en e-mail adres, overeenkomstig artikel 
1 van de Gedelegeerde verordening 2025/1955) betreffen van de persoon, die voor de behandeling van het 
dossier op Unieniveau vereist zijn (artikel 18(2) van Uitvoeringsverordening 2025/1956).   

- Artikel 9 (bezwaar): De verzamelde persoonsgegevens ter identificatie van de indiener van het bezwaar zullen 
nader worden gespecificeerd in een koninklijk besluit, zoals ook aangegeven in de memorie van toelichting bij 
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artikel 9. De vereiste gegevens zullen de naam en de contactgegevens van de persoon (adres, telefoonnummer 
en e-mail adres) zijn.  

- Artikel 12 (standaardwijziging): Dit zal verder worden gespecificeerd in een koninklijk besluit, en zal 
dezelfde gegevens betreffen als bij artikel 9.   

- Artikel 16 (annulering): Dit zal verder worden gespecificeerd in een koninklijk besluit. Het zal de naam en 
contactgegevens (adres, telefoonnummer en e-mail adres, overeenkomstig artikel 1 van Gedelegeerde 
verordening 2025/1955) betreffen van de persoon, die voor de behandeling van het dossier door het EUIPO 
vereist zijn (artikel 25(1) (e) en 25(5) van Uitvoeringsverordening 2025/1956).   

 
Inzake de nationaliteit vermeld in artikel 21, is de opgave hiervan vereist overeenkomstig artikel 1(3) van 
Gedelegeerde verordening 2025/1955 voor de behandeling van de aanvraag tot inschrijving van een geografische 
aanduiding. Dit gegeven maakt deel uit van de begeleidende documentatie zoals vermeld in artikel 11 van de 
Verordening 2023/2411 en in artikel 7 van het voorontwerp. 
 
Voor de andere procedures, waarbij de begeleidende documentatie uit art. 11 van de Verordening niet dient te 
worden ingediend, is de toevoeging van de nationaliteit geen vereiste en zal deze niet worden opgevraagd.“ 
(soulignée par l’Autorité) 

 

14. Ces informations complémentaires confirment que les données à caractère personnel seront précisées 

par arrêté royal, comme indiqué au commentaire de l’article 9 de l’avant-projet. L’Autorité rappelle à 

cet égard que les éléments essentiels d’un traitement de données doivent être fixés par une norme 

ayant rang de loi (loi, décret ou ordonnance).7 Une délégation au Roi « n’est pas contraire au principe 
de légalité, pour autant que l’habilitation soit définie de manière suffisamment précise et porte sur 
l’exécution de mesures dont les éléments essentiels sont fixés préalablement par le législateur »8. Si 

les articles 7, 9, 12 et 16 prévoient que le Roi puisse déterminer certaines modalités relatives aux 

procédures, une telle délégation est formulée de manière trop large et ne saurait être considérée 

comme adéquate. Il conviendrait dès lors d’habiliter expressément le Roi dans les articles per-
tinents de l’avant-projet (et non uniquement dans le commentaire de l’article 9 de l’avant-
projet) à préciser les données (appartenant aux catégories de données à caractère per-
sonnel définies dans l’avant-projet) qui devront être collectées pour chacun des traite-
ments concernés.  
 

 

 

 

 

7 Les éléments suivants constituent en principe, des éléments essentiels : (1°) la/les catégorie(s) de données traitées; (2°) 
la/les catégorie(s) de personnes concernées; (3°) la finalité poursuivie par le traitement; (4°) la/les catégorie(s) de personnes 
ayant accès aux données traitées et (5°) le délai maximal de conservation des données. L’Autorité de protection des données 
(APD) ajoute l’identification du responsable du traitement, surtout concernant des traitements de données dans lesquels 
plusieurs organisations interviennent. Voir en ce sens : Avis de l’assemblée générale de la section de législation du Conseil 
d’État n° 68.936/AG du 7 avril 2021 sur un avant-projet de loi« relative aux mesures de police administrative lors d’une situation 
d’urgence épidémique », Doc. parl., Chambre, 2020-2021, DOC 55-1951/001, p. 119 ; Cour Constitutionnelle, arrêt n° 26/2023 
8 Voir Cour Constitutionnelle : arrêt n° 29/2010 du 18 mars 2010, point B.16.1 ; arrêt n° 39/2013 du 14 mars 2013, point B.8.1 
; arrêt n° 44/2015 du 23 avril 2015, point B.36.2 ; arrêt n° 107/2015 du 16 juillet 2015, point B.7 ; arrêt n° 108/2017 du 5 
octobre 2017, point B.6.4 ; arrêt n° 29/2018 du 15 mars 2018, point B.13.1 ; arrêt n° 86/2018 du 5 juillet 2018, point B.7.2. 
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II.2 Commentaires sur l’article 21 de l’avant-projet 
 

15. Si les articles 6, 7, 9, 10, 11, 12, 14, 16, 19 et 20 encadrent spécifiquement les traitements de données 

liés à la gestion des procédures de protection des indications géographiques protégées, l’avant-projet 

comporte également un article 21, qui constitue une disposition générale relative au traitement des 

données à caractère personnel dans le cadre de l’avant-projet et qui se réfère aux articles XI.80/1 et 
XI.80/29 du Code de droit économique, applicables aux brevets : 
 

« Art. 21. Dans le même titre 4/1, il est inséré un article XI.163/18, rédigé comme suit : 
« Art. XI.163/18. Pour l'exercice des missions qui lui sont confiées en vertu du présent titre, l’Office collecte et traite 
des données à caractère personnel conformément aux articles XI.80/1 et XI.80/2. 
 
Outre les catégories de personnes énumérées à l'article XI.80/1, § 3, alinéa 2, l’Office traite  
également, pour l'exercice des missions qui lui sont confiées en vertu du présent titre, les  
données des personnes qui participent à l'une des procédures décrites dans le présent titre en matière d'indications 
géographiques.   
 
Outre les finalités énumérées à l'article XI.80/2, l’Office traite également, pour l'exercice des  
missions qui lui sont confiées en vertu du présent titre, des données en vue de la gestion des procédures en ma-
tière d'indications géographiques décrites dans le présent titre et dans son arrêté d'exécution. » » (soulignée par 
l’Autorité) 

 

16. Le commentaire de l’article 21 précise que :  
« L’Office traite les données à caractère personnel pour l'accomplissement de ses missions d'intérêt général en ma-
tière d'indications géographiques, de la même manière que celle déjà prévue aux articles XI.80/1 et XI.80/2 du Code 
de droit économique. 

Plus précisément, l’Office traite, en complément et à titre de clarification de ce qui est déjà prévu à l'article XI.80/1 
et XI.80/2, les données des personnes qui participent aux procédures relatives aux indications géographiques, à 
savoir les demandeurs dans les procédures d'enregistrement, de nullité ou de modification du cahier des charges et 
les éventuels opposants dans ces procédures, ainsi que les personnes physiques qui les représenteraient et/ou effec-
tueraient les paiements pour les taxes réclamées sous ce titre. 

Les mêmes catégories de données que celles mentionnées à l'article XI.80/1 du Code de droit économique sont 
traitées pour ces personnes, à savoir certaines données d'identification (telles que le nom et la nationalité), les coor-
données (telles que l'adresse, l'adresse e-mail et le numéro de téléphone), les données de paiement (y compris les 
coordonnées bancaires), les signatures ainsi que les éventuels documents justificatifs de ces données. Les données 
sont traitées afin que l’Office puisse gérer les procédures visées dans le présent titre.»  

17. L’article 21 de l’avant-projet tel qu’il est libellé ne satisfait pas aux exigences de prévisibilité, qui im-

posent que les personnes concernées puissent entrevoir clairement les traitements qui seront faits de 

leurs données. 

 

9 Ces articles ont déjà fait l’objet d’un avis de l’Autorité, voir avis n°55/2021 du 22 avril 2021 sur un avant-projet de loi portant 
insertion dans le livre XI du Code de droit économique de diverses dispositions en matière de propriété intellectuelle (CO-A-
2021-045).  
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18. En premier lieu, l’article 21 de l’avant-projet indique « qu’outre les catégories de personnes et finalités 
énumérées aux articles XI.80/1 et XI.80/2 », les données relatives aux personnes qui participent à 

une procédure en matière d’indications géographiques en vue de la gestion de ces procédures seront 

également traitées. Une telle formulation fait double emploi avec les autres dispositions de l’avant-

projet soumises pour avis, lesquelles traitent déjà des catégories de personnes concernées et des 

finalités des traitements des données effectués dans le cadre de la gestion des procédures relatives à 
la protection des indications géographiques, et donne lieu dès lors à une répétition qui prête à confu-

sion.  

 

19. En outre, l’Autorité comprend que l’article 21 a pour objectif de compléter les traitements déjà enca-

drés par les articles 6, 7, 9, 10, 11, 12, 14, 16, 19, et 20, en renvoyant, pour le surplus, aux finalités, 

catégories de données et catégories de personnes concernées prévues par les articles XI.80/1 et 

XI.80/2 du Code de droit économique applicables au régime des brevets.  

 
20. Ce renvoi général aux articles XI.80/1 et XI.80/2 du Code de droit économique pose problème à 

plusieurs niveaux. En effet, selon les informations complémentaires reçues, les articles XI.80/1 et 

XI.80/2 du Code de droit économique mentionnent des finalités et des catégories de données qui ne 

sont pas tous applicables aux indications géographiques : 

 
“ 2/ De geboortedatum en het rijksregisternummer zullen niet worden opgevraagd voor de procedures die door dit 
voorontwerp van wet zullen worden uitgevoerd door de Dienst voor de Intellectuele Eigendom. Artikel XI.80/2 betreft 
een algemene opsomming van gegevens die de Dienst verwerkt, ook in het kader van andere procedures dan deze 
in dit voorontwerp van wet. Voor de procedures inzake geografische aanduidingen zullen echter geen geboortedata 
noch rijksregisternummers worden opgevraagd. “  
 
“a) Het register en de Verzameling waarnaar verwezen wordt in artikel XI.80/1 betreft de materie van octrooien 
(gedefinieerd in artikel I.14, 5° en 6° WER). Er wordt geen nationaal register gecreëerd voor geografische aandui-
dingen en deze bepaling is voor geografische aanduidingen bijgevolg niet van toepassing voor zover het “het register” 
of “de Verzameling” betreft.  
 
Artikel XI.80/1 §5 eerste lid betreft bijgevolg niet de gegevens onder dit voorontwerp van wet.” 
 
“ Hieronder gaat een opsomming van de verschillende doeleinden en hun eventuele toepasselijkheid in het kader van 
dit voorontwerp van wet. Er dient te worden opgemerkt dat dit artikel XI.80/2 WER een algemene opsomming bevat 
van opdrachten toegekend aan de DIE in het kader waarvan persoonsgegevens kunnen verwerkt, en dat sommige 
doeleinden niet van toepassing zijn voor dit voorontwerp van wet.  
 

• 1° het beheer van de procedures inzake octrooiaanvragen en verleende octrooien beschreven in de 
bepalingen van deze titel, en in de uitvoeringsbesluiten ervan ; 

 
Niet van toepassing voor geografische aanduidingen. Artikel 21 van het voorontwerp vermeldt in de plaats hiervan 
het beheer van de procedures inzake geografische aanduidingen.  
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• 2° de verspreiding op zo ruim mogelijke schaal van de informatie vervat in de octrooiaanvragen en de 
octrooien; 

 
Niet van toepassing voor geografische aanduidingen. Publicaties van persoonsgegevens door de DIE gebeuren enkel 
voor de doeleinden van het beheer van de procedures.  
 

• 3° het houden van het register en de Verzameling met het oog op inspectie door de overheidsorganen en 
de economische operatoren en op het informeren ervan, zodat ze hun rechten kunnen uitoefenen die hen 
uit hoofde van dit Wetboek worden toegekend, en inlichtingen kunnen inwinnen over het bestaan van 
oudere rechten van derden; 

 
Niet van toepassing voor geografische aanduidingen. Het register betreft het register voor octrooien. 
 

• 4° het beheer van de procedures in verband met de vertegenwoordiging voor de Dienst; 
 
Er zijn op dit moment geen specifieke procedures voorzien voor de vertegenwoordiging voor de Dienst voor de 
geografische aanduidingen. Wel is het voorzien dat belanghebbenden zich (volgens het gemene recht) kunnen laten 
vertegenwoordigen, zonder dat hier een specifieke procedure aan verbonden is. In het KB zullen de gegevens worden 
aangegeven waarmee zij dit kunnen staven (volmacht). 
 

• 5° het promoten van de intellectuele eigendom en de sensibilisering daarrond; 
 
Geen van de persoonsgegevens die worden opgehaald in het kader van dit voorontwerp worden in dit verband 
verwerkt.  
 

• 6° het opstellen van rapporten en statistieken aan de hand waarvan de Dienst zijn activiteiten kan 
optimaliseren en de werking van het systeem van intellectuele eigendom kan verbeteren.  

 
Voor de opmaak van statistieken inzake geografische aanduidingen worden geen persoonsgegevens verwerkt.  
 
Statistieken kunnen worden opgemaakt over de volumes van aanvragen die worden ontvangen, en indien dit 
interessant zou blijken eventueel over het onderwerp van de aanvraag zelf (soorten goederen, geografisch gebied 
gelinkt aan het product).” (soulignée par l’Autorité) 

 

21. Dès lors, le renvoi aux articles XI.80/1 et XI.80/2 du Code de droit économique ne permet pas à 

l’Autorité de déterminer lesquelles des finalités et catégories de données qui y sont mentionnées se-

raient également applicables aux indications géographiques protégées. Cela compromet non seule-

ment la prévisibilité du dispositif, mais méconnaît également le principe de minimisation, lequel impose 
que seules les données strictement nécessaires à l’accomplissement de la finalité poursuivie soient 

traitées. En renvoyant à des dispositions générales conçues initialement pour le régime des brevets, 

l’article 21 fait peser un risque de collecte de données excédant ce qui est strictement nécessaire. 

Seules les données réellement collectées pour les finalités des traitements effectivement prévues doi-

vent figurer dans l’avant-projet.  
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22. Ensuite, l’article 21 prévoit que les traitements de données appartenant à ces nouvelles catégories de 

données et pour ces nouvelles finalités se feront « pour l’exercice des missions qui sont confiées [à 
l’Office] en vertu du présent titre ». Une telle formulation manque de précision, puisqu’elle ne permet 

pas aux personnes concernées de déterminer clairement quelles catégories de données sont traitées 

pour quelles finalités dans le cadre de quelles « missions ».  

 
23. Cette imprécision est renforcée par la nature même des articles XI.80/1 et XI.80/2 auxquels l’article 

21 renvoie. En effet, ces articles peuvent être considérés comme des dispositions « fourre-tout » en 

ce qu’ils énumèrent, d’un côté, les finalités de traitement et de l’autre, les catégories de données 

traitées sans établir de lien entre ces deux éléments. Ces articles peuvent, de manière injustifiée, 

donner l’impression que les responsables du traitement pourraient légitimement traiter l’ensemble des 

données relatives à toutes les personnes concernées énumérées pour chaque finalité visée. 

 
24. En conclusion, il serait plus adéquat, plutôt que de maintenir un article 21 dédié au traitement des 

données à caractère personnel renvoyant aux articles XI.80/1 et XI.80/2 du Code de droit économique, 

de supprimer cet article et de procéder comme suit :  

- intégrer directement dans l’avant-projet les finalités de traitement figurant à l’article 

XI.80/2 du Code de droit économique qui sont applicables à la protection des indications 

géographiques et qui n’y sont pas encore mentionnées;  

- pour chaque finalité de traitement, compléter les catégories de personnes concernées et 

les catégories de données traitées, par les éléments mentionnés par l’article XI.80/1 du 

Code de droit économique qui feraient défaut dans l’avant-projet actuel ;  

-  veiller à ce que les finalités et les catégories de données soient logiquement articulées 
entre elles, de manière à ce que le lecteur puisse déterminer clairement quelles catégories 

de données, relatives à quelles catégories de personnes sont traitées pour quelles finalités 

(ce que le renvoi aux articles XI.80/1 et XI.80/2 du Code de droit économique ne permet 

pas d’établir). 

 

II.3. Catégories de destinataires des données 

 

25. L’article XI.80/1 du Code de droit économique, auquel l’article 21 de l’avant-projet renvoie, suggère la 
possibilité pour le public d’avoir accès aux données sous réserve d’un consentement explicite :  

« Art XI.80/1 § 4. Sauf disposition contraire, l'accès aux données à caractère personnel visées au paragraphe 2 est 
limité aux seules personnes dont la fonction nécessite le traitement de ces données, et uniquement pour les données 
nécessaires à ce traitement. (…) Ces données à caractère personnel ne sont pas rendues publiques, à moins que la 
personne concernée n'ait donné son consentement explicite. » (soulignée par l’Autorité) 

26. Or, la disposition ne permet pas de comprendre pourquoi et dans quelle situation un tel accès serait 

envisagé. Dans la mesure où cet accès au public serait prévu, non seulement pour le régime des 
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brevets, mais également dans le cadre des procédures relatives aux indications géographiques proté-

gées, l'avant-projet devrait identifier avec précision les catégories de données susceptibles d'être ren-

dues publiques ainsi que les finalités pour lesquelles l’accès public serait prévu (par exemple, unique-

ment le nom et prénom de l’opposant dans le cadre d’une procédure d’opposition pour déterminer si 

une procédure a été initiée). L’Autorité renvoie également, à cet égard, à ces observations dans son 

avis n°78/202510. 
 
II.4. Durée de conservation des données 
 

27. En ce qui concerne la durée de conservation des données traitées, l’avant-projet renvoie également à 

l'article XI.80/1 du Code de droit économique, qui fixe la durée de conservation des données :  

    
« § 5. à l'exception des données visées à l'alinéa 2, les données de la base de données sont conservées pour une 
durée illimitée. 
   Les données à caractère personnel contenues dans la base de données, qui ne figurent pas au registre et au 
Recueil et qui ne sont pas indissociables des données figurant au registre et au Recueil, sont conservées pendant 
une durée déterminée par le Roi en tenant compte des délais de prescription liant l'État belge et en tenant compte 
de la nécessité d'assurer une gestion efficace de la suppression de ces données. 
   Le Roi peut déterminer quelles données à caractère personnel ne sont pas indissociables des données figurant au 
registre et au Recueil. » (soulignée par l’Autorité) 
 

28. Les informations complémentaires précisent que : 
 
“a) Het register en de Verzameling waarnaar verwezen wordt in artikel XI.80/1 betreft de materie van octrooien 
(gedefinieerd in artikel I.14, 5° en 6° WER). Er wordt geen nationaal register gecreëerd voor geografische 
aanduidingen en deze bepaling is voor geografische aanduidingen bijgevolg niet van toepassing voor zover het “het 
register” of “de Verzameling” betreft.  
 
Artikel XI.80/1 §5 eerste lid betreft bijgevolg niet de gegevens onder dit voorontwerp van wet. 
 
Een “elektronische databank” wordt bijgehouden van alle gegevens die worden verstrekt in het kader van de aan de 
Dienst toevertrouwde opdrachten van algemeen belang (art. XI.80/1 §1.) 
 
Artikel XI.80/1 §5 tweede lid geeft aan dat de bewaringstermijn wordt bepaald door de Koning voor gegevens die 
niet binnen het register of de Verzameling vallen, wat voor gegevens inzake de procedures van geografische 
aanduidingen het geval is.  
 
Voordat de procedures onder deze wet worden toegepast, zal een uitvoerend KB worden aangenomen die de 
modaliteiten van de procedures zal omvatten. De bewaartermijn zal hier ook worden in opgenomen.  
 
b) Ja, alle gegevens (zie ook het antwoord op vraag a)).  
 
De termijn zal worden bepaald op basis van de inschrijving van de geografische aanduiding op Europees niveau.  

 

10 Voir considérants n°44 de l’avis n°78/2025 du 9 septembre 2025 (CO-A-2025-069). 
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De inschrijving van een geografische aanduiding is in principe voor onbeperkte duur. Het betreft een titel die 
onbeperkt is in de tijd, en kan blijven gelden ongeacht de situatie van de oorspronkelijke aanvrager. De geografische 
aanduiding betreft immers een collectieve titel, geen individueel recht, waarbij iedere producent die voldoet aan de 
voorwaarden van het productdossier de beschermde benaming die intrinsiek verbonden is aan het geografische 
gebied kan gebruiken. 
 
De historiek van deze inschrijving en van de behandeling van het dossier is van belang zowel voor een goed begrip 
van de geregistreerde geografische aanduiding zelf, maar ook voor de beoordeling van toekomstige inschrijvingen 
van geografische aanduidingen voor gelijkaardige en/of verwante producten.  
 
Om deze reden is er op dit moment voorzien dat in het koninklijk besluit zal worden bepaald dat de gegevens die 
verband houden met deze inschrijving en de hiermee verband houdende procedures eveneens voor onbeperkte duur 
zullen worden behouden.” (soulignée par l’Autorité) 

 

29. L’Autorité s’est prononcée à plusieurs reprises sur la durée de conservation des données, tant dans le 

cadre du régime de la protection des indications géographiques que de celui des brevets dont il 

s’inspire. Les observations émises par l’Autorité dans ses avis n°55/202111 et n°78/202512 sur la 

fixation de la durée de conservation des données s’appliquent dès lors mutatis mutandis à l’avant-
projet faisant l’objet du présent avis.  

 

PAR CES MOTIFS, 
L’Autorité est d’avis qu’il convient :  
 

1. de prévoir une délégation adéquate dans l’avant-projet afin de permettre au Roi de préciser 

quelles données appartenant aux catégories fixées dans l’avant-projet feront l’objet des 

traitements de données dans le cadre des procédures relatives à la protection des indications 
géographiques (considérant no 14) ;  

 

2. de supprimer l’article 21 de l’avant-projet, lequel renvoie aux articles XI.80/1 et XI.80/2 du 

Code de droit économique, et d’intégrer directement dans l’avant-projet, les finalités de 

traitement de données et les catégories de données à caractère personnel applicables à la 

protection des indications géographiques qui sont mentionnées dans ces articles et ne figurent 

pas encore dans l’avant-projet (considérant no 24 ) ; 
 
3. de préciser, si un accès public des données visées par l’article XI.80/1§2 du Code de droit 

économique est également prévu pour le régime des indications géographiques protégées, les 

 

11 Voir considérants n°38 à 42 de l’avis n°55/2021 du 22 avril 2021 (CO-A-2021-045). 
12 Voir considérants n°38 et 39 de l’avis n°78/2025 du 09 septembre 2025 (CO-A-2025-069). 
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catégories de données concernées et les finalités de traitement de données d’un tel accès 

(considérant no 26) ; 

 
4. de fixer une ou plusieurs durée(s) de conservation des données adéquate(s) pour chaque 

finalité envisagée par l’avant-projet conformément aux observations émises dans les avis 

n°55/2021 et 78/2025 de l’Autorité (considérant no 29). 

 

Pour le Service d’Autorisation et d’Avis, 

Alexandra Jaspar, Directrice 
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